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Fax: +49/5245/448-197
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Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6 48 88 88
Fax: +41/56/6 4888 80
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.
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VAN SPIJK AGENTUREN
Postbus 2

5688 HP OIRSCHOT

De Scheper 260

5688 HP OIRSCHOT

Tel. +31499 571810
Fax. +31 499 575795
vsa@vanspijk.nl
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Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.
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www.steinel.it
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S-55302 Jonkdping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se

DK Roliba A/S
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DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357
Fax: +45 6593 2757
www.roliba.dk
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Lauttasaarentie 50
FI-00200 Helsinki
Tel.: +358/207 638 000
Fax: +358/9/673 813
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N Vilan AS
Olaf Helsetsvei 8
N 0694 Oslo
Tel.: +47/22725000
Fax: +47/22725001
post@vilan.no
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Aristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3212021
Fax: +30/210/321 86 30
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TR EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. iHR.
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Tel.: +90/3 12/2 57 12 33

Fax: +90/3 12/2 55 60 41
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ww.egeithalat.com.tr

CZ ELNAS s.r.0.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/220126
Fax: +420/515/24 4347
info@elnas.cz - www.elnas.cz

PL "LL" Spétka z ograniczona
odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykow, ul. Wroctawska 43
PL-55-095 Mirkéw
Tel.: +48/71/3980861
Fax: +48/71/3980819
firma@langelukaszuk.pl

H DINOCOOP Kft
Radvany u. 24
H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064
Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

LT KVARCAS
Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030
Fax: +370/37/408031
info@kvarcas.It

EST FORTRONIC AS
Teguri 45¢
EST 51013 Tartu
Tel.: +372/7/475208
Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee

SLO Log-line d.o.o.
Suha pri predosljah 12
SLO-4000 Kranj
Tel.: +386 42 521 645
Fax: +386 42 312 331
info@log-line.si - www.log.si

SK NECO SK, AS.
Ruzova ul. 111
SK-01901 llava
Tel.: +421/42/4 45 67 10
Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk - www.neco.sk

RO Steinel Distribution SRL
Parc Industrial Metrom
RO - 500269 Brasov
Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00
Fax: +40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro

HR Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb
/00385 1 388 66 77
/00385 1 388 02 47
daljinsko-upravijanje@inet.hr
www.daljinsko-upravijanje.hr

LV AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740
Fax: 00371 67552850
www.ambergs.lv

BG TALLEB-IANIBUHI 00
Bbyn. KnumeHT Oxpuackn Ne 68
1756 Cochus, Bbnrapus
Ten.: +359 2 700 45 45 4
®akc: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com
www.tashev-galving.com

RUS [atuuku, CBETUNIbHUKN
MpencTasutens B Poccum
CEeHCOpHbIE TEXHOSOMMN
TenechoH:(499)2372868
www.steinel-rus.ru

CN STEINEL China
Representative Office
Shanghai Rm. 21 A-C,
Huadu Mansion No. 838
Zhangyang Road Shanghai 200122
Tel: +86 21 5820 4486
Fax: +86 21 5820 4212
www.steinel.cn
info@steinel.net
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2 - 2000 Lux
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(> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf lhrer
neuen STEINEL-SensorLeuchte entgegengebracht haben. Sie
haben sich fiir ein hochwertiges Qualitétsprodukt entschieden,
das mit groBter Sorgfalt produziert, getestet und verpackt wurde.

Das Prinzip ®

LED-Lichtkranz und Power-LED-Effektlicht

Die LED’s leuchten ddmmerungsgesteuert. Ideal, um z.B.
Hausnummern dauerhaft zu beleuchten. Auf Wunsch auch nur
bei Bewegung.

Zugeschaltetes LED-Leuchtmittel bei Personenerkennung
Wird vom Minisensor eine Person erkannt, so schaltet sich
das LED-Leuchtmittel fir die eingestellte Zeit ein.

Der integrierte Hochleistungs-Infrarot-Sensor besteht aus
einem 360° Doppelsensor, der die unsichtbare Warmestrah-
lung von sich bewegenden Korpern (Menschen, Tieren etc.)
erfasst.

A Sicherheitshinweise

W Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prufer Uberprifen.

W Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es sich um
eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher fachge-
recht nach den landesiblichen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden. ((2)-VDE
0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1, €B)-SEV 1000)

Geratebeschreibung

@ Leuchtenglas

@ Sicherungsschraube

® Leuchtengehause

@ Wandhalter

® LED-Lichtkranz

® Power-LED-Effektlicht

@ Minisensoreinheit (entnehmbar zur komfortablen
Funktionseinstellung)

Dichtstopfen

Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer anderen
Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung zur Auslésung des
Systems flihren kann. Um die angegebene Reichweite von 8 m
zu erzielen, sollte die Montagehéhe ca. 1,8 — 2 m betragen.

Anschluss der Netz- und Verbraucherzuleitung (s. Abb.)
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel muissen Sie die Kabel mit einem Spannungspriifer
identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei schalten.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser Montage-
anleitung vertraut. Denn nur eine sachgerechte Installation und
Inbetriebnahme gewabhrleistet einen langen, zuverléssigen und
stérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an lhrer neuen STEINEL-
SensorlLeuchte.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umge-
setzt und schaltet die Leuchte automatisch ein. Durch Hinder-
nisse wie z.B. Mauern oder Glasscheiben wird keine Warme-
strahlung erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung. Es
wird ein Erfassungswinkel von 360° mit einem Offnungswinkel
von 90° erreicht. Feldiiberwachung unterhalb des Sensors
gewdéhrleistet einen Unterkriechschutz.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben Sie, wenn
die SensorlLeuchte seitlich zur Gehrichtung montiert wird und
keine Hindernisse (wie z. B. Baume, Mauern etc.) die Sicht des
Sensors behindern.

Die Reichweite ist eingeschréankt, wenn Sie direkt auf die
Leuchte zugehen.

B Nur Original-Ersatzteile verwenden.

B Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durchge-
fahrt werden.

W Das Leuchtenglas @ muB mit dem Dichtungsring €3 fest
mit dem Leuchtengeh&duse ) verschraubt werden.

€) Dichtungsring

(@ Rastnase zum Entnehmen der Sensoreinheit
Zeiteinstellung

@ Dammerungseinstellung

@ Programmeinstellung

® Das Prinzip

@ Justierung Erfassungsbereich

@® Dauerlichtfunktion

Betrieb / Pflege

Phase (L), Neutralleiter (N) werden an die Listerklemme ange-
schlossen. Ein Vertauschen der Anschlisse flihrt im Gerat
oder Ihrem Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In die-
sem Fall mussen die einzelnen Kabel identifiziert und neu
montiert werden. Schutzleiter (PE) isolieren und einfach beile-
gen.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein
Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein. Fir
die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung (s. Kapitel
Dauerlichtfunktion) @.



Funktionen (0), (D, ©@

Nach der Installation kann die SensorLeuchte in Betrieb
genommen werden. Auf der abnehmbaren Sensoreinheit
befinden sich die Stellregler zur Zeit-, Dammerungs- und
Programmeinstellung. Nach Betatigen der Rastnase © mit

einem Schlitz-Schraubendreher kann die Sensoreinheit zur
komfortablen Einstellung entnommen werden. Dabei schaltet
die SensorlLeuchte auf Dauerlicht.

Ausschaltverzégerung

(Zeiteinstellung) + .
(Werkseinstellung: 5 Sek.) @
5 Sek. — 15 Min.

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 5 sek. bis 15min.
Einstellreger auf = gestellt = kiirzeste Zeit (5 Sek.)
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (15 min.)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen
die kirzeste Zeit = zu wéahlen.

Dammerungseinstellung ( e Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors von
(Ansprechschwelle) @) " 2 - 2000 Lux.
(Werkslelnstellll,lng: @ Einstellregler auf -@- gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
Tageslichtbetrieb 2000 Lux) Einsteliregler auf  gestellt = Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.
Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist der
2~ 2000 Lux Einstellregler auf -@- (Tageslichtbetrieb) zu stellen.
Programmeinstellung ® ProgrammEl + B: Komfortprogramm LED:
(Werkseinstellung: Programm 1) 4] [ * LEDs leuchten ab eingestelltem Dammerungswert
die ganze Nacht.
Die folgenden Programme beziehen sich E .
nur auf den LED-Lichtkranz und das ProgrammBl: Komfort-Sparprogramm LED*:
Power-LED-Effektlicht. Das Hauptlicht a 2] * LEDs leuchten ab eingestelltem Ddmmerungswert
schaltet ab eingestelltem D&mmerungswert bis Mitte der Nacht.
bei Bewegung immer ein und nach abge- * Danach schalten die LEDs bei Bewegung ein.
laufener Zeiteinstellung wieder aus. —_— ProgrammB: Standardprogramm LED:
* LEDs schalten bei Bewegung ein.
L=—2 * Nach abgelaufener Zeiteinstellung gehen LEDs aus
+
1 W Power

Al

SENSOR

s ON

* Hinweis zu Komfort-Sparprogramm LED B :

In dem Sensor ist keine Uhr integriert, die Mitte der Nacht wird
nur Uber die Lénge der Dunkelphasen ermittelt. Daher ist es fir
eine einwandfreie Funktion wichtig, dass die Leuchte wahrend
dieser Zeit dauerhaft mit Spannung versorgt wird. Wahrend
der ersten Nacht (Einmessphase) sind die LEDs komplett aktiv.
Die Werte werden netzausfallsicher gespeichert.

Wir empfehlen, die Spannung im Programm E nicht zu unter-
brechen. Die Werte werden tiber mehrere Nachte ermittelt,
daher sollte im evtl. Fehlerfall liber mehrere Nachte beobach-
tet werden, ob sich die Ausschaltzeit der LEDs in Richtung
Mitte der Nacht verandert.

Justierung Erfassungsbereich

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich eingeschrankt
werden. Die beiliegenden Abdeckblenden dienen dazu, belie-
big viele Linsensegmente abzudecken. Somit werden Fehl-
schaltungen durch z. B. Autos, Passanten etc. ausgeschlossen

Dauerlichtfunktion (5

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert, sind
neben dem einfachen Ein- und Ausschalten folgende
Funktionen méglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt flr die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Technische Daten

oder Gefahrenstellen gezielt Giberwacht. Die Abdeckblenden
und Abdeckfolien kdnnen entlang der vorgenuteten Einteilun-
gen getrennt werden. Danach werden sie einfach auf die Linse
gesteckt, bzw. geklebt.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fiir 4 Stunden auf
Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet hinter der Linse).
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den Sensor-
betrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in den
Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betétigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 — 1 Sek.).

Abmessungen (H x B x T): 295 x 72 x 105

Netzanschluss: 230 -240V, 50 Hz

Leistung:

12 W LED-Effektlicht und LED-Powerlicht, ca. 1 W

nur Energiesparleuchtmittel mit max. @ 48 mm / max. 15 W

Erfassungswinkel:

360° mit 90° Offnungswinkel und Unterkriechschutz

Reichweite des Sensors: max. 8 m rundum

Zeiteinstellung: 5 Sek. — 15 Min.

Dammerungseinstellung: 2 -2000 Lux

Programmeinstellung:

4 praxisorientierte Programme (s. oben)

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.)
Voraussetzung: Schalter in Netzzuleitung
Temperaturbereich: -10 °C bis +50 °C
Schutzart: IP 44
Schutzklasse: Il

Technische Daten des beiliegenden LED-Leuchtmittels

Leistung: 8,5 W /E27
Lichtstrom/Effizienz: 674 Im /79,3 Im/W
Farbwiedergabe-Index: RA > 80

Farbtemperatur: 3000 K (warmweif3)

LED Lebensdauer: 25.000 Stunden

Betrieb/Pflege

Die SensorlLeuchte eignet sich zum automatischen Schalten
von Licht. Witterungseinfliisse kdnnen die Funktion der
SensorlLeuchte beeinflussen, bei starken Windbden, Schnee,
Regen, Hagel kann es zu einer Fehlauslésung kommen, da die
plétzlichen Temperaturschwankungen nicht von Warmequel-

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflillt die
- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

len unterschieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne Reini-
gungsmittel) gesdubert werden. Zur Reinigung des LED-Licht-
kranzes (8 kann die Minisensoreinheit ?) entnommen werden.

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

-7-



Betriebsst6rungen
Storung Ursache Abhilfe
SensorlLeuchte ohne Spannung B Sicherung defekt, nicht eingeschaltet, B neue Sicherung, Netzschalter ein-

Leitung unterbrochen

schalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberprifen

B Kurzschluss B Anschlisse Uberpriifen
Sensorleuchte schaltet nicht ein M bei Tagesbetrieb, DAmmerungseinstel- M neu einstellen (Regler ()
lung steht auf Nachtbetrieb
B LED-Leuchtmittel defekt M austauschen
B Netzschalter AUS W Einschalten
B Sicherung defekt B neue Sicherung,
evtl. Anschluss Uberpriifen
B Erfassungsbereich nicht gezielt einge- B neu justieren
stellt
B interne elektrische Sicherung wurde B SensorlLeuchte aus- und nach
aktiviert (rote LED blinkt schnell) ca. 5 Sek. wieder einschalten
B Netzanschlussklemme B Klemme fest zusammendriicken
nicht richtig aufgesteckt
SensorlLeuchte schaltet nicht aus B dauernde Bewegung im Erfassungs- M Bereich kontrollieren und evtl. neu
bereich justieren
B Sensoreinheit ist nicht eingerastet B Sensoreinheit mit leichtem Druck
einrasten
LEDs gehen nicht wie gewlinscht um B externe Lichtquelle (z. B. anderer M SensorlLeuchte gegen das fremde
ca. Mitternacht aus Bewegungsmelder oder -leuchte) Licht abschotten, SensorLeuchte
schaltet die SensorlLeuchte inaktiv mehrere Tage beobachten, sie
bendtigt einige Zeit, um sich wieder
auf den richtigen Wert einzustellen
LEDs schalteten nicht komplett aus B Komfortprogramm gewahlt B Programmwahlschalter auf 4
Sensorleuchte schaltet unerwiinscht ein W Wind bewegt Bdume und Straucher M Bereich umstellen
im Erfassungsbereich
B Erfassung von Autos auf der StraBe B Bereich umstellen
M plétzliche Temperaturverdnderung M Bereich veréndern,
durch Witterung (Wind, Regen, Montageort verlegen
Schnee) oder Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern
SensorlLeuchte Reichweitenverdnderung B andere Umgebungstemperaturen B Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau einstellen
Rote LED blinkt schnell B interne Sicherung aktiviert B Sensorleuchte aus- und nach
5 Sek. wieder einschalten
LED-Lichtkranz trotz Dunkelheit aus B Programm 3 oder 4 gewahlt B Programm &ndern

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit groBter Sorgfalt hergestellt,
funktions- und sicherheitsgepriift nach geltenden Vorschriften
und anschlieBend einer Stichprobenkontrolle unterzogen.
STEINEL tbernimmt die Garantie fir einwandfreie Beschaffen-
heit und Funktion. Die Garantiefrist betragt 36 Monate und
beginnt mit dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir
beseitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikationsfehlern
beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung
oder Austausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl. Eine
Garantieleistung entféllt fir Schaden an VerschleiBteilen sowie
fur Schaden und Méangel, die durch unsachgemaBe Behand-
lung oder Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschéden an
fremden Gegenstanden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte Gerat mit
kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon oder Rechnung (Kauf-
datum und Héndlerstempel), gut verpackt, an die zutreffende
Servicestation eingesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mangeln

ohne Garantieanspruch fragen Sie lhre 36 Monate
nachste Servicestation nach der Méglichkeit

einer Instandsetzung. GARANTIE

Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL SensorLight
and thank you for the confidence you have shown in us. You
have chosen a high-quality product that has been manufactured,
tested and packed with the greatest care.

Principle ©)

LED light corona and Power LED effect light

The LEDs are twilight controlled. Ideal for permanently illumi-
nating house numbers, for example. If preferred, also only in
response to movement.

Activation of LED lamp on detecting persons
When the mini-sensor detects a person, the LED lamp comes
ON for the period of time selected.

The integrated high-performance infrared sensor is equipped
with a double 360° sensor that detects the invisible heat emit-
ted by moving objects (persons, animals etc.).

A Safety instructions

B During installation, the electrical wiring being connected
must be dead. Therefore, switch off the power first and use
a voltage tester to check that the power supply is discon-
nected.

B Installing the SensorLight involves work on the mains volt-
age supply. This work must therefore be carried out pro-
fessionally in accordance with national wiring regulations
and electrical operating conditions. ((©)- VDE 0100,
(@®-OVE/ONORM E8001-1, ©H)-SEV 1000)

System components

@ Glass shade

@ Retaining screw

® Light housing

@ Wall mount

(® LED corona of light

® Power LED Effect Light

@ Mini-sensor unit (removes for ease of setting functions)
Sealing plug

Installation

The site of installation should be at least 50 cm away from
another light because heat radiated from it may activate the
system. To obtain the specified reach of 8 m, the sensor
should be installed at a height of approx. 1.8 -2 m.

Connecting the mains and load supply lead (see illustration)
The mains supply lead is a 3-core cable.

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If in doubt, a voltage detector must be used to identify the
lead; subsequently disconnect the power supply again.

Please familiarise yourself with these instructions before
attempting to install the SensorLight because prolonged reli-
able and trouble-free operation will only be ensured if it is fitted
properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring you lasting
pleasure.

The heat detected in this way is converted electronically into
a signal that switches the light “OFF” automatically. Heat is
not detected through obstacles, such as walls or panes of
glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trigger the
sensor. The unit achieves a coverage angle of 360° with an
aperture angle of 90°. A sneak-by guard ensures coverage
below the sensor.

Important: The most reliable way of detecting motion is to
install the SensorLight with the sensor aimed across the
direction in which a person would walk and by ensuring that
no obstacles (such as trees and walls, for example) obstruct
the line of sensor vision.

Reach is limited when walking directly towards the light.

B Only use genuine replacement parts.

B Repairs must only be made by specialist workshops.

W The glass shade (D) must be screwed firmly onto the light
housing @ with the sealing ring @.

@ Sealing ring

® Engagement lug for removing sensor unit
Time setting

@ Twilight setting

@ Programme setting

@ Principle

Adjusting the detection zone

@® Manual override

Operation / Maintenance

Connect the phase conductor (L), neutral conductor (N) to the
terminal block. Getting the cable connections crossed will
produce a short circuit in the unit or in your fuse box. In this
case, you must identify the individual cables and re-connect
them. Insulate protective-earth conductor (PE) and simply
place it next to terminal block.

Note: A mains switch for switching the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead. A mains
switch is required for the manual override function (see Manu-
al override function) @®.

GB



Functions (10), (1), (2

Once installed, the sensor can be put into operation. Control
dials are provided on the sensor unit for selecting time, twi-
light and programme settings. After pressing the engagement

lug @ with a flat-bladed screwdriver, the sensor unit can be
removed for ease of setting. In this case, the SensorLight
automatically switches to constant output.

Switch-off delay
(time setting) +
(factory setting: 5 sec.) @

N3

5 sec. — 15 min.

Light “ON” duration can infinitely varied from 5 sec. to 15 min.
Control dial set to — = shortest time (5 sec.)
Control dial set to + = longest time (15 min.)

When setting the detection zone, it is recommended to select
the shortest time -.

Twilight setting
(sensor response threshold) @)
(factory setting: daylight operation 2000 lux)

The sensor's response threshold can be infinitely varied from
2 -2000 lux.

Control dial set to -@- = daylight operation at approx. 2000 lux.
Control dial set to (= night-time operation at approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial must be

2 - 2000 lux set to . (daylight operation).
Programme setting @ Programme K1 +HE : LED comfort programme:
(factory setting: programme 1) 4] [1] * LEDs “ON” from twilight setting for the whole night.
’ Programme H : LED comfort economy programme*:
The following programmes only relate to @ E * LEDs “ON” from twilight setting to the middle of the night.
the LED corona of light and the Power LED N
N . ) * The LEDs then switch “ON” in response to movement.
effect light. Once ambient light levels reach 3] 2]
the twilight setting, the main light always Programme B : LED standard programme:
switches “ON” in response to movement * LEDs switch “ON” in response to movement.
and “OFF” again after the selected time * LEDs go out when time setting elapses.
. —_

setting.

v

+
1 W Power
1]2 4
C SENSOR

* Note on LED comfort economy programme E:

The sensor does not have any integrated clock. The middle of
the night is only determined on the basis of the length of dark-
ness phases. To work perfectly, therefore, it is important for
the light to be permanently connected to the power supply
during this period. During the first night (calibration phase) the
LEDs remain activated. Values remain saved even in the event
of mains power failure.

We recommend not to interrupt the power supply in pro-
gramme E . As the values are determined over several nights,
the sensor should, in the event of any fault, be observed over
several nights to ascertain whether the LED switch-off time
moves towards the middle of the night.

-10 -

Adjusting the detection zone

The detection zone can be limited to suit requirements. The
shrouds supplied with the light can be used to mask out as
many lens segments as you wish.This prevents the light from
being activated unintentionally, e.g. by cars, passers-by etc.

Manual override function (3

If a mains switch is installed in the mains supply lead, the light
is capable of the following functions in addition to the simple
“ON”/*OFF” function:

Sensor mode

1) Switch light “ON” (when light is “OFF”):
Turn switch “OFF” and “ON” once.

Light stays “OFF” for the period selected.

2) Switch light “OFF” (when light is “ON”):
Turn switch “OFF” and “ON” once.

The light goes out or switches to sensor mode.

Technical specifications

and allows you to target danger spots. The shrouds and
shroud foils can be divided along the grooves. They can then
simply be pushed or stuck onto the lens.

Manual override

1) Activate manual override:

Switch 2 x “OFF” and “ON”. The light will stay on for 4 hours
(red LED lights up behind the lens).

Then it returns automatically to sensor mode (red LED off).
2) Deactivate manual override:

Turn switch “OFF” and “ON” once. The light goes out or
switches to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 — 1 sec. range).

Dimensions (W x H x D): 295 x 72 x 105

Power supply: 230 - 240 V/50 Hz

Output:

12 W LED effect light and LED Power light, approx. 1 W

low-energy bulb only with max. @ of 48 mm / 15 W max.

Angle of coverage:

360° with 90° angle of aperture and sneak-by guard

Sensor reach: 8 m max. all round

Time setting: 5 sec. — 15 min.

Twilight setting: 2 —2000 lux

Programme setting:

4 programmes geared to practical needs (see above)

Manual override: selectable (4 hrs.)

Condition: switch in mains power supply lead

Temperature range: -10 °C to +50 °C

IP rating: IP 44

Protection class: 1l

Technical specifications for the enclosed LED lamp

Output: 8.5 W/ E27

Luminous flux/efficiency:

674 Im / 79.3 Im/W

Colour-rendering index: RA > 80

Colour temperature:

3000 K (warm white)

LED life expectancy: 25,000 hours

Operation/Maintenance

The SensorLight is suitable for switching light “OFF” automati-
cally. Weather conditions may affect the way the SensorLight
functions. Strong gusts of wind, snow, rain or hail may cause
the light to come “ON” when it is not wanted because the
sensor is unable to distinguish sudden changes of temperature

C € Declaration of conformity

This product complies with
- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

from sources of heat. The detector lens may be cleaned with
a damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents). The
mini-sensor unit @) can be removed for cleaning the LED
corona (3.

- RoHS Directive 2011/65/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC

11 -
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Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
SensorLight without power B Fuse has blown; not switched “ON”; B Fit new fuse; switch “ON” mains

break in wiring

switch; check wiring with voltage
tester

W Short circuit B Check connections
SensorLight will not switch “ON” W Twilight control set to night-time during B Re-adjust (control (1)
daytime operation
B LED lamp faulty B Change
B Mains power switch “OFF” MW Switch “ON”
B Fuse faulty B Fit new fuse,
check connection if necessary
B Detection zone not properly targeted B Re-adjust
B Internal electrical fuse has been acti- B Switch SensorLight “OFF” and back
vated (red LED flashing rapidly) “ON” again after 5 sec.
B Mains terminal not connected properly B Firmly press terminal together
SensorLight will not switch “OFF” B Permanent movement in the detec- B Check detection zone and re-adjust
tion zone if necessary
B Sensor unit not properly engaged B Lightly press sensor unit to clip it
into place
LEDs do not go out at about midnight B External light source (e.g. other M Shade SensorLight from extra-
as desired motion detector or light) inactivating neous light, observe SensorLight
the SensorLight for several days as it takes time
to return to the correct value
LEDs do not switch “OFF” completely M Comfort programme selected M Turn programme selector dial to 4
Sensor light switching “ON” when B Wind is moving trees and bushes in B Change detection zone
it should not the detection zone
W Cars in the street are being detected B Change detection zone
M Sudden change in temperature due B Change detection zone, change site
to weather (wind, rain, snow) or air of installation
expelled from fans, open windows
Change in SensorLight reach W Differing ambient temperatures B Use shrouds to define detection
zone precisely
Red LED flashing rapidly B Internal fuse activated B Switch SensorLight “OFF” and back
““ON” again after 5 sec.
LED corona “OFF” although it is dark B Programme 3 or 4 selected B Change programme

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with great
care, tested for proper operation and safety in accordance
with applicable regulations and then subjected to random
sample inspection. Steinel guarantees that it is in perfect
condition and proper working order. The warranty period is

Centre.

36 months and starts on the date of sale to the consumer.

We will remedy defects caused by material flaws or manufac-
turing faults. The warranty will be met by repair or replace-
ment at our own discretion. The warranty shall not cover
damage to wear parts, damage or defects caused by improp-
er treatment or maintenance. Further consequential damage to

other objects shall be excluded.

Repair Service:

ranty expires.
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Please ask your nearest service centre how
to proceed for repairing faults not covered
by the warranty or occurring after the war-

Claims under the warranty will only be accepted if the product
is sent fully assembled and well packed complete with a brief
description of the fault as well as a receipt or invoice (date
of purchase and dealer's stamp) to the appropriate Service

36 month
WARRANTY

(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous témoignez a
STEINEL en achetant cette lampe a détecteur. Vous avez choi-
si un article de trés grande qualité, fabriqué, testé et condition-
né avec le plus grand soin.

Le principe @

Couronne lumineuse LED et éclairage LED effet Power
L'allumage et I'extinction des LED sont pilotés par un inter-
rupteur crépusculaire. C'est idéal par ex. pour éclairer en per-
manence les numéros de maison. Sur demande, éclairage
uniquement en cas de mouvement.

Ampoule LED raccordée en plus en cas de détection de
personnes

Lorsque le minidétecteur saisit une personne, I'ampoule LED
est raccordée en plus pour la durée programmée.

Le détecteur infrarouge haute performance intégré est com-
posé d'un détecteur double a 360° qui détecte le rayonne-
ment de chaleur invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.).

A Consignes de sécurité

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doivent
étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le courant et
s'assurer de I'absence de courant a |'aide d'un testeur de
tension.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une inter-
vention sur le réseau électrique et doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la norme NF C-15100.
((@- VDE 0100, (&)~ OVE / ONORM E8001-1, ©W- SEV
1000)

Description de I'appareil

@ Verrine de lampe

(@ Vis de blocage

® Chassis de lampe

@ Support mural

(® Couronne lumineuse LED

® Eclairage LED effet Power

@ Minidétecteur (le retirer pour
effectuer les réglages)

Bouchon d'étanchéité

Installation

Il faut monter I'appareil 2 50 cm au moins de toute lampe dont
la chaleur pourrait entrainer un déclenchement intempestif du
détecteur. Pour obtenir la portée indiquée de 8 m, il faut monter
le détecteur a une hauteur de 1,8 — 2 m environ.

Raccordement des conduites secteur et consommateur
(v. ill)

La conduite secteur est composée d'un céble a 3 conduc-
teurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instructions
de montage. En effet, seules une installation et une mise en
service correctement effectuées garantissent durablement un
fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur
STEINEL vous apporte entiere satisfaction.

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un
systéme électronique qui met en marche la lampe. Les obs-
tacles comme les murs ou les vitres s'opposent a la détection
du rayonnement de chaleur et empéchent toute commutation.
Le détecteur couvre un angle de détection de 360° avec une
ouverture angulaire de 90°. La surveillance du champ situé
sous le détecteur assure une protection au ras du mur.

Important : La détection des mouvements est la plus fiable
quand la lampe a détecteur est montée perpendiculairement
au sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.)
n’obstrue le champ de visée.

La portée est réduite si vous vous dirigez directement vers la
lampe.

W Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.

B Les réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés.

M |l faut veiller & bien mettre en place I'anneau d’étanchéité
@) de visser fermement la verrine () sur le chassis de la
lampe ®.

@) Anneau d'étanchéité

(® Encoche permettant de retirer le minidétecteur
Temporisation

@ Réglage de crépuscularité

@ Réglage des programmes

® Le principe

Ajustage de la zone de détection

® Mode éclairage permanent
Utilisation/Entretien

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur de
tension puis les remettre hors tension. Raccorder la phase (L)
et le neutre (N) au domino. Une inversion des branchements
entrainera un court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier a
fusibles. Dans ce cas, il faut identifier les cables et les raccor-
der en conséquence. Isoler la terre (PE) et la placer simple-
ment a coté.

Remarque : Il est bien slr possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit
de |'appareil. Ceci est indispensable pour le fonctionnement
en éclairage permanent (v. chapitre Fonctionnement en éclai-
rage permanent) (3.
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Fonctions (), (1), @

Apres installation, la lampe a détecteur peut étre mise en ser-
vice. Les boutons de réglage des programmes, de la crépus-
cularité et de la temporisation sont situés sur le détecteur

amovible. Enfoncer un tournevis plat dans I’encoche (9 pour
retirer le minidétecteur et procéder aux réglages. La lampe a
détecteur passe en éclairage permanent.

Temporisation de I'extinction + Durée d'éclairage réglable en continu de 5 s a 15 min.
(minuterie) © o Bouton de réglage sur - = durée minimum (5 s)
(réglage effectué en usine : 5 ) Bouton de réglage sur + = durée maximum (15 min)

Pour le réglage de la zone de détection il est recommandé de

@ sélectionner le temps le plus court.
5s—-15min

Réglage de crépuscularité ( e Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de 2 — 2 000 lux.
(seuil de réaction) @ <@ Bouton de réglage positionné sur -@- = fonctionnement diurne
(réglage effectué en usine : fonctionnement env. 2000 lux.
diurne 2 000 lux) Bouton de réglage positionné sur (( = fonctionnement nocturne

env. 2 |ux.

2 - 2000 lux Pour régler la zone de détection en lumiére du jour, il faut placer

le bouton de réglage sur-@: (fonctionnement diurne).
Réglage des programmes ©@ Programme K1 +B : programme confort LED:
(réglage effectué en usine : programme 1) 4] 1] * Les LED restent allumées toute la nuit a partir de la

valeur de crépuscularité réglée.
Le_s programmes suivants cqncernent @ E Programme H : programme économique confort LED*:
uniguement la couronne lumineuse LED o ia L N
N . * Les LED restent allumées jusqu'a la moitié de la nuit a
et I'éclairage LED effet Power. En présence 3] 2] . . PR
d'un mouvement. la lumiére princioale partir de la valeur de crépuscularité réglée.
o T ; p P * Ensuite, les LED s'allume en cas de mouvement.
raccordée s'allume a partir de la valeur
de crépuscularité réglée et s'éteint lorsque | — Programme B : programme standard LED:
la durée de temporisation réglée s'est * Les LED s'allument en présence d'un mouvement.
écoulée. L=—3 * Les LED s'éteignent lorsque la durée de temporisation
+ réglée s'est écoulée.
1 W Power
AN 1]2 4
LED
on H( & SENSOR

* Remarque concernant le programme économique confort
LEDH:

Le détecteur n’a pas d’horloge et identifie le milieu de la nuit
uniquement au moyen de la durée des phases d’obscurité.
C'est pourquoi il est important que la lampe soit en permanence
sous tension pendant cette période, afin qu'elle puisse fonction-
ner parfaitement. Pendant la premiére nuit (phase d'étalonnage)
les LED sont complétement activées. Les valeurs sont enregis-
trées et restent conservées en cas de panne de courant.

Nous recommandons de ne pas interrompre la tension en cours
de programme E. Les valeurs sont déterminées sur plusieurs
nuits, c'est pourquoi en cas de panne, il est nécessaire d'obser-
ver sur plusieurs nuits, si le temps de coupure des LED se
modifie vers le milieu de la nuit.
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Ajustage de la zone de détection

La zone de détection peut étre réduite en fonction des

besoins. Les caches enfichables sont sécables. Il suffit ensuite
de les placer contre la lentille. Ceci permet d'éviter les déclen-
chements intempestifs provoqués par ex. par des voitures, des

Fonction éclairage permanent

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, en plus
de l'allumage et de I'extinction, on dispose des fonctions sui-
vantes :

Fonctionnement avec détecteur

1) Allumer la lumiére (si la lampe est sur ARRET) :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére (si la lampe est sur MARCHE) :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint et repasse en mode détection.

Caractéristiques techniques

passants, etc. ou de cibler la surveillance des sources de dan-
ger. Les caches enfichables peuvent étre séparés au niveau
des sectionnements prérainurés. lls sont ensuite simplement
placés ou collés sur la lentille.

Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET et MARCHE. La lampe est
mise en éclairage permanent pendant 4 heures (la LED rouge
derriére la lentille clignote). Elle repasse ensuite automatique-
ment en mode détection (LED rouge éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur deux fois de suite (en I'espace de
0.5 a 1 seconde).

Dimensions (H x | x P) : 295 x 72 x 105

Raccordement au secteur :

230 -240V, 50 Hz

Puissance :

Lampe LED a effet 12 W et lampe LED Power, env. 1 W

uniguement ampoules a économie d'énergie avec max. @ 48 mm / max. 15 W

Angle de détection :

360° avec ouverture angulaire de 90° et protection au ras du mur

Portée du détecteur : rayon de 8 m max.

Temporisation : 5sa15 min

Réglage de crépuscularité : 2 a 2000 lux

Réglage des programmes :

4 programmes pratiques (voir ci-dessus)

Eclairage permanent : commutable (4 h)

Condition requise : interrupteur raccordé a la conduite secteur

Plage de température : -10 °C a +50 °C

Indice de protection : IP 44

Classe : Il

Caractéristiques techniques de I'ampoule LED jointe a la livraison

Puissance : 8,5 W /E27
Flux lumineux / Efficacité : 674 Im /79,3 Im/W
Indice de rendu des couleurs : Ra>80

Température de couleur :

3000 K (blanc chaud)

Longévité de la LED : 25 000 heures

Utilisation/entretien

La lampe a détecteur est congue pour allumer automatique-
ment la lumiére. Les conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement de la lampe a détecteur car les
fortes rafales de vent, la neige, la pluie ou la gréle peuvent
provoquer un déclenchement intempestif, les variations bru-

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a
- directive basse tension 2006/95/CE
- directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE

tales de température ne pouvant pas étre différenciées des
sources de chaleur. Si la lentille se salit, on la nettoiera avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent). Pour faciliter
le nettoyage de la couronne lumineuse LED (®), I'unité minidé-
tecteur @ peut étre retirée.

- directive RoHS 2011/65/CE
- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques) 2012/19/CE
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Dysfonctionnements
Probléme Cause Remeéde
La lampe a détecteur n’est pas B Fusible défectueux, appareil hors B Changer le fusible défectueux, mettre

sous tension

circuit, cable coupé

l'interrupteur en circuit ; vérifier le
cable a I'aide d'un testeur de tension

W Court-circuit W Vérifier le branchement
La lampe a détecteur ne s'allume pas B En fonctionnement diurne, le réglage B Régler a nouveau (bouton (D)
de crépuscularité est positionné sur
fonctionnement nocturne
B Ampoule LED défectueuse B Changer I'ampoule
W Interrupteur en position ARRET B Enclencher
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement
B Réglage incorrect de la zone de B Régler a nouveau
détection
B Le fusible intégré au détecteur a été acti- M Eteindre la lampe & détecteur et la
vé (la LED rouge clignote rapidement) rallumer aprés env. 5 s
B La borne de raccordement au secteur B Bien enfoncer la borne
n'est pas correctement enfichée
La lampe a détecteur ne s'éteint pas B Mouvement continu dans la zone B Controler la zone de détection,
de détection éventuellement la régler & nouveau
M Le détecteur n’est pas bien inséré B Encliqueter le détecteur en exergant
une légére pression
Les LED ne s'éteignent pas comme B Une autre source lumineuse pro- M Isoler de I'autre source de lumiére,
souhaité aux environs de minuit voque I’extinction de la lampe a observer la lampe & détecteur pen-
détection dant plusieurs jours, elle a besoin de
quelques temps pour s'ajuster a
nouveau a la bonne valeur
Les LED ne s'éteignent pas B Sélection programme confort B Sélectionner le programme 4
compléetement
La lampe a détecteur s’allume de fagon B Le vent agite des arbres et des B Modifier la zone
intempestive arbustes dans la zone de détection
W Détection de voitures passant sur la B Modifier la zone
chaussée
B Variations subites de température B Modifies la zone, monter |'appareil a
dues aux intempéries (vent, pluie, un autre endroit
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes
Changement de la portée de la lampe a B Variations de la température ambiante B Réglage de précision de la zone de
détecteur détection par caches enfichables
La LED clignote rapidement B Le fusible intégré a la lampe M Eteindre la lampe & détecteur et la
a détecteur est activé rallumer aprés env. 5 s
La couronne lumineuse LED est éteinte M Les programmes 3 ou 4 ont été M Modifier le programme

malgré |'obscurité

sélectionnés

Service aprés-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrélés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contrdle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochable. La durée de garantie est de 36 mois et débute
au jour de la vente au consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d'un vice de matiére ou de construction.
La garantie sera assurée a notre discrétion par réparation ou
échange des piéces défectueuses. La garantie ne s'applique
ni aux piéces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une
utilisation ou maintenance incorrectes. Les dommages consé-
cutifs causés a d'autres objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s’applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service aprés-vente la plus proche,

dans un emballage adéquat, accompagné d’une bréve des-
cription du défaut et d’un ticket de caisse ou d’une facture-
portant la date d’achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie expirée ou en cas de

vices non couverts par la garantie, veuillez 36M
contacter la station de service apres-vente
la plus proche pour savoir si une remise en de fonctionnement

état est possible.
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(O Gebruiksaanwijzing
Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u met de aanschaf van
uw nieuwe STEINEL-sensorlamp in ons stelt. U heeft een hoog-
waardig kwaliteitsproduct gekocht, dat met uiterste zorgvuldig-
heid vervaardigd, getest en verpakt werd.

Het principe ®

LED-lichtkrans en power-LED-effectlicht

De LED's branden schemeringgestuurd. Dat is ideaal om
bijv. huisnummers permanent te verlichten. Indien gewenst
ook alleen bij beweging.

Extra ingeschakelde led-lamp bij herkenning van personen
Als de minisensor een persoon herkent, wordt de led-lamp
voor de ingestelde tijd ingeschakeld.

De geintegreerde, sterke infraroodsensor bestaat uit een 360°
dubbele sensor, die de onzichtbare warmtestraling van bewe-
gende mensen, dieren enz. registreert.

A Veiligheidsvoorschriften

B Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom uitschakelen en
op spanningsloosheid testen met een spanningstester.

B Tijdens de installatie van de sensorlamp wordt gewerkt aan
de netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de gebrui-
kelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden
worden uitgevoerd. (NL: NEN 1010, B: (AREI) NBN 15-101)
((®- VDE 0100, (&)- OVE / ONORM E8001-1,

(e~ SEV 1000)

Beschrijving van het apparaat

@ Lampenglas

@ Borgschroef

® Lampbehuizing

@ Wandhouder

(® LED-lichtkrans

(® Power-LED-effectlicht

@ Minisensorunit (uitneembaar voor een comfortabele
functie-instelling)

Afdichtingsdopje

Installatie

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een lamp
verwijderd zijn, omdat warmtestraling de sensor kan active-
ren. Om de aangegeven reikwijdte van 8 m te bereiken, moet
de montagehoogte ca. 1,8 - 2 m zijn.

Aansluiting van netsnoer en toevoer verbruiker (zie afb.)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door, want alleen een vakkundige installatie en ingebruikneming
garanderen een duurzaam, betrouwbaar en storingvrij gebruik.
Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp van
STEINEL.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch
omgezet en schakelt hierdoor de lamp automatisch aan. Door
hindernissen, zoals muren of ruiten, wordt geen warmtestra-
ling herkend, dus vindt ook geen schakeling plaats. Er wordt
een registratiehoek van 360° met een openingshoek van 90°
bereikt. Een registratie onder de sensor is gegarandeerd door
een onderkruipbescherming.

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie heeft u als de sen-
sorlamp zijdelings in de looprichting wordt gemonteerd en
geen hindernissen (zoals bomen, muren enz.) het zicht van de
sensor belemmeren.

De reikwijdte is beperkt als u recht op de lamp toeloopt.

B Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

B Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf worden
uitgevoerd.

W Het lampenglas (D moet met de afdichtring @) aan de
lampbehuizing 3@ worden vastgeschroefd.

@) Afdichtring

(@ Blokkering voor het uitnemen van de sensorunit
Tijdsinstelling

@ Schemerinstelling

@ Programma-instelling

® Het principe

Afstelling registratiebereik

® Functie voor permanente verlichting

Gebruik / onderhoud

In geval van twijfel moeten de draden met een spanningstes-
ter worden geidentificeerd; vervolgens weer spanningsvrij
maken. De fase (L) en de nuldraad (N) worden in het kroon-
steentje aangesloten. Verwisseling van de aansluitingen leidt
in het apparaat of in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval
moeten de afzonderlijke kabels geidentificeerd en opnieuw
aangesloten worden. Aardedraad (PE) isoleren en gewoon
toevoegen.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een net-
schakelaar voor in- en uitschakelen worden gemonteerd. Voor
de functie permanente verlichting is dit zelfs noodzakelijk (zie
hoofdstuk Permanente verlichting) @.
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Functies (0), (D, ©

Na de installatie kan de sensorlamp in gebruik worden geno-
men. Op de afneembare sensorunit bevinden zich instelknop-
jes voor de tijds-, programma- en schemerinstelling. Na het
indrukken van de blokkering (® met een sleufschroevendraaier

kan de sensoreenheid voor een eenvoudige instelling worden
afgenomen. Daarbij schakelt de sensorlamp over op perma-
nente verlichting.

Uitschakelvertraging (tijdsinstelling) +

(instelling af fabriek: 5 sec.) @

N3

5 sec. — 15 min.

Traploos instelbare brandduur van 5 sec. tot 15 min.
Instelknopje op = = kortste tijd (5 sec.)
Instelknopje op + = langste tijd (15 min.)

Bij de instelling van het registratiebereik wordt geadviseerd
om de kortste tijd = te kiezen.

Schemerinstelling (drempelwaarde) @) (
(instelling af fabriek: daglichtstand

2000 lux) @

Traploos instelbare drempelwaarde van de sensor
van 2 - 2000 lux.

Instelknopje op . gezet = daglichtstand ca. 2000 lux.
Instelknopje op ( gezet = schemerstand ca. 2 lux.

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht moet
het instelknopje op -@- (daglichtstand) worden gezet.

2 - 2000 lux
Programma-instelling @ Programma Kl + B1: comfortprogramma LED:
(instelling af fabriek: programma 1) 4] 1] * De LED's branden vanaf de ingestelde schemerwaarde
de hele nacht.
E:tr\:aol:E;nds p;?agli?fnlgmsrfﬂ?r ::I:e;a:l:ten @ E Programma H : comfort-energiespaarprogramma LED*:
g op N - * De LED's branden vanaf de ingestelde schemerwaarde
power-LED-effectlicht. Het hoofdlicht 3] 2] tot halverwege de nacht
schakelt vanaf de ingestelde schemer- 9 e -
" . " * Daarna schakelen de LED's bij beweging in.
waarde bij beweging altijd aan en na
afloop van de ingestelde tijd weer uit. —_— Programma B : standaardprogramma LED:
* De LED's schakelen bij beweging in.
L= * Na afloop van de ingestelde tijd gaan de LED's uit
+
1 W Power

FSEESTs

= SENSOR

s ON

* Opmerking bij comfort-energiespaarprogramma LED B:

In de sensor is geen klok geintegreerd, het midden van de
nacht wordt alleen bepaald door de lengte van de donkere
fases. Daarom is het voor een storingvrije werking belangrijk
dat de lamp gedurende deze tijd van netspanning wordt voor-
zien. Gedurende de eerste nacht (inmeetfase) zijn de LED's
compleet actief. De waarden worden zo opgeslagen, dat ze
beveiligd zijn tegen stroomuitval.

Wij adviseren om de stroom in programma El niet te onderbre-
ken. De waarden worden tijdens meerdere nachten bepaald,
daarom moet bij eventuele storingen gedurende meerdere
nachten gecontroleerd worden of de uitschakeltijd van de
LED's richting middernacht verandert.

-18 -

Afstelling registratiebereik

Het registratiebereik kan indien gewenst worden beperkt. Met
de meegeleverde afdekplaatjes kunnen zoveel lenssegmenten
als gewenst worden afgedekt. Hierdoor worden verkeerde

schakelingen door bijv. auto's, voetgangers etc. voorkomen of

Permanente verlichting ®

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd wordt, zijn
naast het eenvoudige in- en uitschakelen ook de volgende
functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensormodus.

Technische gegevens

bepaalde gebieden gericht bewaakt. De afdekplaatjes en
afdekfolies kunnen langs de inkepingen afgebroken of doorge-
knipt worden. Daarna worden ze gewoon op de lens gestoken
of geplakt.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt gedurende

4 uur over op permanente verlichting (rode LED achter de
lens brandt). Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer
over op sensormodus (rode LED uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp. schakelt
over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet snel
achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 — 1 sec.).

Afmetingen (H x B x D): 295 x 72 x 105

Netaansluiting: 230 - 240V, 50 Hz

Vermogen: 12 W led-effectlicht en led-powerlicht, ca. 1 W

alleen spaarlamp met max. @ 48 mm / max. 15 W
Registratiehoek: 360° met 90° openingshoek en onderkruipbescherming
Reikwijdte van de sensor: max. 8 m rondom
Tijdinstelling: 5 sec. — 15 min.

Schemerinstelling: 2 —2000 lux

Programma-instelling:

4 praktijkgerichte programma's (zie boven)

Permanente verlichting:

inschakelbaar (4 uur)

voorwaarde: aangesloten schakelaar in voedingskabel

Temperatuurbereik: -10 °C tot +50 °C

Bescherming: IP 44

Veiligheidsklasse: Il

Technische gegevens van de bijgaande led-lamp

Vermogen: 8,5 W/ E27
Lichtstroom/efficiéntie: 674 Im /79,3 Im/W
Kleurweergave-index: RA > 80
Kleurtemperatuur: 3000 K (warm wit)
Levensduur led-lampjes: 25.000 uur

Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch in- en uit-
schakelen van licht. Weersinvloeden kunnen de werking van
de sensorlamp beinvioeden, bij hevige windvlagen, sneeuw,
regen en hagel kan het tot foutieve schakelingen komen,
omdat de plotselinge temperatuurswisselingen niet van warm-

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de
- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

tebronnen onderscheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder reinigings-
middel) worden schoongemaakt. Voor de reiniging van de
LED-lichtkrans (® kan de minisensorunit (7) worden afgeno-
men.

- RoHS-richtlijn 2011/65/EG
- WEEE-richtlijn 2012/19/EG
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Storingen

Storing Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning

B Zekering in meterkast defect, niet
ingeschakeld, kabel onderbroken.

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel testen met
spanningstester

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
De sensorlamp schakelt niet aan M Bij daglicht, instelling van de schemer- B Opnieuw instellen (regelaar @)
schakelaar staat op nachtstand
B Led-lamp defect B Verwisselen
B Netschakelaar UIT B Inschakelen
B Zekering defect B Nieuwe zekering, eventueel aanslui-
ting controleren
B Registratiebereik niet gericht ingesteld B Opnieuw instellen
B Interne elektrische beveiliging werd B Sensorlamp uit- en na ca. 5 sec.
geactiveerd (rode LED knippert snel) weer inschakelen
M Netaansluitingsklem niet goed opge- B Klem stevig samendrukken
stoken
De sensorlamp schakelt niet uit M Permanente beweging in het registra- M Bereik controleren en eventueel
tiebereik opnieuw instellen
B Sensoreenheid is niet vastgeklikt B Sensorunit met lichte druk
vastklikken
De LED's gaan niet zoals gewenst om W Externe lichtbron (bijv. andere bewe- B Sensorlamp tegen het externe licht

ca. middernacht uit

gingsmelder of -lamp) schakelt de
sensorlamp inactief

afschermen. Sensorlamp vervolgens
meerdere dagen observeren, want
zij heeft wat tijd nodig om weer op
de juiste waarde in te stellen

De LED's schakelen niet compleet uit

Comfortprogramma ingesteld

Programmakeuzeschakelaar op 4

De sensorlamp schakelt ongewenst aan

|

B Wind beweegt bomen en struiken bin-
nen het registratiegebied

B Registratie van auto's op straat

B Plotselinge verandering van tempera-

Bereik veranderen

| |

||

B Bereik veranderen

B Bereik veranderen of montageplaats

tuur door het weer (wind, regen, verleggen
sneeuw) of afvoerlucht van ventilato-
ren, open ramen
Reikwijdteverandering sensorlamp B Andere omgevingstemperaturen B Registratiebereik door afdekplaatjes
nauwkeurig instellen
Rode LED knippert snel B Interne zekering geactiveerd B Sensorlamp uit- en na 5 sec. weer
inschakelen
LED-lichtkrans ondanks duisternis uit B Programma 3 of 4 gekozen B Ander programma kiezen
Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabri-
ceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens de gel-
dende voorschriften, en vervolgens steekproefsgewijs gecon-
troleerd. STEINEL verleent garantie op de storingvrije werking.
De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de
datum van aanschaf door de klant. Alle klachten die berusten
op materiaal- of fabricagefouten worden door ons opgelost.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij scha-
de aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij
schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of onder-
houd ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten
van garantie.

De garantie wordt alleen verleend als het niet-gedemonteerde
apparaat met korte foutbeschrijving, kassabon of rekening
(aankoopdatum en winkelierstempel), goed verpakt aan het
desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Informeer na afloop van de garantietermijn

of bij gebreken die niet onder de garantie 36&"““
vallen bij het dichtstbijzijnde serviceadres

naar de reparatiemogelijkheden. GARANTIE
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(D lIstruzioni per il montaggio

Gentili clienti,

molte grazie per la fiducia che ci avete dimostrato acquistando la
Vostra nuova lampada a sensore della STEINEL. Avete scelto un
prodotto pregiato di alta qualita costruito, provato e confezionato
con la massima cura.

Il principio (3

Cornice luminosa di LED e luce ad effetto con power-LED

| LED si illuminano in base alla luce crepuscolare. Ideale ad es. per
illuminare in modo duraturo i numeri civici. Se si desidera, anche
solo in caso di movimento.

Lampadine LED collegate che si attivano in caso di rileva-
mento di persone.

Se il minisensore rileva la presenza di una persona, la lampa-
dina LED si accende per il tempo impostato.

Il sensore a raggi infrarossi ad alta prestazione integrato consiste
in un doppio sensore da 360° il quale rileva I'invisibile radiazione
termica di corpi in movimento (persone, animali, ecc.).

A Avvertenze sulla sicurezza

B Per il montaggio la linea elettrica da allacciare deve essere fuori
tensione. Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione
ed accertarne |'assenza mediante uno strumento di misurazione
della tensione.

B L'installazione della lampada a sensore richiede lavori alla linea
di alimentazione elettrica. Per questo motivo I'installazione deve
essere eseguita a regola d'arte. ((©)- VDE 0100, (&)- OVE /
ONORM E8001-1, @H)- SEV 1000)

Descrizione apparecchio

@ Vetro della lampada

@ Vite di sicurezza

® Involucro della lampada

@ Supporto per il montaggio a parete

® cornice luminosa di LED

® Luce ad effetto con power-LED

@ Unita minisensore (amovibile per una comoda regolazione delle
funzioni)

Tappo di tenuta

Installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'altra lampada,
in quanto 'irraggiamento termico proveniente da quest'ultima pud
provocare l'intervento del sistema. Per raggiungere il raggio d'azione
indicato di 8 m |'altezza di montaggio deve essere dica. 1,8 -2 m.

Collegamento alla linea di allacciamento alla rete e all'utenza
(vedi figura)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = fase (di norma nero o marrone)

N = filo neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver letto atten-
tamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo un'installazione ed
una messa in funzione effettuate a regola d'arte possono infatti garan-
tire un funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della Vostra nuova lam-
pada a sensore STEINEL.

La radiazione termica in tal modo rilevata viene trasformata elettroni-
camente e provoca |'accensione automatica della lampada. La pre-
senza di ostacoli quali per es. muri o vetri impedisce il riconoscimen-
to dell'irraggiamento termico, I'accensione pertanto non avviene.
Viene raggiunto un angolo di rilevamento di 360° con un angolo di
apertura di 90°. Il controllo del campo sotto il sensore garantisce la
protezione contro lo strisciamento sotto il campo di rilevamento.

Importante: Per ottenere il piu sicuro rilevamento di movimento
montate la lampada sensore lateralmente rispetto alla direzione di
passaggio e provvedete affinché non vi siano ostacoli (come per es.
alberi, muri, ecc.) che compromettano la visuale del sensore.

Il raggio d'azione ¢ limitato, se Vi dirigete direttamente verso la
lampada.

M Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

B Le riparazioni devono venire effettuate esclusivamente da officine
specializzate.

B |l vetro della lampada (1) deve venire ben avvitato all'involucro
della lampada (® mediante I'anello di tenuta €.

Anello di tenuta

® Nasello per lo smontaggio dell'unita sensore
Regolazione del periodo di accensione

@ Regolazione di luce crepuscolare

@ Impostazione del programma

@ |l principio

Regolazione del campo di rilevamento

@ Luce continua

Funzionamento / Cura

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di tensione; poi
disinserite nuovamente la tensione. Il filo di fase (L) ed il conduttore
neutro (N) si allacciano ai morsetti del lampadario. Lo scambio di col-
legamenti causa un corto circuito nell'apparecchio. In questo caso &
necessario identificare i singoli cavi e rimontarli. Isolare e posizionare
accanto il conduttore di terra (PE).

Avvertenze: ovviamente nella linea di alimentazione della rete pud
essere installato un interruttore di rete per accendere e spegnere. Per
la modalita di funzionamento con luce continua questa € una condizio-
ne indispensabile (vedi Capitolo funzionamento con luce continua).
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Funzioni (0), D), @

Dopo l'installazione si pud mettere in funzionamento la lampada a
sensore. Sulla parte amovibile del sensore si trovano il trim per la
regolazione del periodo di accensione, la regolazione crepuscolare e
I'impostazione del programma. Dopo aver azionato il nasello § con

un cacciavite a taglio I'unita sensore pud venire prelevata in modo
da effettuare comodamente la regolazione. La lampada a sensore si
porta automaticamente su luce continua.

Ritardo dello spegnimento (regolazione del Durata del periodo di illuminazione a regolazione continua tra 5 sec.
periodo di accensione) + - a max. 15 min.
(impostazione da parte del costruttore: 5 sec.) @ Regolatore impostato su - = durata minima (5 sec.)
Regolatore impostato su + = durata massima (15 min.)
C\') Nell'impostazione del campo di rilevamento si consiglia di scegliere il
5 sec - 15 min periodo piu breve =.
Regolazione di luce crepuscolare ( N Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua da 2 a 2000 Lux.
T A% Y . .
(soglia d'intervento) @ ' Regolatore impostato su @ = funzionamento con luce diurna
(Impostazione da parte del costruttore: ca. 2000 Lux.
funzionamento con luce diurna 2000 Lux) Regolatore impostato su ({ = funzionamento con luce crepuscolare
ca. 2 Lux.
2 -2000 Lux Per la regolazione del campo di rilevamento in caso di luce diurna il re-
golatore deve venire impostato su -@: (funzionamento con luce diurna).
Impostazione del programma Programma gl +E1: programma comfort con LED:
(Impostazione da parte del costruttore: 4] 1] * | LED si accendono a partire dal valore di luce crepuscolare
Programma 1) @ impostato e rimangono accesi per tutta la notte.
. RO E Programma ] : programma comfort a risparmio energetico
| seguenti programmi si riferiscono solo alla congLED*' B : prog p 9
cornice luminosa di e alla luce ad effetto con B 2] _ . .
L - ¢ | LED si accendono a partire dal valore di luce crepuscolare
power-LED. La luce principale a partire da un . N e N
. : : impostato e rimangono accesi fino alla meta della notte.
determinato valore di luce crepuscolare si R . . ;
. C ’ * Dopo di cid i LED si accendono quando viene rilevato un
accende sempre in caso di rilevamento di un .
; . . — movimento.
movimento e si spegne alla scadenza del perio-
do impostato. Programma 1 : programma standard con LED:
* | LED si accendono al rilevamento di un movimento.
i | LED si spengono alla scadenza del periodo impostato
1 W Power
AN 1]2 4
LED

* Avvertenza sul programma comfort a risparmio energetico
con LEDH:

Nel sensore non ¢ integrato un orologio, il momento in cui si raggiunge
la meta della notte viene rilevato solo attraverso la lunghezza delle fasi
di oscurita. Per questo motivo & importante ai fini di un perfetto funzio-
namento che la lampada durante questo periodo venga alimentata inin-
terrottamente con corrente elettrica. Durante la prima notte (fase di
misurazione) i LED sono completamente attivi. | valori vengono memo-
rizzati in modo da non venire persi in caso di mancanza di corrente.

Consigliamo di non interrompere la tensione durante il programma & .
| valori vengono rilevati per piu notti consecutive, per questo, nell'even-
tualita di un errore, si dovrebbe osservare lungo piui notti se I'ora di
spegnimento dei LED si avvicina effettivamente sempre piu alla meta
della notte.
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Regolazione del campo di rilevamento

A seconda delle esigenze & possibile limitare il campo di rilevamento.
Le calotte di copertura fornite in dotazione servono a coprire un qual-
siasi numero di segmenti di lente. In tal modo & possibile escludere

gli eventuali interventi a sproposito provocati ad esempio da automo-

Funzionamento con luce continua (5

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di allacciamento
alla rete, oltre alle semplici operazioni di accensione e spegnimento
sono possibili anche le seguenti funzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accendete la luce (se la lampada é in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.

2) Spegnere la luce (se la lampada & in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in esercizio sensore.

Dati tecnici

bili, passanti o sorvegliare in modo mirato punti particolarmente espo-
sti al pericolo. Le calotte e le pellicole di copertura possono venire
separate lungo le suddivisioni in verticale gia preparate. Dopo di cio
esse vengono semplicemente infilate o incollate sulla lente.

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada rimane accesa con luce
continua per 4 ore (dietro la lente si illumina il LED rosso). Dopo
questo periodo di tempo la lampada passa di nuovo automatica-
mente in esercizio sensore (il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:

Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia passa in
esercizio sensore.

Importante:

L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire rapidamente
(entro 0,5 -1 sec.).

Dimensioni (A x L x P): 295 x 72 x 105

Allacciamento alla rete: 230 - 240 V, 50 Hz

Potenza.

luce ad effetto con LED da 12 W e luce LED a piena potenza, ca. 1W

solo lampadine a basso consumo energetico con max. @ 48 mm / max. 15 W

Angolo di rilevamento:

360° con angolo di apertura di 90° e protezione dall'elusione

del sensore nella zona sottostante

Raggio di azione del sensore:

max. in un raggio di 8 m

Regolazione del periodo di accensione: 5 sec - 15 min

Regolazione di luce crepuscolare: 2 —2000 Lux

Impostazione programmi:

4 programmi orientati all'uso pratico (vedi sopra)

Luce continua:

commutabile (4 ore)

Condizione indispensabile: interruttore in linea di allacciamento alla rete

Campo di temperatura:

da-10°C a +50 °C

Grado di protezione: IP 44

Classe di protezione: ]

Dati tecnici della lampadina LED fornita in dotazione

Potenza: 8,5 W/ E27

Flusso luminoso / Efficienza:

674 1m /79,3 Im/W

Indice di resa cromatica: RA > 80

Temperatura del colore:

3000 K (bianco caldo)

Durata utile dei LED: 25.000 ore

Funzionamento/Cura

La lampada a sensore & adatta per I'accensione e lo spegnimento
automatici della luce. Gli influssi degli agenti atmosferici potrebbero
compromettere il funzionamento della lampada a sensore, in caso di
forti raffiche di vento, neve, pioggia o grandine & possibile che il sen-
sore intervenga a sproposito, in quando improvvisi sbalzi di tempera-

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche 2011/65/CE

tura riconducibili a tali fenomeni non possono venire distinti da quelli
dovuti alla presenza di fonti di calore. In caso la lente di rilevamento
fosse imbrattata, pulitela con un panno umido (senza utilizzare deter-
genti). Per la pulizia della cornice luminosa di LED (®) si pud smonta-
re 'unita minisensore (.

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE
- Direttiva RAEE 2012/19/CE
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

Lampada a sensore priva di tensione

fusibile guasto, interruttore non acceso,
cavo di alimentazione interrotto

nuovo fusibile, accendete I'interruttore di
rete; controllate il cavo con un indicatore
di tensione

W corto circuito W controllate gli allacciamenti
La lampada sensore non si accende B in caso di funzionamento con luce diuma W Effettuate una nuova regolazione
la regolazione di luce crepuscolare & (regolatore (D)
impostata sul funzionamento di notte
B lampadina LED difettosa W sostituite
W interruttore di rete spento B accendete |'apparecchio
W fusibile difettoso B cambiate fusibile, eventualmente
controllate |'allacciamento
B campo di rilevamento non impostato con B regolate nuovamente il campo
direzione giusta
W il fusibile elettrico interno & stato attivato B spegnete la lampada a sensore e dopo
(il LED rosso lampeggia velocemente) ca. 5 sec. riaccendetela
W il connettore di rete non € correttamente B premete fortemente il morsetto
inserito
La lampada a sensore non si spegne B continuo movimento all'interno del B controllate il campo e se necessario
campo di rilevamento regolarlo nuovamente
B ['unita sensore non € innestata in W innestate |'unita sensore in posizione
posizione esercitando una leggera pressione
Contrariamente a quanto desiderato, W sorgente di luce esterna(per esempio un B proteggete la lampada a sensore dalla
i LED non si spengono verso mezzanotte altro segnalatore o un'altra lampada luce estranea, osservatela per piu giorni,
segnalatrice di movimento) provoca la essa necessita di qualche tempo per
disattivazione della lampada a sensore riportarsi al valore corretto
i LED non si sono spenti completamente B ¢ stato selezionato il programma comfort B selettore di programma impostato su 4
La lampada a sensore si accende B il vento muove alberi e cespugli nel W spostate il campo
a sproposito campo di rilevamento
B vengono rilevate automobili sulla strada B spostate il campo
B improvvisi sbalzi di temperatura dovuti B cambiate luogo di montaggio o
a condizioni atmosferiche (vento pioggia, impostatelo altrove
neve) o causati da aria di scarico di
ventilatori o da aria proveniente da
finestre aperte
Lampada a sensore - Modifica del raggio W diverse temperature ambientali B impostate precisamente il campo di
d'azione rilevamento con I'ausilio di calotte di
copertura
Il LED rosso lampeggia a rapido ritmo W il fusibile interno ¢ attivato B spegnete la lampada a sensore e dopo
ca. 5 sec. riaccendetela
La cornice luminosa di LED rimane spenta B ¢ stato selezionato il programma 3 0 4 B modificate il programma

nonostante I'oscurita

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima cura, con
controlli di funzionamento e del grado di sicurezza in conformita alle
norme vigenti in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove di
campionamento. STEINEL garantisce la perfetta qualita ed il funziona-
mento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto
dall'utilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del materiale o ad
errori di fabbricazione, la prestazione della garanzia consiste a nostra
discrezione nella riparazione o nella sostituzione di pezzi difettosi. Il
diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni
a parti soggette al logorio nonché in caso di danni o difetti che sono
da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva manu-
tenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conse-
guenti su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene inviato al
centro di assistenza competente non smontato, ben imballato e
accompagnato da una breve descrizione del difetto e dallo
scontrino di cassa o dalla fattura (con l'indicazione della data
dell'acquisto e timbro del rivenditore).

Centro assistenza tecnica:

In caso di periodo di garanzia scaduto o di difetti o
che non danno diritto a prestazioni di garanzia, 36 m
siete pregati di informarvi presso il centro di CIA
assistenza pill vicino riguardo alla possibilita di sulle funzioni

riparazione.
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(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos ha dispensado al comprar su nueva
Lampara Sensor STEINEL. Se ha decidido por un producto de alta
calidad, producido, probado y embalado con el mayor cuidado.

El concepto ®

Corona luminosa de LED y LED de potencia con luz de efecto
Los LED se iluminan controlados por el crepusculo. Ideal para ilumi-
nar p. ej. los nimeros de las casas de modo permanente . Si lo
desea también sélo con movimiento.

Bombilla LED conectada durante la deteccion de personas
Cuando el minisensor detecta una persona se enciende la bombilla
LED durante el periodo de tiempo ajustado.

El sensor infrarrojo de alta potencia integrado consta de un sensor
doble de 360°, que registra la radiacion térmica invisible de objetos
en movimiento (personas, animales, etc.).

Alndicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable eléctrico que se vaya a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la corriente y
compruebe que no haya tensién utilizando un comprobador de
tension.

B La instalacion de la Ldmpara Sensor supone un trabajo en la red
eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesionalmente, de acuer-
do con las normativas de instalacién especificas de cada pais.
((@- VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1, (€H)-SEV 1000)

Descripcién del aparato

@ Cristal
@ Tomnillo de retencion
®@ Carcasa de la lampara
@ Soporte mural
® Corona luminosa de LED
(® LED de potencia con luz de efecto
@ Miniunidad de sensor
(extraible para ajustar comodamente la funcién)
Tapon obturador

Instalacion

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia minima de 50 cm
de cualquiera lampara debido a que la radiacién térmica de la misma
puede hacer que se active erréneamente el sensor. Para conseguir
el alcance de 8 m indicado, la altura de montaje debe ser de aprox.
1,8-2m.

Conexion del cable de red y de alimentacion del aparato
conectado (v. fig.)

El cable de alimentacion de red consta de 3 conductores:

L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE =toma de tierra (verde/amarillo)

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de montaje antes
de instalarlo. Sélo una instalacion y puesta en funcionamiento adecua-
das garantizaran un servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho tiempo de su nueva Lampa-
ra Sensor STEINEL.

Esta radiacion térmica registrada se transforma electrénicamente y
activa, de esta forma, automaticamente la lampara. A través de obs-
taculos, como, p. ej., muros o cristales de ventana, no se puede
detectar radiacion térmica, por lo cual tampoco tendra lugar una
activacion. Se logra un angulo de deteccion de 360° con un angulo
de apertura de 90°. La vigilancia de campo debajo del sensor garanti-
za una proteccién contra sumersion.

Importante: La deteccién de movimiento mas segura se consigue
montando la Ldmpara Sensor en sentido lateral respecto a la direc-
cion de movimiento sin que obstaculos (como, p. €j., arboles, muros
etc.) impidan el registro del sensor.

El alcance estd limitado cuando llegan directamente a la Idmpara.

M Utilice sélo piezas de repuesto originales!

B Las reparaciones sdlo las pueden realizar talleres especializados.

M El cristal @) debe atornillarse firmemente mediante la junta
toroidal ) con la carcasa de la lampara 3.

@ Junta toroidal

® Lenglieta de encastre para extraer la unidad del sensor
Temporizacion

@ Regulacion crepuscular

@ Ajuste de programa

@ El concepto

Regulacién del campo de deteccion

@ Funcion de alumbrado permanente

Funcionamiento / Mantenimiento

En caso de dudas hay que identificar los conductores con un com-
probador de tension; a continuacion debe desconectarse de nuevo
la tension. Fase (L) y neutro (N) se conectan a la regleta divisible. Si
se efectlian mal las conexiones, se producird luego un cortocircuito
en el aparato o en la caja de fusibles. En tal caso habra que identifi-
car cada uno de los conductores y montarlos de nuevo. Aislar el
cable de toma de tierra (PE) y simplemente ponerlo a un lado.
Observacion: Naturalmente, el cable de alimentacion de red puede
llevar montado un interruptor para conectar y desconectar la ten-
sion. Es requisito indispensable para la funcion de alumbrado per-
manente (v. capitulo funcion de alumbrado permanente) @).
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Funciones (0), (), @

Después de haber llevado a cabo la instalacion puede utilizarse la
Lampara Sensor. En la unidad del sensor extraible existe un regula-
dor selector para la regulacién crepuscular, temporizacion y ajuste
del programa. Después de accionar la lengiieta de encastre (9 con

un destornillador de hoja plana puede extraerse la unidad del sensor
para su ajuste comodo. Al hacerlo la Ldmpara Sensor conmuta a
alumbrado permanente.

Retardo de desconexion

con regulacion continua temporizacién de 5 s hasta 15 min

R + - ) .
(temporizacion) @ ] Tornillo de regulacion ajustado a = = tiempo més corto (5 )
(Regulacion de fabrica: 5 s) Tornillo de regulacion ajustado a + = tiempo més largo (15 min)

Para la regulacién del campo de deteccion se recomienda
@ seleccionar el tiempo mas corto —.
5s-15min
Regulacién crepuscular ( e Umbral de respuesta con regulacion continua del sensor de

(umbral de activacion) @
(regulacion de fabrica: funcionamiento a la
luz del dia 2000 lux)

2-2000 lux.

Tornillo de regulacion puesto en -
dia aprox. 2000 lux.

Tornillo de regulacion puesto en ( = funcionamiento crepuscular
aprox. 2 lux.

- = funcionamiento a la luz del

2 -2000 lux
Para la regulacion del campo de deteccion con luz diurna, el tornillo
de regulacion debe ponerse en . (funcionamiento a la luz del dia).
Seleccion del programa @ Programa K1+ B: Programa confort LED:
(regulacion de fabrica: Programa 1) 4] 1] ¢ Los LED brillan toda la noche a partir del valor crepuscular
ajustado.
Los programas que vienen a continuacion @ E Programa E1: Programa de ahorro LED* de confort:
hacen referencia a la corona luminosa de LED y ] . .
; ; ¢ Los LED brillan a partir del valor crepuscular ajustado hasta
LED de potencia con luz de efecto. La luz prin- 3] 2] )
. : la media noche.
cipal se enciende conforme al valor crepuscular . . L
. . * Después se encienden los LED en caso de movimiento.
ajustado en caso de movimiento y se vuelve
apagar transcurrida la temporizacion. Programa B : Programa estandar LED:
* Los LED se encienden en caso de movimiento.
* Transcurrida la temporizacion se apagan los LED
-
+
1 W Power

SENSOR

s ON

* Observacion sobre el programa de ahorro confort LEDH :

En el sensor no hay ningun reloj integrado, la mitad de la noche se
calcula sélo por la duracion de las fases de oscuridad. Por este moti-
Vo, para un funcionamiento correcto es importante que la l[ampara
reciba tension continuamente durante este tiempo. Durante la prime-
ra noche (fase de medicion) los LED estan completamente activos.
Los valores son almacenados seguros contra un corte de tension.

Recomendamos no desconectar de la tension la Ldmpara Sensor en
el programa E. Los valores se calculan durante varias noches, por
ello, en caso de fallo debe observarse durante varias noches si el
tiempo de desconexion de los LED varia hasta la mitad de la noche.
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Regulacion del campo de deteccion

El campo de deteccion puede limitarse segin necesidad. Las cubier-
tas adjuntas sirven para cubrir opcionalmente muchos segmentos
individuales de la lente. De este modo se evitan las activaciones erré-
neas debido p. ej. al paso de vehiculos, transelntes, etc. o se pue-

Funcién de alumbrado permanente (5

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion de red,
ademas de la simple funcién de encendido y apagado puede
disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Encender la luz (si la lampara esta en OFF):

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La ldmpara queda encendida durante el tiempo definido.
2) Apagar la luz (si la lampara esta encendida):

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La ldmpara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Datos técnicos

den controlar de forma directa los puntos de riesgo. Las cubiertas y
capas protectoras pueden separarse a lo largo de las divisiones pre-
rranuradas. A continuacién simplemente se pegan o se insertan en la
lente.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La l[dmpara se enciende de
modo permanente por un periodo de 4 horas (el LED rojo - detras de
la lente - se enciende). A continuacién pasa de nuevo automatica-
mente a funcionamiento de sensor (el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La ldmpara se apaga o pasa
a funcionamiento de sensor.

Importante:
La secuencia de pulsacion del interruptor debe ser répida (del orden
de05-a1s).

Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 295 x 72 x 105

Conexion a la red:

230 - 240V, 50 Hz

Potencia:

12 W luz de efecto LED y luz potente LED aprox. 1 W

solo bombilla de bajo consumo con max. @ 48 mm / max. 15 W

Angulo de deteccion:

360° con 90° angulo de apertura y proteccion contra sumersion

Alcance del sensor:

max. 8 m omnidireccional

Temporizacion: 5s—-15min

Regulacién crepuscular: 2 —2000 lux

Ajuste del programa:

4 programas basados en la experiencia (v. arriba)

Alumbrado permanente: conectable (4 h)

Requiere: conmutador en cable de red

Gama de temperaturas: -10 °C a +50 °C

Indice de proteccion: IP 44

Clase de aislamiento: Il

Datos técnicos de la bombilla LED incluida

Potencia: 8,5 W/ E27

Flujo luminoso/eficiencia:

674 Im /79,3 Im/W

Indice de reproduccion cromatica: RA = 80

Temperatura cromatica:

3000 K (blanco calido)

Longevidad LED: 25.000 horas

Funcionamiento/Cuidados

La Lampara Sensor también sirve para el encendido automético de
la luz. Las condiciones meteoroldgicas pueden influir en el funciona-
miento de la Lampara Sensor, en caso de fuertes rachas de viento,
nieve, lluvia, granizo se podra producir una activacion erronea, ya
que los cambios bruscos de temperaturas no se pueden distinguir

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tensién 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE

de las fuentes de calor. La lente detectora puede limpiarse con
un pafio humedo (sin detergente) cuando esté sucia. Para limpiar
la corona luminosa de LED (®) puede retirarse la miniunidad de
sensor @.

- Directiva RoHS 2011/65/CE
- Directiva RAEE 2012/19/CE
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

Lampara Sensor sin tension

fusible defectuoso, interruptor en OFF,
linea interrumpida

cambiar fusible, poner interruptor en ON;
comprobar la linea de alimentacién con
un comprobador de tension

W cortocircuito B comprobar conexiones
La Lampara Sensor no se enciende B en funcionamiento a la luz del dia, regula- W volver a ajustar (regulador (D)
cion crepuscular ajustada para funciona-
miento nocturno
B bombilla LED defectuosa B cambiar bombilla
M interruptor en OFF B conectar
M fusible defectuoso W cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion
B campo de deteccion sin ajuste selectivo W volver a regular
B se ha activado el fusible interno eléctrico B apdaguese Lampara Sensor y vuélvase a
(LED rojo parpadea rapido) encender después de unos 5 s
B borne de conexion de red no estd inserta- M presionar firmemente el borne
do correctamente
La Lampara Sensor no se apaga movimiento permanente en el campo de controlar y, en caso dado, reajustar
deteccion campo de deteccion
B La unidad del sensor no esté enclavada B enclavar la unidad del sensor con una
ligera presion
Los LED no se apagan hacia mitad de la W fuente de luz externa (por ejemplo otro W proteger la Ldmpara Sensor contra la
noche aprox. segun lo deseado detector o lampara de movimiento) inac- luz externa, observar la Ldmpara
tiva la Lampara Sensor Sensor varios dias, necesita algin
tiempo para ajustar de nuevo al
valor correcto
LED no completamente apagados B seleccionado el programa confort M selector de programa en 4
La Lampara Sensor se enciende cuando B el viento mueve érboles y matorrales en B modificar campo de deteccion
no se desea el campo de deteccion
B deteccion de automdviles en la calle B modificar campo de deteccion
B cambio de temperatura repentino debido B modificar campo de deteccion,
a las condiciones atmosféricas (viento, cambiar lugar de montaje
lluvia, nieve) o a ventiladores o ventanas
abiertas
Modificacién del alcance de la B otras temperaturas ambientales B ajustese bien campo de deteccion a
Lampara Sensor base de cubiertas
LED rojo parpadea rapido B fusible interno activado B apaguese Lampara Sensor y vuélvase
a encender después de 5 s
Corona luminosa LED apagada a pesar B programa seleccionado 3 o bien 4 B modificar el programa

de la oscuridad

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo esmero,
habiendo pasado los controles de funcionamiento y seguridad pre-
vistos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional
de muestreo al azar. STEINEL garantiza el perfecto estado y funciona-
miento. El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia
de la venta al consumidor Reparamos los defectos debidos a vicios
de material o de fabricacion. La garantia se aplicara con la repara-
cién o el cambio de las piezas defectuosas, segln nuestro criterio.
La prestacion de garantia queda anulada para dafios producidos en
piezas de desgaste y dafios y defectos originados por uso o mante-
nimiento inadecuados. Quedan excluidos de la garantia los dafios
consecuenciales causados en objetos ajenos.

Solo se concede la garantia si se envia el aparato sin desarmar con
una breve descripcion del fallo, ticket de caja o factura (con fecha de
compra y sello del comercio), bien empaquetado, al centro de servi-
cio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en

caso de defectos no cubiertos por la misma, 36 M
consulte una posible reparacién con su centro

de servicio mas proximo. de funcionamiento
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(® Instrugoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nds ao comprar o novo
candeeiro com sensor STEINEL. Trata-se de um produto de elevada
qualidade produzido, testado e embalado com o méximo cuidado.

O principio @

Coroa de luzes LED e luz de acentuagdo Power-LED

A intensidade de iluminagdo dos LEDs é controlada pela claridade
ambiental. Ideal para iluminagdo permanente, por ex. nimeros de
porta. Se preferir, também pode acender apenas ao detectar um
movimento.

Lampada LED suplementar ao ser detetada uma pessoa
Se o mini-sensor detetar uma pessoa, a lampada LED acen-
de-se durante o tempo predefinido.

O sensor integrado de raios infravermelhos de alta performance
é composto por um sensor duplo de 360° que detecta a radiagdo
térmica invisivel proveniente de corpos em movimento (pessoas,
animais, etc.).

A Instrugdes de seguranca

W Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve estar
isento de tensdo. Para tal, desligar primeiro a corrente e verificar
se nao ha tensdo, usando um busca-pdlos.

M A instalagdo do candeeiro com sensor consiste essencialmente
em lidar com tensdo de rede. Por esse motivo, terd de ser realizada
de forma profissional segundo as respectivas prescrigdes de
montagem e as condigdes de conexdo nacionais em vigor.

((®>- VDE 0100, @—OVE/(")NORM E8001-1, €H)-SEV 1000)

Descri¢ao do aparelho

@ Vidro do candeeiro

@ Parafuso de fixagdo

® Corpo do candeeiro

@ Suporte de fixagdo a parede

® Coroa de luzes LED

® Luz de acentuagéo power LED

@ Unidade minisensor (@amovivel para facilitar o ajuste das fungdes)
Bujdo vedante

Anel de vedagao

Instalacao

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia minima de
50 cm de outro candeeiro, pois a radiagdo térmica pode ocasionar a
activacao errada do sensor. A altura de montagem deve perfazer
aprox. 1,8 - 2 m, para permitir o alcance anunciado de 8 m.

Conexao do cabo de ligacao a rede e do cabo destinado ao
consumidor (v. fig.)

O fio proveniente da rede é formado por um cabo de 3 condutores:
L =fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem antes da
instalacdo. S6 uma instalagao e colocacao em funcionamento correc-
tas podem garantir a longevidade do produto e um funcionamento
fiavel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o seu novo
candeeiro com sensor.

A radiagdo térmica, assim detectada, é convertida por meio de um
sistema electrénico e vai acender o candeeiro automaticamente. Os
obstéculos, como por ex. muros ou vidros, ndo permitem a detec-
a0 de radiagées térmicas, impossibilitando a comutagéo. E alcan-
¢ado um angulo de detecgdo de 360° sendo o angulo de abertura
de 90°. A monitorizagdo de campo debaixo do sensor assegura a pro-
tecgdo contra movimentos dissimulados.

Importante: sera possivel detectar os movimentos de forma mais
segura se o candeeiro com sensor estiver instalado lateralmente em
relacdo ao sentido de aproximagéo e se ndo houver obstaculos
(como por ex. drvores, muros, etc.), que impegam a captagao pelo
sensor.

O alcance serd limitado se alguém se aproximar directamente do
candeeiro.

B Use exclusivamente pegas de origem.

B Reparagdes s6 devem ser feitas por oficinas especializadas.

W O vidro () tem de ser enroscado com firmeza, através do anel de
vedag&o @), no corpo do candeeiro 3.

® Patilha de fixagdo para retirar a unidade sensdrica
Ajuste do tempo

@ Regulagéo crepuscular

@ Programagéo

® O principio

Ajuste da area de detecgdo

@ Funcéo de iluminagdo permanente
Funcionamento/Conservagéo

Em caso de duvida, os cabos tém de ser identificados com um
medidor de tens&o; voltar a desligar a tensdo em seguida. A fase (L)
e o neutro (N) s@o conectados na barra de juncao. Se as ligagdes
forem trocadas, podera ocorrer mais tarde um curto-circuito no
aparelho ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios terdo
de ser identificados e montados de novo. Isolar o condutor terra
(PE) e junta-lo simplesmente.

Nota: naturalmente que no cabo de rede pode estar montado um
interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para poder usar a fungéo
de luz permanente, até é imprescindivel ter este interruptor (v. capi-
tulo fungéo de iluminagao permanente) (3.
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Funcgées (0), 1), @2

Depois de concluida a instalagdo, o candeeiro com sensor pode
ser colocado em funcionamento. Os reguladores para a afinagdo
crepuscular, o tempo e a programagédo encontram-se na unidade
sensorica amovivel. Depois de rodar a patilha de fixacao (9 com

uma chave de fendas, a unidade sensorica pode ser retirada com
facilidade para realizar o ajuste de forma mais confortavel. Entretan-
to, o candeeiro com sensor muda para luz permanente.

Retardamento na inactivacao

Durag&o da luz da lampada progressivamente regulavel de

(ajuste do tempo) + = 5s.a 15 min.
(valor de fabrica: 5 s.) @ Regulador em - = tempo mais curto (5 s.)
Regulador em + = tempo mais longo (15 min.).
@ Ao determinar a érea de detecgdo, é recomendavel escolher
5. 15 min. o tempo mais curto -.
Regulacao da intensidade da luz ambiente C e O limiar de resposta do sensor pode ser regulado progressivamente

(Limiar de resposta) @

(Regulag@o de fabrica: regime diurno 2000 lux) @

de 2 a 2000 lux.

Regulador em = regime diurno (aprox. 2000 lux)
Regulador em (( = regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a drea de detecgao a luz do dia, o regulador tem de
estar em -@- (regime diurno).

2 -2000 Lux
Programacao @ Programa ] +B: Programa de conforto LED:
(Regulagéo de fabrica: programa 1) 4] 1] ¢ Os LEDs acendem durante toda a noite a partir do limiar
crepuscular predefinido.
Os prog(amas enunciados a Segf‘ I apenas se @ E Programa FJ : Programa de poupanga de conforto LED*:
referem a coroa de luzes LED e a luz de acen- A ) . -
= . . ¢ Os LEDs acendem-se até meio da noite a partir do limiar
tuacao power LED. A luz principal passa a ligar- 3] 2] -
) mor detectar um moviment rir crepuscular predefinido.
S6 sempre que detectar Um movimento a pg ¢ Depois, os LEDs acendem-se ao ser detectado um movimento.
do limiar crepuscular definido e desligar-se-a
depois de decorrido o tempo predefinido. Programa I : Programa standard LED:
»——a ¢ Os LEDs acendem-se ao ser detectado um movimento.
¢ Depois de decorrido o tempo predefinido, os LEDs apagam-se.
v
+
1 W Power

N SENSOR

* Indicag&o referente ao programa de poupanga de conforto LEDH :

O sensor nao dispde de relégio integrado, o meio da noite apenas é
determinado com base na duragdo das fases de escuriddo. Por essa
razdo, € importante que o candeeiro seja alimentado com corrente
durante todo esse tempo, sendo ndo ficara garantido o funcionamen-
to correcto. Durante a primeira noite (fase de medigéo) os LEDs estdo
integralmente activos. Os valores sdo memorizados a prova de falta
de corrente.

Recomendamos néo interromper a alimentagéo de corrente durante
o funcionamento do programa E . Os valores sao detectados duran-
te varias noites, por isso é conveniente, no caso de ocorrer qualquer
falha, observar a situagdo durante diversas noites, para verificar se

a hora de desligamento dos LEDs vai mudando gradualmente em
direcgao ao meio da noite.
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Ajuste da area de deteccao

Consoante a necessidade, a drea de detecgdo pode ser limitada. As
palas fornecidas juntamente servem para cobrir os segmentos da len-
te que forem necessarios tapar. Deste modo, podem evitar-se activa-
¢oes erradas provocadas por ex. por automaéveis, pessoas a passar,

Funcio de iluminacdo permanente (®

Se for montado um interruptor de corrente no cabo proveniente da
rede, além das meras fungdes de ligar e desligar do candeeiro conec-
tado, ainda s&o possiveis as fungdes seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz (estando o candeeiro DESLIGADO):

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

O candeeiro fica aceso durante o tempo predefinido.

2) Desligar a luz (estando o candeeiro LIGADO):

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funcionamento de sensor.

Dados técnicos

etc. ou entdo monitorar pontos de perigo especfficos. As palas e peli-
culas podem ser separadas ao longo dos entalhes preparados.
Depois, basta encaixa-las ou cold-las na lente.

Funcionamento de luz permanente

1) Ligar a luz permanente:

Interruptor 2 vezes DESLIGA e LIGA. A lampada ¢é ligada por 4 horas
em modo de luz permanente (LED vermelho por detrés da lente
acende-se). A seguir, passa automaticamente para o funcionamento
de sensor (LED vermelho apaga-se).

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA. O candeeiro desliga-se ou passa
para o funcionamento de sensor.

Importante:

Ao accionar o interruptor varias vezes seguidas, os intervalos devem
ser minimos (na ordem de 0,5 - 1 s).

Dimensoes (a x | x p): 295 x 72 x 105

Ligacao a rede: 230 - 240V, 50 Hz

Poténcia:

Luz de acentuacdo LED de 12 W e luz LED Power de aprox. 1 W

apenas lampadas economizadoras com diam. méx. de 48 mm / max. 15 W

Angulo de detegéo:

360° com angulo de abertura de 90° e prote¢do contra movimentos dissimulados

Alcance do sensor: max. raio de 8 m

Ajuste do tempo: 5s - 15 min.

Regulacao crepuscular: 2 - 2000 lux

Selecdo de programa:

4 programas praticos (v. em acima)

Luz permanente: comutavel (4 h)

Condicdo prévia: interruptor no cabo proveniente da rede

Intervalo de temperatura: -10°C a +50 °C

Grau de protegao: IP 44

Classe de protecao: ]

Dados técnicos da lampada LED incluida

Poténcia: 8,5 W /E27
Fluxo luminoso/eficiéncia: 674 Im /79,3 Im/W
Indice de reprodugéo de cores: RA > 80

Temperatura de luz:

3000 K (branco quente)

Vida util do LED: 25.000 horas

Funcionamento/conservacao

O candeeiro com sensor € adequado para a activagdo automética de
luzes. As influéncias climatéricas podem prejudicar o funcionamento
do candeeiro com sensor; as rajadas fortes de vento, a neve, a chu-
va e o0 granizo podem causar disparos falsos, porque o sistema nao
consegue distinguir entre alteragdes subitas de temperatura e irra-

C € Declaracio de conformidade

O produto cumpre as Diretivas do Conselho
- "Baixa tensao" 2006/95/CE
- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

diagdo proveniente de fontes de calor. Se estiver suja, a lente de
detecgdo pode ser limpa com um pano himido (sem usar produtos
de limpeza). Para limpar a coroa de luzes LED (), pode tirar-se a
unidade do minisensor @.

- "Redugdo de substancias perigosas" 2011/65/CE
- "Diretiva REEE" (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos)
2012/19/CE
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

O candeeiro com sensor estd sem corrente

Fusivel queimado, néo ligado, ligagdo
interrompida

Fusivel novo, ligar interruptor de rede;
verificar o cabo com detector de tensdo

W Curto-circuito M Verificar as conexdes
O candeeiro com sensor ndo se acende B Durante o regime diurno a regulagéo M Reajustar (regulador @)
crepuscular estd ajustada para o regime
nocturno
B Lampada LED fundida W Substituir
W Interruptor de rede DESLIGADO W Ligar
B Fusivel fundido B Fusivel novo, verificar eventualmente a
conexao
B Area de detecgio ajustada incorrecta- B Reajustar
mente
M Disparou o fusivel eléctrico interno (LED B Apagar o candeeiro com sensor e voltar
vermelho pisca em intervalos curtos) a acendé-lo ap6s aprox. 5 segundos
B O borne conector ndo estd devidamente B Apertar bem os bornes
encaixado
O candeeiro com sensor ndo desliga B Movimento constante na drea de detec- B Examinar a drea e eventualmente
Géo reajustar
M Unidade sensdrica ndo esta encaixada M Encaixar a unidade sensdrica com ligeira
devidamente presséo
Os LEDs néo se desligam, conforme B Uma fonte de luz externa (por ex. outro B Proteger o candeeiro com sensor da
desejado, por volta da meia-noite detector de movimentos ou outro can- outra luz, observar o candeeiro com
deeiro com detector) desactiva o can- sensor durante vérios dias; ele precisa
deeiro com sensor de algum tempo até se readaptar ao
valor correcto
Os LEDs nao se apagam totalmente B Programa de conforto seleccionado B Selector de programa em 4
Sensor liga inadvertidamente B O vento agita arvores e arbustos na drea B Modificar a drea
de deteccao
B S3o detectados automéveis a passar B Modificar a drea
na estrada
B Alteragao térmica subita devido a B Modificar a drea, mudar para outro
influéncias climatéricas (vento, chuva, local de montagem
neve) ou ar evacuado de ventiladores,
janelas abertas
Alteragdo do alcance do candeeiro B Temperaturas ambiente diferentes B Ajustar com precisdo a area de detecgao
com sensor usando palas
LED vermelho pisca em intervalos curtos W Fusivel eléctrico interno foi activado M Apagar o candeeiro com sensor e voltar
a acendé-lo apés aprox. 5 segundos
Coroa de luzes LED apagada apesar B Foi seleccionado o programa 3 ou 4 B Mudar de programa

da escuriddo

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu funcio-
namento e seguranga verificados, de acordo com as normas em
vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatéria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do aparelho. O prazo
de garantia é de 36 meses a contar da data de compra. Eliminamos
falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A garan-
tia inclui a reparacgéo ou a substituicdo das pegas com defeito, de
acordo com o nosso critério, estando excluidas as pegas sujeitas a
desgaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagéo ou
manutencao incorrecta. Excluem-se igualmente os danos provoca-
dos noutros objectos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados caso o apa-
relho seja apresentado bem embalado no respectivo servigo de
assisténcia técnica, devidamente montado e acompanhado do taldo
da caixa ou da factura (data da compra e carimbo do revendedor) e
duma pequena descri¢do do problema.

Servico de reparagdo:

Depois de expirado o prazo de garantia, ou em
caso de falha ndo abrangida pela garantia, con- 36 M
tacte o servigo de assisténcia técnica mais pro-
ximo de si para saber quais sdo as possibilida- de funcionamento

des de reparagao.
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(s> Montageanvisning
Baste kund!

Vi tackar for det fértroende du har visat oss genom kdpet av
din sensorlampa fran STEINEL. Du har bestamt dig for en
forstklassig kvalitetsprodukt, som har tillverkats, provats och
forpackats med stdrsta omsorg.

Principp ®

LED-ljuskrans och Power-LED effektljus

LED-ljuset styrs via skymningsreld. Perfekt for att t.ex. lysa
upp ett husnummer under natten. LED-ljuset kan ocksa stal-
las in s& att det endast tands upp vid rérelse i sensorns
bevakningsomrade.

Inkopplad LED-ljuskilla vid detekterad rérelse
Nar minisensorn detekterar rorelse, tdnds LED-ljuset for en
installd tid.

Den integrerade hogpresterande infraréda sensorn &r bestar
av en 360° dubbelsensor, som kénner av den osynliga vér-
mestralningen frén kroppar i rérelse (manniskor, djur etc).

A Sékerhetsanvisningar

M Vid installation maste alla kablar vara spéanningslésa. Bryt
strédmmen och kontrollera med spéanningsprovare att alla
ledningar ar spanningslosa.

B Eftersom sensorlampan installeras till natspanningen maste
arbetet utféras pa ett fackmannaméssigt satt och enligt
gallande installationsforeskrifter.

Produktbeskrivning

@ Lampglas

@ Lésskruv foér lampglaset

® Lamphus

@ Vaggfaste

(® LED-ljuskrans

(® Power-LED effektljus

@ Sensor-enhet (I6stagbar for val av program)
Kabelgenomféring

Installation

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en annan
belysning, eftersom varmestralningen fran denna kan orsaka
felaktig tdndning av sensorlampan. Monteringshéjden skall
vara ca 1,8 — 2 m for att den angivna réckvidden 8 m ska
uppnas.

Anslutning av natledningen (se bild.)
Anslutande kabel méaste vara en 3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Vi ber dig att noga I&sa igenom denna montageanvisning innan
du installerar produkten. Korrekt installation och idrifttagning ar
en forutsattning for langvarig, tillforlitlig och storningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlampa fran
STEINEL.

Den registrerade varmestrélningen omvandlas pa elektronisk
vag och tander automatiskt belysningen. Murar, fénsterrutor
och liknande hindrar varmestralningen fran att na fram till
sensorn varvid belysningen inte tdnds. Med sensorn uppnas
en bevakningsvinkel av 360° med en 6ppningsvinkel av 90°.
Sensorn bevakar dven rakt under darigenom far man ett
underkrypskydd.

Obs: Den sékraste rérelsebevakningen uppnas nér apparaten
monteras i rat vinkel mot rérelseriktningen och inga hinder
finns i vagen for sensorn (t.ex. trad, murar etc). Réckvidden
forkortas vid rorelse rakt emot sensorn.

B Anvand endast original reservdelar.

B Reparationer far endast utforas av behoriga verkstader.

B Lampglaset (1) méste skruvas fast ordentligt pa lamphuset
® och med gummipackningen @ mellan lampglas och
lamphus, sa att fukt inte kommer in i produkten.

€ Gummipackning

(® Snéapplés for att frigbra sensor-enheten
Instélining av efterlystid

@ Instélining av skymningsniva

® Instélining av program

® Princip

(@@ Justering av bevakningsomréadet

@ Funktion for permanent ljus
Drift/Underhall

Om man &r oséker maste man identifiera kablarna med en
spanningsprovare. En férvaxling av fas, nolla och jord leder till
kortslutning i lampan eller i sakringssképet. Fas (L) och, nolle-
dare (N) skall anslutas enligt plintmarkningen. Skyddsledaren
(PE, gron/gul) isoleras med isoleringstejp.

OBS: Pa natledningen kan sjalvklart en strémbrytare for till-
och franslagning vara monterad. Detta &r forutsattning for att
funktionen med permanent ljus ska fungera (se kapital om
permanent ljus) @.
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Funktioner an @

Efter det att vaggfasten och lamp-armen ar monterad och
ansluten samt att nétbrytaren i 1age "Till” kan sensorlampan
tas i drift. P4 den I8stagbara sensorenheten finns det stall-
skruvar for efterlystid, skymningsniva och val av program.

Genom att lossa pa snéappléaset (9 med en sparskruvmejsel
kan sensorenheten enkelt tas ut. Darigenom &évergér lampan
automatsikt till att lysa med permanent ljus.

Instélining efterlystid

Den 6nskade efterlystiden kan stéllas in steglost mellan ca

(tidsférdrojning) + u 5 sek - max 15 min.
(Leveransinstallning: ca 5 sek) @ Stallskruven vid siffran = = kortaste tiden (5 sek)
Stallskruven vid siffran + = langsta tiden (15 min.)
@ Vid installning av bevakningsomradet rekommenderar att man
5 Sek. - 15 Min véljer den kortaste tiden (-).
Skymningsniva C e Den 6nskade aktiveringstroskeln kan stallas in steglost fran

(aktiveringsniva) (D

(Leveransinstéllning: dagsljus 2000 Lux) @

ca 2-2000 Lux.

Stéllskruven vid = drift &ven i dagsljus ca. 2000 lux
Stallskruven vid ( aktivering vid skymning ca. 2 lux

Vid installning av bevakningsomradet i dagsljus maste stall-

2 - 2000 Lux skruven vara vid -@: (dagsljusdrift).
Program - instéllning @ Program ] + B : Komfort-program LED:
(Leveransinstallning: program 1) 4] 1] * LED-ljuset ténds vid instéllt skymningsvérde och
lyser hela natten.
Féljande program géller for LED—IJuskra_ns @ E Program: Komfort-sparprogram LED*:
och Power-LED ljus. Huvudlampan aktive- - " o . .
e . M « * LED-ljuset ténds vid instéllt skymningsvarde och
ras vid instéllt skymningsvérde och ténds 3] B . .
o . - " lyser tills midnatt
vid rorelse, den &r sedan tand enligt u u . I
- . * Dérefter tdnds LED-ljuset vid rorelse
instélld efterlystid..
Program lJ: Standard-program LED:
—_ .
* LED-ljuset ténds rorelse
 Efter att installd efterlystid har 16pt ut slocknar
v .
+ LED-ljuset.
1 W Power
AN 1]2 4
on B( & SENSOR

* For komfort-sparprogram LED H :

Det finns ingen klocka integrerad i sensorlampan, utan midnatt
beréknas genom att mérkrets langd méts under natten. Darfor
ar det viktigt att sensorlampan har konstant spanning (dvs den
far inte slackas med brytaren) under den forsta natten, efter-
som ljuset och mérkrets langd méaste méatas under hela dyg-
net. Sensorlampan lyser dérfér med LED-ljuset tént hela nat-
ten. Efter forsta natten borjar nattsparfunktionen att fungera.
Uppmétta vérden lagras vid spanningsbortfall.

Vi rekommenderar att sensorlampan har konstant spanning for
program E och att man inte tdnder och slacker sensorlampan
med natbrytaren. Mérkrets langd behdver métas under flera
natter for att man ska fa en stabil och driftsaker nattsparfunk-
tion.
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Justering av bevakningsomradet

Bevakningsomradet kan optimalt stéllas in efter 6nskemal. Med
hjélp av de medféljande tackplattorna kan dnskat antal linsseg-
ment avskérmas for att individuellt férkorta réackvidden. Darmed
undviks feldetekteringar som orsakas av t ex bilar, manniskor

Permanent ljus (5

Om en brytare kopplas fore lampan &r foljande funktioner
enkelt méjliga genom vippa brytare till-fran:

Sensordrift

1. Tanda lampan (né@r lampan &r slackt):

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan lyser lika ldnge som den instéllda efterlystiden.
2. Slacka ljuset (nér lampan ar tand):

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan slacks och 6vergar i sensordrift.

Tekniska data

som passerar pa en vag eller andra utsatta omraden. Tackplat-
torna kan brytas av eller klippas till med en sax langs de spéra-
de indelningarna i lodréta eller vagrata sektioner.

Permanent ljus

1. Tanda lampan med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser med per-
manent ljus (full effekt) i 4 timmar (réd LED-lampa lyser bakom
linsen). Efter 4 timmar 6vergar lampan automatiskt till sens-
ordrift (réd LED-lampa lyser inte).

2, Slacka lampa med permanent ljus:
Mandvrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slécks och &éver-
gar i sensordrift.

OBS: Flerfaldiga mandvreringar av brytaren méste ske snabbt
efter varandra, inom 0,5-1 sek

Matt (H x B x D): 295 x 72 x 105

Spanning: 230 - 240 V, 50 Hz

Effekt: 12 W LED-effektljus och LED-powerljus, ca 1 W
bara energisparlampa med max. @ 48 mm / max. 15 W

Bevakningsvinkel:

360° med 90° 6ppningsvinkel och underkrypskydd

Sensorns réckvidd: max. 8 m runtom

Efterlystid: 5 sek. — 15 min.

Skymningsinstallning: 2 - 2000 lux

Programinstallning:

4 funktionsprogram (se ovan)

Permanent ljus:

kopplingsbart (4 timmar)

Forutsatter att det finns en stromstéllare monterad pé nétledningen.

Temperaturomrade: -10 °C till +50 °C

Skyddsklass: IP 44

Isolationsklass: Il

Tekniska data foér bifogad LED-ljuskalla

Effekt: 8,5 W/ E27

Ljusfldde/ljusutbyte: 674 1m /79,3 Im/W

Fargatergivning: RA > 80

Fargtemperatur: 3000 K (varmvit)

LED livsléangd: 25 000 timmar

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus. Vaderleken kan
paverka lampans funktion. Kraftiga vindbyar, snévader, regn
och hagel kan leda till kraftiga temperaturfall som i sin tur kan
paverka sensorn. Smuts pé linsen begransar kénsligheten.

C € - dverensstammelseforsakran

Produkten uppfyller:

- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

- RoHS-direktivet 2011/65/EG

- WEEE-direktivet 2002/19/EG

Linsen rengdrs med fuktig mjuk trasa (utan rengdéringsmedel).
For rengoring av LED-ljuskransen (&) rekommenderar vi att
man tar ut minisensor-enheten @.
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Driftstérningar
Storning Orsak i\tgérd
Sensorlampan utan spéanning B Defekt sékring, lampan ej inkopplad, B Byt sakring, sla till stromstéllaren;
avbrott i kabel. testa med spénningsprovare.
B Kortslutning. B Kontrollera och testa kopplingar.
Sensorlampan tands inte M Vid dagsdrift, skymningsinstéliningen B Andra skymningsnivan till rétt lage
installd p& nattdrift. (skruv (0).
B LED-ljuskalla defekt. B Byt ut.
B Stromstallare franslagen. B SIa till strombrytaren.
B Defekt sakring. B Byt sékring, kontrollera
ev. anslutningen.
B Bevakningsomradet felinstéllt. B Justera installningen.
B Den interna sakringen i sensorlampan B Bryt spanningen, véanta minst 5

har I16st ut (r6d LED-lampa blinkar
snabbt).

sekunder, koppla till sp&nningen.

B Plinten ar ej ordentligt ansluten. B Anslut plinten korrekt.
Sensorlampan slocknar inte B Stindig rérelse i bevakningsomradet. B Kontrollera bevakningsomradet. Vid
behov justera och begransa omradet.
B Sensor-enheten sitter inte i ratt lage. W Tryck latt pa sensor-enheten sa att
den hamnar i ratt lage.
LED-ljuset slocknar inte som &nskat vid B Andra lampor stér sensorn sé att M Skérma av sensorn mot andra lam-
midnatt den blir inaktiv. por, Iat sensorn mata ljus och mor-
ker under fler natter sa att ratt var-
den kan stéllas in av elektroniken.
LED ljuset slocknar inte B Program 1,2 eller 3 ar valt M VAl program 4
Sensorlampan tands utan anledning M Blést i trad och buskar i bevak- M Justera eller avskdrma
ningsomrédet. bevakningsomradet.
W Paverkan fran bilar pa gatan. W Justera eller avskdrma
bevakningsomradet.
M Pli6étsliga temperatur férandringar W Justera bevakningsomradet eller

genom vadrets inverkan (vind, regn,
sno) eller flaktutlopp, Oppet fonster.

flytta sensorlampan

Sensorns rackvidd forandras

Annan omgivningstemperatur

Finjustera bevakningsomradet
med hjélp av tackplattorn

R6d LED-lampa blinkar snabbt

Den interna sakringen i sensorlampan
har 16st ut

Bryt spanningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till spénningen

LED-ljuskrans lyser inte trots att det
ar morkt

Funktionsgaranti

Program 3 eller 4 ar valt

Andra program

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med storsta noggrann-
het. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt gallande
féreskrifter och har darefter genomgatt en stickprovskontroll.
Steinel garanterar felfri funktion. Garantin galler i 36 manader
fran inkdpsdagen. Vi atergérdar fel som beror pa material-
eller tillverkningsfel. Garantin innebéar att varan repareras eller
att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte sli-
tage och skador orsakade av felaktig hanterande eller av bris-
tande underhéll och skétsel av produkten. Féljskador pa fram-
mande féremal ersatts ej.

Garantin géller endast da produkten, som inte far vara isérta-
gen, ldmnas val férpackad med fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var aterforsaljare for atgard.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel som inte 5
omfattas av garantin kan produkten ev. 36 manaders
repareras, kontakta oss for information.

GARANTI
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Monteringsvejledning

Keere kunde

Tak for den tillid du har vist os ved at kebe en sensorlampe fra
STEINEL. Du har valgt et forsteklasses kvalitetsprodukt, der er
fremstillet, testet og emballeret med sterste omhu.

Princippet ®

LED-lyskrans og power-LED-effektlys

LED'erne lyser skumringsreguleret. Sensorlampen er ideel til
permanent belysning af f.eks. husnumre. Efter enske ogséa
kun ved beveegelse.

LED-lyskilden teendes, nar der registreres en person
Nar minisensoren registrerer en person, teendes LED-lyskilden
i det indstillede tidsrum.

Den integrerede infrarade sensor er udstyret med en 360°
dobbeltsensor, der registrerer den usynlige varmeudstraling
fra genstande (mennesker, dyr etc.), der bevaeger sig.

A Sikkerhedsanvisninger

B Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, veere
spaendingsfri. Afbryd derfor stremmen og kontroller med
en spaendingstester, at ledningen er spaendingsfri.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om arbejde
med netspzending. Det bor derfor udferes fagligt korrekt
iht. de geeldende regler. (@— VDE 0100,

(@ -OVE/ONORM E8001-1, @H)-SEV 1000)

Beskrivelse

@ Lampeglas
@ Sikringsskrue
® Lampekabinet
@ Veegbeslag
(® LED-lyskrans
® Power-LED-effektlys
@ Minisensorenhed
(kan afmonteres for nemmere funktionsindstilling)
Lukkeprop

Installation

Sensorlampen ber have en afstand pa mindst 50 cm til andre
lyskilder, da varmeudstralingen kan medfere, at systemet
aktiveres. For at opna den anferte raekkevidde pa 8 m,

skal lampen monteres i ca. 1,8 — 2 m hgjde.

Tilslutning af net- og forbrugerledning (se fig.)
Netledningen bestéar af et 3-leder kabel:

L =fase (normalt sort eller brun)

N = nulleder (normalt bl&)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Laes venligst monteringsvejledningen, inden du monterer
sensoren, for kun korrekt installation og ibrugtagning sikrer en
lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi ensker dig god forngjelse med din nye sensorlampe fra
STEINEL.

Den registrerede varmeudstraling omsaettes elektronisk og
teender automatisk den tilsluttede lampe. Gennem forhindrin-
ger, som f.eks. mure eller vinduer, registreres der ingen var-
meudstréling, hvorfor lampen ikke teendes. Der opnés en regi-
streringsvinkel pa 360° med en abningsvinkel pa 90°. Senso-
ren er udstyret med krybesikring, dvs. at omradet nedenfor
sensoren bliver overvaget.

Vigtigt: Den bedste overvagning opnar du ved at placere
sensorlampen vinkelret i forhold til géretningen, og der ikke
er objekter (som f.eks. treeer, mure osv.), der blokerer
sensorens synsfelt.

Reekkevidden er begreenset, hvis du gar direkte hen mod
lampen.

B Brug kun originale reservedele.

B Reparationer ma kun udferes pa autoriserede veerksteder.

B Lampeglasset (D skal sammen med teetningsringen @)
skrues godt fast pa lampekabinettet 3).

Teetningsring

©® Lasemekanisme til afmontering af sensorenhed
Tidsindstilling

@ Skumringsindstilling

@ Programindstilling

® Princippet

@ Justering af overvagningsomréade

@ Funktionen Permanent belysning
Drift/vedligeholdelse

Er du i tvivl, skal ledningen identificeres med en spaendingste-
ster, og stremmen derefter afbrydes igen. Tilslut fase (L) og
nulleder (N) til muffen. Ombytning vil senere medfere kortslut-
ning i apparatet eller sikringsskabet. | sa fald skal de enkelte
ledninger identificeres og monteres pé ny. Isoler beskyttelses-
lederen (PE), og lad den sidde.

Henvisning: Du kan naturligvis montere en teend- og slukkon-
takt i netledningen. Dette er en forudsaetning for funktionen
Permanent belysning (se kapitlet Funktionen Permanent
belysning) @®.
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Funktioner (0, (D,

Efter installation kan sensorlampen tages i brug. Pa den afta-
gelige sensorenhed sidder indstillingsknapperne til regulering
af tids-, skumrings- og programindstilling. Nar Iasemekanis-

men ) trykkes ind med en kaervskruetraekker, kan sensoren-

heden afmonteres for nemmere indstilling. Samtidig skifter
sensorlampen til permanent belysning.

Frakoblingsforsinkelse

Braendetiden kan indstilles trinlest fra 5 sek. til 15 min.

o oy + -
(tIdS‘Ind.Stllll.n.g) Indstillingsknappen indstillet pa - = korteste tid (5 sek.)
(fabriksindstilling: 5 sek.) Indstillingsknappen indstillet p& + = leengste tid (15 min.)
Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi at veelge
@ den korteste tid -.
5 sek. — 15 min.
Skumringsindstilling (reaktionsvaerdi) @) C N Reaktionsvaerdien kan indstilles trinlest pa 2 — 2.000 lux.

(fabriksindstilling: dagsmodus 2.000 lux)

Indstillingsknappen indstillet pa -@- = dagsmodus ca. 2000 lux.

Indstillingsknappen indstillet pa ( = skumringsmodus ca. 2 lux.

| forbindelse med indstilling af overvdgningsomradet i dagslys
skal indstillingsknappen indstilles pa-@®: (dagsmodus).

2 -2.000 lux
Programindstilling @ Program gl +H: Komfortprogram LED:
(fabriksindstilling: program 1) 4] 1] * LED'erne lyser hele natten fra den indstillede
skumringsvaerdi.
Efterfolgende programmer vedrerer kun @ E Program E: Komfort-spareprogram LED*:
LED-lyskransen og power-LED-effekilyset. ¢ LED'erne lyser fra den indstillede skumringsvaerdi
Fra den indstillede skumringsvaerdi taender 3] A il midnat
hovedlyset altid ved bevaegelse og slukker « Herefter t.ander LED'eme ved bevagelse
igen efter det indstillede tidsrum. ’
Program EJ: Standardprogram LED:
—_
* LED'erne taender ved beveegelse.
 Efter et indstillet tidsrum slukker LED'erne igen
v
+
1 W Power

SENSOR

* Henvisninger til komfort-spareprogrammet LED H :

Sensoren er ikke forsynet med et ur, midnat beregnes saledes
udelukkende p& baggrund af lzengden pa den merke periode.
For at sensorlampen kan fungere fejlfrit, er det derfor vigtigt, at
lampens spaendingsforsyning ikke afbrydes i denne periode.
Den ferste nat (i malefasen) er LED'erne fuldt aktive. Veerdierne
gemmes, sa de ikke gér tabt ved stremsvigt.

Vi anbefaler ikke at afbryde spaendingen i programmet E .
Veerdierne males over flere naetter. | tilfeelde af evt. fejlifunktion
ber du derfor over flere nzetter holde gje med, om frakoblings-
tiden for LED'erne sendres hen mod midnat.
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Justering af overvagningsomrade

Overvagningsomradet kan begraenses alt efter behov. De ved-
lagte bleendstykker kan anvendes til tildeekning af et vilkarligt
antal linsesegmenter. Saledes kan man udelukke fejlkoblinger
pa grund af f.eks. biler, forbipasserende etc. eller overvage

Funktionen Permanent belysning (5

Hvis der monteres en taend- og slukkontakt i netledningen, er
folgende funktioner mulige foruden teend og sluk:

Sensorstyring

1) Tend lyset (ndr lampen er slukket):
Kontakt 1 x sluk og teend.

Lampen er teendt i det indstillede tidsrum.
2) Sluk lyset (ndr lampen er teendt):
Kontakt 1 x sluk og teend.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Tekniske data

farezoner malrettet. Blaendstykkerne og tildeekningsfolien kan
afrives langs perforeringerne. Herefter kan de helt enkelt seettes
pa linsen.

Permanent belysning

1) Teend permanent belysning:

Kontakt 2 x sluk og teend. Lampen indstilles p& permanent
belysning i 4 timer (red LED lyser bag linsen). Derefter skifter
den automatisk til sensorstyring (red LED slukket).

2) Deaktivering af permanent belysning:

Kontakt 1 x sluk og teend. Lampen slukker eller skifter til sen-
sorstyring.

Vigtigt:

Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, bor dette ske hurtigt
efter hinanden (inden for 0,5 - 1 sek.).

Mal (H x B x D): 295 x 72 x 105

Nettilslutning:

230 - 240V, 50 Hz

Effekt:

12 W LED-effektlys og LED-powerlys, ca. 1 W

kun energisparepzere med maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Overvagningsvinkel: 360° med 90° dbn

ingsvinkel og krybesikring

Sensorens raekkevidde: maks. 8 m 360°

Tidsindstilling: 5 sek. - 15 min.

Skumringsindstilling: 2 - 2000 lux

Programindstilling:

4 praktiske programmer (se ovenfor)

Permanent lys:

Kan aktiveres (4 timer)

Forudsaetning: Kontakt i netledning

Temperaturomréde: -10 °C til +50 °C

Kapslingsklasse: IP 44

Beskyttelsesklasse: ]

Tekniske data for den medfelgende LED-lyskilde
Effekt: 8,5 W/E27
Lysstrom/effektivitet: 674 Im /79,3 Im/W
Farvegengivelsesindeks: RA = 80

Farvetemperatur: 3000 K (varm hvid)

LED'ernes levetid: 25.000 timer

Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen er velegnet til automatisk teend og sluk af lys.

Vejret kan pavirke sensorlampens funktion. Ved kraftige vinds-

ted, sne, regn og hagl kan der opsta fejlkobling, idet pludseli-
ge temperatursvingninger ikke kan skelnes fra varmekilder.
Registreringslinsen skal afterres med en fugtig klud (uden

C € Konformitetserklaering

Dette produkt er i overensstemmelse med
- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF

- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF

rengeringsmiddel). Minisensorenheden (?) kan tages ud med
henblik pa rengering af LED-lyskransen (®.
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Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjeelpning
Sensorlampen er uden spaending B Defekt sikring, ikke teendt, ledning B Ny sikring, taend for teend- og sluk-

afbrudt

kontakten, test ledningen med en
spaendingstester

B Kortslutning B Kontroller tilslutningerne
Sensorlampen teender ikke W Ved brug i dagslys er skumringsindsti- B Indstil p& ny (knappen @)
lingen indstillet p& natmodus
B LED-lyskilde defekt W Udskift
B Taend- og slukknappen slukket B Teend
B Defekt sikring W Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen
B Overvagningsomradet ikke indstillet M Juster pa ny
korrekt
B Intern elektrisk sikring aktiveret (rod B Sluk sensorlampen, og teend den
LED blinker hurtigt) igen efter ca. 5 sek.
B Nettilslutningsklemme ikke monteret B Tryk klemmen hardt sammen
korrekt
Sensorlampen slukker ikke B Konstant bevaegelse i overvagnings- B Kontroller omradet, og juster det
omrédet eventuelt pa ny
B Sensorenheden ikke gaet i hak B Tryk forsigtigt pa sensorenheden,
sa den gér i hak
LED'erne slukkes ikke som planlagt ved M Ekstern lyskilde (f.eks. anden B Afskaerm sensorlampen mod frem-
midnat bevaegelsessensor eller -lampe) med lys, hold gje med sensorlampen
deaktiverer sensorlampen i flere dage, det tager tid, inden den
igen har indstillet sig pa den rigtige
veerdi
LED'erne slukker ikke helt B Komfortprogram valgt W Indstil programveelgeren pa 4
Sensorlampen teender utilsigtet W Vinden far treeer og buske i overvag- W Indstil omradet pa ny
ningsomradet til at beveege sig
MW Registrering af biler pa vejen B Indstil omradet pa ny
M Pludselige temperatursvingninger pga. B /Endr omradet, flyt monteringssted
vejret (vind, regn og sne) eller luft fra
ventilatorer og abne vinduer
Sensorlampen reekkeviddeaendring B Anden omgivelsestemperatur B Overvagningsomréadet skal indstilles
nejagtigt vha. blaendstykkerne
Red LED blinker hurtigt B Intern sikring aktiveret W Sluk for sensorlampen, og teend den
igen efter 5 sek.
LED-lyskrans slukket pa trods af merke B Program 3 eller 4 valgt W Skift program

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med sterste omhu,
afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt underlagt stikprove-
kontrol. STEINEL garanterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien gaelder i 36 maneder fra den dag, appara-
tet er solgt til forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl
ydes garantien gennem reparation eller udskiftning af mangel-
fulde dele efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa
sliddele, ej heller ved skader og mangler, som skyldes ukor-
rekt behandling og vedligeholdelse. Garantien omfatter ikke
folgeskader pa fremmede genstande.

Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort fejlbeskrivelse
samt en bon eller kvittering (med dato og stempel). Derudover
skal apparatet veere intakt og indpakket forsvarligt, nér det
fremsendes til servicevaerkstedet.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller der o
opstar mangler, der ikke er deekket af 36&eder
garantien, skal du kontakte naermeste servi-

ceafdeling og sperge om mulighederne for GARANTI

reparation.
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(7 Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet ostanut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitimme osoitta-
mastasi luottamuksesta. Olet hankkinut laatutuotteen, joka on
valmistettu, testattu ja pakattu huolellisesti.

Toimintaperiaate @

LED-valorengas ja Power-LED-tehostevalo

LED-valot palavat hdmaéréohjatusti. Ne sopivat ihanteellisesti
esim. talonumeron jatkuvaan valaisuun. Voit sdataa valon kyt-
keytyméaan halutessasi vain liilkkeen yhteydessa.

LED-lamppu kytketty toimintaan henkil6ita tunnistettaessa
Kun minitunnistin tunnistaa henkilén, LED-lamppu kytkeytyy
paalle asetetuksi ajaksi.

Valaisimeen on asennettu 360° kaksoistunnistimesta koostuva
tehokas infrapunatunnistin, joka havaitsee liikkuvista ihmisista,
eldimisté jne. lahtevan lampdosateilyn.

A Turvaohjeet

B Asennus on tehtava jannitteettdoméné. Katkaise ensin virta
ja tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.

B Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia asennus- ja
litdntéohjeita on noudatettava.

Laitteen osat

@ Lasikupu

@ Varmistusruuvi

® Valaisinrunko

@ Seinakiinnike

(® LED-valorengas

® Power-LED-tehostevalo

@ Minitunnistinyksikko (irrotettavissa helpompaa saatoéa varten)
Tiivistetulpat

Asennus

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahinté&n 50 cm etéisyy-
della toisista valaisimista, sill& 1dmpdsateily voi johtaa valon
syttymiseen. Tunnistin on kiinnitettava noin 1,8 — 2 metrin
korkeuteen, jotta 8 metrin toiminta-etaisyys saavutetaan.

Verkkojohdon ja kytkettéavan laitteen johdon liitédnta
(ks. kuva)

Verkkojohtona kéytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)

Tutustu ennen tunnistinvalaisimen asennusta tdhan asennusoh-
jeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja kayttéonotto
takaavat valaisimen pitkaaikaisen, luotettavan ja hairiéttéman
toiminnan.

Lampdosateily muunnetaan elektronisesti, jolloin valaisin kyt-
keytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim. seina tai lasiruu-
dut) estévat tunnistuksen eiké valo télléin kytkeydy. Tunnisti-
mella saavutetaan 360° toimintakulma ja 90° avauskulma.
Tunnistimen alapuolelle jd&van alueen valvonta saadaan aikaan
alitussuojalla.

Térkeda: Varmin liiketunnistus saavutetaan, kun tunnistinva-
laisin asennetaan sivuttain kulkusuuntaan nahden eivéatka
esteet (kuten esim. puut, seinét jne.) esta tunnistimen naky-
maa.

Toimintaetéisyys on rajallinen kuljettaessa suoraan valaisinta
kohti.

B Kéytd ainoastaan alkuperéisia varaosia.

B Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

W Lasikupu (D on kierrettéva tiivisterenkaan @) kanssa hyvin
kiinni valaisinrunkoon ).

Tiivisterengas

® Lukitsin, jota painamalla tunnistinyksikkd saadaan irrotettua
Kytkent&ajan asetus

@ Haméryystason asetus

@ Ohjelman asetus

®@ Toimintaperiaate

Toiminta-alueen rajaaminen

@ Jatkuvan valon kytkenta

Kayttd / hoito

Epéaselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava jannitteen-
koettimella ja katkaistava sen jélkeen virta. Vaihe (L) ja, nolla-
johdin (N) liitetaan kytkentaliittimeen. Mikali olet tuonut suoja-
maajohdon (PE) kytkentatilaan, suojaa ja aseta se siten, ettei
se voi koskettaa jannitteisia osia.

Huom: Verkkojohtoon voidaan luonnollisestikin asentaa virta-
kytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Jatkuvan valais-
tuksen kayttd on mahdollista vain, jos verkkokytkin on asen-
nettu (katso luku Jatkuva valaistus).
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Toiminta (0, (D, @

Kytkentéajan, hdmaryystason ja kirkkauden saatimet sijaitse-
vat irrotettavan tunnistinyksikén vieressa. Tunnistinyksikkd
saadaan irrotettua helposti painamalla lukitsinta (9 esim. ruu-

vimeisselilla. Tunnistinvalaisin kytkeytyy tall6in jatkuvaan
valaistukseen.

Kytkentaajan asetus

Portaattomasti asetettava kytkent&aika 5 s — 15 min

. . + -
(tehtaalla suoritettu asetus: 5 s) S#4din asetettu kohtaan - = lyhin mahdollinen aika (5 s)
Saadin asetettu kohtaan + = pisin mahdollinen aika (15 min)
Toiminta-aluetta sédédettdessé suosittelemme valitsemaan
@ lyhimmén ajan -.
5s—15 min.
Hamdryystason asetus C e Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys
(kytkeytymiskynnys) @ Q 2 -2000 luksia.
(Tehtaalla suoritettu asetus: paivakaytts, Saadin asetettu -@: kohdalle = n. 2000 luksin
2000 luksia) paivakaytto.
Saadin asetettu  kohdalle = n. 2 luksin hamarakaytto.
2 - 2000 luksia Kun toiminta-alue asetetaan péivanvalossa, séd&din on asetet-
tava @ (pdivakayttd) kohtaan.
Ohjelman asetus @ Ohjelma E1 +A: Mukavuusohjelma LED:
(Tehtaalla suoritettu asetus: ohjelma 1) 4] 1] * LED-valot palavat asetetusta hdmaryystasosta alkaen
koko yon ajan.
Seuraavat oh]_elmat koskevat vain LED- @ E Ohjelma H: Mukavuus- ja sdastéohjelma LED*:
valorengasta ja Power-LED-tehostevaloa. e
I * LED-valot palavat asetetusta hdmaéryystasosta alkaen
Kun alueella on liikettd, paavalo kytkeytyy 3] A o
aina asetetusta hamaryystasosta alkaen ja keskiyohon saakka.
kytkeytyy taas pois, kun asetettu aika on * Sen jélkeen LED-valot kytkeytyvat liikkeen yhteydessa.
kulunut umpeen. Ohjelma E3: Vakio-ohjelma LED:
* LED-valot kytkeytyvét liikkeen yhteydessa.
* LED-valot sammuvat, kun asetettu kytkentdaika
-_————1
~ on kulunut umpeen.
1 W Power

SENSOR

* Mukavuus- ja sdéstéohjelmaa koskeva huomautus E:

Tunnistimeen ei ole asennettu kelloa. Valaisin maarittaa
keskiyon pimeiden aikojen pituuden perusteella. Valaisimen
moitteeton toiminta edellyttad jannitteen jatkuvaa syottoa.
LED-valot palavat koko ensimmaisen yon ajan (mittausvaihe).
Tallennetut tiedot sailyvat muistissa myos sahkokatkosten ajan.

Suosittelemme olemaan katkaisematta jannitetté ohjelman
aikana E. Tunnistin maérittaa arvot useamman yén aikana.
Tunnistimen toimintaa tulisi tésté syysta tarkkailla useamman
yon ajan virhetoimintojen tai epaéiltyjen virhetapausten yhtey-
dessé, jotta voitaisiin havaita, muuttuuko LED-valojen poiskyt-
kentéaika keskiyon suuntaan.
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Toiminta-alueen rajaaminen

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit asettaa linssi-
in tarvittavan maaran tunnistinvalaisimen mukana toimitettuja
peitelevyja. Néin voidaan estéa esim. autojen tai ohikulkijoiden

Jatkuva valaistus (5

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat toiminnot
ovat mahdollisia valon kytkennén ja sammuttamisen liséksi:

Tunnistinkaytto

1) Valon kytkeminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran

2) Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo sammuu ja valaisin siirtyy tunnistinkayttéon.

Tekniset tiedot

aiheuttamat virhekytkennat tai rajata tietyt alueet. Voit irrottaa
peitelevyt ja peitekalvot toisistaan pystysuoria uria pitkin. Pista /
limaa ne linssiin.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:

Kytkin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo asetetaan pala-
maan 4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa linssin takana). Sen
jalkeen se siirtyy automaattisesti takaisin tunnistinkayttéén
(punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valo sammuu ja valaisin siirtyy
tunnistinkayttoon.

Téarkeaa:

Kun kytkint& painetaan useamman kerran, tulisi painallusten
seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 sekunnin valein).

Mitat (K x L x S): 295 x 72 x 105

Verkkoliitdnta:

230 -240V, 50 Hz

Teho: 12 W LED-tehostevalo ja LED-voimavalo, n. 1 W
vain energiansadstélamput, joiden maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Tunnistuskulma:

360°, aukeamiskulma 90° ja alitussuojaus

Tunnistimen toimintaetaisyys:

maks. 8 m ympariinsa

Kytkentéajan asetus: 5s—-15 min

Hamaryystason asetus: 2 - 2000 luksia

Asetettavat ohjelmat:

4 kaytannollista ohjelmaa (ks. edelld)

Jatkuva valo: kytkettavissa (4 t)

Edellytys: Kytkin verkkojohdossa

Lampétila-alue: -10 °C ... +50 °C

Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: ]

Mukana toimitetun LED-lampun tekniset tiedot

Teho: 8,5 W/ E27
Valovoima/Tehokkuus: 674 Im /79,3 Im/W
Varintoistoindeksi: RA

Vérilampétila: 3000 K (I&mminvalkoinen)

LEDin kayttoikéa: 25 000 tuntia

Kaytté/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kytkentéan.
Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistinvalaisimen toimintaan.
Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-, vesi- ja raesateet saat-
tavat aiheuttaa virhetoimintoja, koska tunnistin ei erota sddssa
tapahtuvia akillisia 1&mpétilan vaihteluita lAmmonléhteista.

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien
madrdysten mukainen

- pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

- EMC-direktiivi 2004/108/EY

- RoHS-direktiivi 2011/65/EY

- WEEE-direktiivi 2012/19/EY

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla liinalla (ala
kéyta puhdistusaineita). Voit ottaa minitunnistinyksikén &
pois paikoiltaan LED-valorenkaan (7) puhdistusta varten.
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Kayttéhairiot
Hairio Syy Hairion poisto
Tunnistinvalaisimelle ei tule séhkoa W viallinen sulake, ei kytketty paalle, M uusi sulake, kytke valo verkkokytki-

katkos johdossa

mell3; tarkista johto jénnitteenkoetti-
mella

M oikosulku W tarkasta liitdnnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle W paivakaytossa, hamarakytkin asetettu M s&ida uudelleen (sdadin @)
yokayttoon
B LED-lamppu viallinen B vaihda
B toiminta-aluetta ei suunnattu oikein M s&4da alue uudelleen
B sisdinen sulake on lauennut (punainen B kytke tunnistinvalaisin pois paalté ja
LED vilkkuu nopeasti) uudelleen paalle noin 5 sekunnin
kuluttua
B verkkoliittimia ei liitetty oikein W purista liittimet lujasti yhteen
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella B tarkasta alue ja s43d4 tarvittaessa
uudelleen
B tunnistinyksikko ei ole hyvin kiinni B kiinnita tunnistinyksikko paikoilleen
painamalla sita kevyesti
LED-valot eivdt sammu suunnilleen B ulkoinen valonlahde (esim. toinen M esta vieraan valon padsy tunnistin-
keskiyon aikoihin liiketunnistin tai -valaisin) kytkee valaisimeen, tarkkaile tunnistinvalai-
tunnistinvalaisimen pois toiminnasta simen toimintaa useamman paivan
ajan, silla kestaa jonkin aikaa, kun-
nes laite taas ottaa kayttéén oikeat
arvot
LED-valot eivat sammu kokonaan B valittu mukavuusohjelma B ohjelmanvalintakytkin asennossa 4
Tunnistinvalaisin kytkeytyy ei-toivotusti W tielld liikkuu autoja B muuta aluetta
B saan (tuuli, sade, lumi), tuuletinten B muuta aluetta, vaihda tunnistimen

poistoilman tai avoinna olevien ikku-
noiden aiheuttamat akilliset lampétilan
muutokset

paikkaa

Tunnistinvalaisimen toiminta-aluetta
on muutettu

ympériston lampétilan muutokset

séada toiminta-alue tarkasti
peitelevyjen avulla

Punainen LED vilkkuu nopeasti

sisdinen sulake lauennut

kytke tunnistinvalaisin pois paalta ja
uudelleen paalle noin 5 sekunnin
kuluttua

LED-valorengas ei kytkeydy,
vaikka on pimeaa

Toimintatakuu

valittu ohjelma 3 tai 4

muuta ohjelmaa

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toiminta
ja turvallisuus on testattu voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti. STEINEL myontaa takuun tuotteen moitteettomalle toi-
minnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivésta
alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja val-
mistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaintamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka
vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaérasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille
mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.Takuu on voimassa vain,
jos laitetta ei ole avattu itse ja se lahetetaan yhdessa lyhyen vir-

hekuvauksen ja ostokuitin tai laskun kanssa (ostopéivamaéara ja
myyjéliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopistee-
seen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumat-
toman vian ollessa kyseessa kysy korjaus-
mahdollisuuksia I1&himmasté huoltopisteesta.

36 kk_

TAKUU
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(™ Monteringsanvisning

Kjeere kunde. Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjgp av din
nye STEINEL -sensorlampe. Du har valgt et hoyverdig kvalitets-
produkt som er produsert, testet og pakket med sterste omhu.

Virkeméate ®

LED-lysring og power-LED-effektlys

LED lampene lyser avhengig av skumringslyset. Ideell f.eks. til
permanent belysning av husnummer. Om gnskelig ogsé kun
ved bevegelse.

LED-lyselementet tilkoblet nar personer registreres
Registrerer minisensoren en person, kobles LED-lyselementet
inn for det tidsrommet som er innstilt.

Den integrerte hoyeffektsinfraradsensoren er en 360° dobbelt-
sensor som registrerer den usynlige varmeutstralingen fra
f.eks. mennesker og dyr som beveger seg.

A Sikkerhetsmerknader

B Under montering ma tilkoblingsledningen vaere koblet fra
stramnettet. Bruk en spenningstester til & kontrollere at
strommen er borte.

B Under installering av sensorlampen kommer man i beraring
med stremnettet. ((©)- VDE 0100, (&)- OVE / ONORM
E8001-1, (€H)- SEV 1000)

Apparatbeskrivelse

@ Lampeglass
@ Sikringsskrue
® Lampehus
@ Veggbrakett
® LED-lysring
® Power-LED-effektlys
@ Minisensorenhet
(kan tas av for enklere funksjonsinnstilling)
Tetningsplugger

Installasjon

Sensorlampen begr monteres minst 50 cm. fra andre lamper,
da varmeutstraling fra disse lampene kan fore til at systemet
reagerer. For & oppné angitt rekkevidde pa 8 m, bar monter-
ingshoyden vaere ca. 1,8 -2 m.

Tilkobling av nett- og apparatledningen (s. ill.)
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L =Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bl)

PE = Jordledning (grenn/gul)

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du installerer
lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan kun garanteres der-
som installasjon og igangsetting utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL sensorlampe.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektronisk og
tenner lampen automatisk. Det registreres ingen varmeutstral-
ing gjennom hindre som f.eks. murvegger eller glassflater, dvs.
lampen slér seg ikke pa. Det oppnés en dekningsvinkel pa
360° med en apningsvinkel pa 90°. En feltovervakning neden-
for sensoren garanterer krypesikring.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen far man nar
sensorlampen monteres til siden for gangretningen og sikten
ikke hindres av f.eks. murer og traer.

Rekkevidden er innskrenket ndr man gar rett mot lampen.

B Bruk kun originale reservedeler.

B Reparasjoner skal kun utferes pé et fagverksted.

B Lampeglasset () og tetningsringen @ skrus godt sammen
med lampehuset 3.

&) Tetningsring

® Knast til & fierne sensorenheten
Tidsinnstilling

@ Skumringsinnstilling

@ Programinnstilling

@ Virkemate

@ Justering av dekningsomradet
@® Permanent lysfunksjon
Drift/vedlikehold

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spenningstester,
deretter slés stromtilferselen av igjen. Fase (L) og Fase (N)
kobles til kroneklemmen. Jordledningen (PE) isoleres og legg-
es bare inn sammen med de andre.

NB: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen

til & sl& AV og PA. Dette er en forutsetning for funksjonen
permanent lys (se kapittel Permanent lys) (.
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Funksjoner (0, (),

Né&r sensorlampen er installert, kan den tas i drift. Stillskruene
for tids-, skumrings- og programinnstilling befinner seg pa
den avtagbare sensorenheten. Trykk inn knasten (3 med en

flat skrutrekker og ta ut sensorenheten for & foreta innstilling-
ene. Sensorlampen slar seg automatisk om til permanent lys.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsinnstilling)
(Forinnstilling: 5 sek.)

+ -

@

N3

5s—-15min

Trinnles justerbar belysningstid fra 5 sek. til 15 min.

Stillskruen stilles pa - = korteste tid (5 sek.)
Stillskruen stilles pa + = lengste tid (15 min.)

Under innstilling av dekningsomradet anbefales det & velge
den = korteste tiden.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) @ C
(Forinnstilling: dagslysdrift 2000 Lux)

Trinnlgst justerbart reaksjonsniva fra 2 — 2000 Lux.

Stillskruen pa -@- = dagslysdrift ca. 2000 Lux.
Stillskruen pa (= skumringsdrift ca. 2 Lux.

Til innstilling av dekningsomradet i dagslys skal stillskruen
stilles pa -@- (dagslysdrift).

2 -2000 Lux
Programinnstilling @ Program Kl +B: Komfortprogram LED:
(Forinnstilling: program 1) 4] 1] * Nar innstilt skumringsverdi er nadd, lyser LED lampene
hele natten.
Fglgende progra_rr_é;ljje_ldf}e rlz'l’m f?r,\IIInED_—Iy_s— @ E Program B : Komfort-spareprogram LED*:
ringen og power-Lth-e ge yset. arinn * Nér innstilt skumringsverdi er nadd, lyser LED lampen
stilt skumringsverdi er nadd, tennes hoved- 3] 2] til midt p& natten
lyset veq pevegelsg i dgkn!ngsomradet o9 * Deretter tennes LED lampene ved bevegelse.
slukkes igjen etter innstilt tid.
Program B : Standardprogram LED:
B—a « LED lampene tennes ved bevegelse.
* LED lampene slukkes nar innstilt tid er omme
v
+
1 W Power

SENSOR

* Anmerkning til komfort-spareprogram LED H :

Det er ingen integrert klokke i sensoren, "midt pa natten"
beregnes ut fra hvor lenge det er merkt. For en feilfri funksjon
er det derfor viktig at lampen far permanent spennig hele
denne tiden. Under den ferste natten (innmalingsfase) er LED-
ene komplett aktive. Verdiene lagres og er sikret ved strom-
brudd.

Vi anbefaler & ikke avbryte spenningen i program E . Verdiene
beregnes over flere netter, ved en evt. feil ber det derfor over
flere netter observeres om LED-enes utkoblingstid forandrer
seg i retning midt pa natten.
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Justering av dekningsomradet

Dekningsomradet kan innskrenkes etter behov. Bruk de ved-
lagte dekkplatene til & dekke til s& mange linsesegmenter som
onsket. Dermed unngas feilkoblinger pa grunn av forbipasser-
ende biler, personer etc., eller risikoomrader overvakes mal-

Permanent lys

Dersom det monteres en nettbryter pé forsyningsledningen, har
man felgende funksjoner i tillegg til enkel av- og pakobling:

Sensordrift

1) Tenne lys (nér lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (n&r lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Tekniske spesifikasjoner

rettet. Dekkplatene og dekkfoliene kan brekkes fra hverandre i
de stiplede rillene. Deretter festes eller Klistres de fast pé linsen.

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa permanent lys i 4 timer
(red LED lyser bak linsen). Deretter gar den automatisk over

i sensordrift igjen (red LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over til sensor-
drift.

OBS:
Trykk pé bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,5 — 1 sek.).

Mal (h x b x d) 295 x 72 x 105 mm
Nettilkobling 230 - 240V, 50 Hz
Effekt: 12 W LED-effektlys og LED-powerlys, ca. 1 W

kun sparepaere med maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Registreringsvinkel:

360° med 90° apningsvinkel og krypdetektor

Sensorens rekkevidde:

maks. 8 m hele veien rundt

Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.

Skumringsinnstilling: 2 — 2000 lux

Programinnstilling: 4 praktiske programmel

r (se ovenfor)

Permanent lys: kan kobles inn (4 t.).

Forutsetning: bryter pa

nettledningen

Temperaturomrade: -10 °C til +50 °C

Kapslingsgrad: IP 44

Kapslingsklasse: ]

Tekniske spesifikasjoner for det medfolgende LED-lyselementet

Effekt: 8,5 W/ E27
Lysstrom/effekt: 674 Im /79,3 Im/W
Fargegjengivelsesindeks: RA = 80
Fargetemperatur: 3000 K (varmhvit)
LED-levetid: 25 000 timer

Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys. Veerfor-
holdene kan pavirke funksjonen, sterke vindkast, sne, regn og
haglbyger kan fore til feilkoblinger, ettersom apparatet ikke
kan skille mellom plutselige temperatursvingninger og varme-

C € Konformitetserklaering

Dette produktet oppfyller kravene i
- lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF
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kilder. Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengjeres
med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel). Minisensorenhet-
en (@ kan tas av til rengjering av LED lysringen ®.



Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke spenning W defekt sikring, ikke slatt pa, lednings- W ny sikring, sla pa bryteren; kontroller
brudd ledningen med spenningstester
B Kortslutning W kontroller koblingspunktene
Sensorlampen tennes ikke W ved dagslysdrift, skumringsinnstilling- W still inn p& nytt (regulator @)
en star pa nattdrift
B LED-lyselementet er defekt W skift lyselementet
B Dbryteren er AV W slapa
B sikring defekt W ny sikring, kontroller evt. koblinger
B dekningsomradet er ikke neyaktig W juster pa nytt
innstilt
B intern elektrisk sikring er aktivert W sla av sensorlampen og tenn den
(red LED blinker fort) igjen etter ca. 5 sek.
M nettkoblingsklemmen er ikke riktig B trykk klemmen hardt sammen

satt pa

Sensorlampen slukkes ikke B permanente bevegelser i registrer- B kontroller omradet og still evt. inn pa
ingsomradet nytt
B sensorenheten er ikke riktig festet W trykk lett p& sensorenheten til den
fester seg
LED-ene slukkes ikke rundt midnatt B en ekstern lyskilde (f.eks. en annen W pase at den andre lyskilden ikke
som de skal bevegelsesmelder eller -lampe) gjer skinner pa sensorlampen, kontroller
sensorlampen inaktiv sensorlampen i flere dager, den
trenger en viss tid til 4 stille seg inn
pa riktig verdi igjen
LED-ene slukkes ikke helt B du har valgt komfortprogrammet B programvalgbryteren star pa 4
Sensorlampen tennes nér den ikke skal W vinden beveger traer og busker M foreta ny innstilling av omradet
i dekningsomradet
M biler pa veien registreres MW foreta ny innstilling av omradet
B plutselig temperaturforandring p& W forandre omradet, velg et annet

grunn av veerforholdene (vind, regn,
sno) eller luft fra ventilatorer el. &pne
vinduer

monteringssted

Sensorlampe rekkeviddeforandring

andre omgivelsestemperaturer

bruk dekkskélene til & innstille
dekningsomrédet noyaktig.

Red LED blinker fort W intern sikring aktivert M sla av sensorlampen og tenn den
igjen etter ca. 5 sek.
LED-lysringen er av pa tross av merke W det er valgt program 3 eller 4 W forandre program

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste noyaktighet.
Det er provet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til gjeld-
ende forskrifter og deretter underkastet en stikkprevekontroll.
STEINEL gir full garanti for kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til for-
brukeren. Vi erstatter mangler som kan fores tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut etter vart
skjenn. Garantien bortfaller ved skader pé slitasjedeler eller
for skader eller mangler som oppstar som felge av ufagmess-
ig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og

sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen
samt kvittering eller regning (med kjopsdato og forhandlers

stempel) og send det til importaren.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler o
uten garantikrav, ta kontakt med forhandler 36 M
el. importor for forespersler om reparasjon.

GARANTI
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0dnyieg sykaraoTaong

AZ10TIPE MIEAATN,

00G £UXAPLOTOUKE TIOAU e TNV eproToolvn Tou pag deigate
ayopaZovtag To vEo oag aloBnTiplo Aapmntnpa g STEINEL. Eru-
AEEaTe €va Mpoidv UPNANRG MOLOTNTAG, TO OToi0 KATaoKeualeTal,
€AEYXETAL KOL OUOKEUATETAL E MEYAAN TIPOTOXT).

H apxn Asitoupyiag @

owrootéavog LED kai pwg @i Power-LED

O1 pwTodiodol LED gwtifouv avaloya pe To AUKOPWS. Idavikn
OUOKEUTN YO TO SLaPKN QWTIOUO TLX. APIOHMV OKIWV. Avaloya pe
NV eMBUKIA PWTIONOG HOVO O MEPIMTWON Kivnong.

Zuvbedepévo uTIoTIKO péoo LED katd thv avayvaplon atopwv

Edv avayvwploTei atopo amo To pikpoatodnTripa, ToTe avapel T0 WTIoTIKO
uéoo LED yia to puBpiopévo xpovo.

O eVOWHATWHEVOG UMEPUBPOG aloBNTPag UPNANG LOXUOG arnoTe-
Aeitat ano o awodntnpa 360°, 0 omoiog avixveUel TNV a6paATn
BEPUIKN AKTIVOBOAIQ KIVOUMEVWY OWUATWV (avBprwy, {HwV,
KATL).

A Yrodei&eig aopaleiag

B Katd TV £yKataoTaon o mpog oUVSean NAEKTPIKOG aywyog
TIPEMEL va eival eAeUBgPOG NAEKTPIKNG TAONG. Ma To Adyo autod
TIPETEL TIPOTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO PEUA Kal va
€AEYXETE LE SOKIUATTIKO TAONG AV TIPAYMATL EXEL SLAKOTEL N
TaPOXN NAEKTPIKAG TAONG.

B Katd v eyKatdoTtaon Tou alodnTiplou AQumTrpa TPOKeLTal
yla epyaoia oTo SiKTUO NAEKTPIKNG TAoNg. Ma To Adyo auTto
TIPEMEL VA eKTEAEITAL EEEIBIKEUPEVA KAl CUMPWVA WE TIG
OXETIKEG TIPOBIAYPAPEG EYKATACTAONG KAl TOUG KAVOVIOHOUG
0lveong. (B~ VDE 0100, (&)- OVE / ONORM E8001-1,
@R)- SEV 1000)

Mepiypagn CUOKEUNG

@ Tuahi Aaunmpa

(@ Bida aopaleiag

® MAaioto Aaprtipa

@ Implypa Toixou

® dwtootépavog LED

® owg epe Power-LED

@ Movdda pikpoalodnTnea (APalPESIUN yia Avetn pUBUION AetTo-
UpYLOV)

STeyavomomTIK Tana

Eykaraoraon

To onpeio eykataotaong Ba Mpémet va anéxet Touhaytotov 50 cm
arto aAAo Aaprttnpa, S1OTL N akTivoBoAia BeppuoTnTag EVEEXETAL

va MPOKAAEL EVEPYOTIOINGT TOU CUCTAKATOG. Ma va emTtUxeTe TV
avagepopevn euBEAEL Twv 8 m, Ba mpérel To UYPog eykaTaoTaong
va avépyetal nep. oe 1,8 -2 m.

20vdeon aywyoU Tpo@odoaiag Kai katavaAwTh (BA. £1K.)

0 aywyog Tpopodooiag anoteAeital and KAAWSI0 3 CUPUATWV:
L =®don (ouvnBwg patpo n Kage)

N = Oudétepog aywyog (ouviBwg UrAe)

PE = Aywyog yeiwong (mpaotvo/Kitpivo)

Sag MapakahoUE, TPV amd TV £yKATACTAON va eEolkelwbeiTe
UE TIG MaPOUTEG 0BNYIEG £YKATAOTAONG. ALOTL LOVO 1) EEEIBIKEU-
£V £YKATAOTAON Kal BE0n og AetToupyia Uropolv va dlacpalio-
OUV TN HaKPOXEOVN, AELOTILOTN Kat ayoyn Aettoupyia Xwpig data-
PaxXES.

Emubupia pag eival va xapeite Tig Aettoupyieg Tou vEou oag alod-
ntptou Aaprmpa STEINEL.

AuTi 1 avixveuBeioa Bepuikn akTvoBoAia HeTATPEMETAL NAEKTPO-
VIKQA KaL EVEPYOTIOLEL QUTOUATA TO AapmTpa. Méoa amnd eunodia
OTWG T.X. TOIXOUG N} UaAortivakeg dev avayvwpideTtal kapia Beppt-
KN akTivoBoAia, Kal OUVETIWG SeV EMITUYXAVETAL EVEQYOTIOINON.
Erutuyxavetat ywvia kaAugng 360° pe ywvia avoiyparog 90°. H
TapPaKoAOUBNON Tou Mediou KATW arod Tov alebnThpa dlacealiZel
Kal poaoTacia arnod £priouca MPOoEyyLon.

Mpoooxn: TV aoQAAECTEPN aVIXVEUON KIVAOEWV TNV EMIITUYXAVE-
Te, EQOCOV EYKATAOTNOETE TOV ALOONTNPLO AQUITTIPA TAEUPIKA (G
TIPOG TNV KATEUBUVON Kivnong Kat SV UMAPXOUV EUMOBLA (OTWG
LY. OEVEPQ, HAVOPES K.ATL) TIOU EMMOSICOUV TO OTTIKO TESIO TOU
aedntpa.

H epBéAeta eival meploplopévn, otav Badilete eubeia mpog To
Aaunmpa.

B XPNOLOTOIEITE HOVO YVNOLA AVTAANAKTIKA.

B ETuoKeUugg eTuTpENeTAL VA EKTEAOUVTAL HOVO ard eEEIBIKEUPEVA
ouvepyeia.

B To yuaAi Tou Aaurttipa (D npérel va BidwBel e To oTeyavorol-
NTIkO dakTUALo €D 0TaBepd e To mMAaiolo Tou Aaurtthpa 3.

@ AaktUA0g oTEYaVOTOINONG

® MUTN ao®AAong yia TV agaipean g povadag alobntipa
PUBuLION XpOVOU

@ PUBuLON AUKOPWTOG

@ PUBUION MPOYPAUMATOG

@ H apxn Aettoupyiag

@ Eubuypdppion meploxng KaAuyng

@ Aettoupyia ewTog dlapkeiag

Aettoupyia / Zuvtipnon

S€ MePIMTuOoN auPBOAIDV MPETEL VA TIPOREITE 0E AVAYVMPLON TWV
OUpUATWY We TN BonBela SoKIaoTikoU Taong. MeTd v avay-
vopLon SlakoyTe MAAL v Taon Tpopodoaiag. H gaon (L) kat o
0UdETEPOG aywyog (N) ouvdeovtat oTo AoUOTPIVO aKPodEKTN. To
UMEPSENA TWV OUVEETEWV Ba TIPOKAAETEL OTN CUOKEUN 1) OTOV
TiVaKa a0QAAEI®V BPAXUKUKAWMA. STV TEPITTWON autn Ba Mpem-
€1 vVa YIVEL QvayVOPLON TWV HEHOVOLEVOV KAAWSIWY Kal VEX EYKa-
Taotaor. MovaveTe Tov aywyo yeiwong (PE) kat Tov
TOPAEPIZETE.

YrodeiEn: ZTov aywyo Tpopodoaiag UNopel pUOIKA va UMAPXEL
£vag S1aKkOMMG SIKTUOU TPOPOS00iag yia eVePYOToinon 1} aneve-
pyortoinam. AuTO arnoTeAel poUnoBeam yia T AetToupyia GwTog
Slapkeiag (BA. kepdhalo dwg dlapkeiag) @).
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Aeitoupyieg (0, (D, @

MEeTA TV £YKATAGTAON O AlBNTAPLOG AAUMTpag eival ETOLOG
TIPOG AELTOUPYIA. ETNV aPaIPECIUN Hovada alcbnmpa Bpiokovtal
oL PUBIOTEG XPOVOU, AUKOPWTOG KAl TIPOYPAUMATOG. MeTa and

MATHA ™G HUTNG aoaAiong (O pe katoaBidy, eivat eQIKT N apai-
PEON TNG HOVABAG TOU aloBNTAPA yia Ave pUBLLoN. Katd
pUBLLON 0 ALEBNTAPLOG AQUITTNPAG TIEPVAEL OE PWG SLAPKEIag.

KaBuoTtépnon anevepyormoinong
(puBpIoN XpOVOU) t
(PUBWION epyoaTaciou: 5 SeuT.) @

N3

50eut.— 15 Aemt.

ABabuidwTa pubOpEVn BIAPKELA PWTIONOU ard

5 deuT. £wg 15 Aer.

©€&om puBULOTN OTO = = PIKPOTEPOG XPOVOG (5 BEUT.)

©¢om puBULOTN OTO + = eYaAUTEPOG Xpovog (15 Aert)

Kata  pUBuLon TG MeploXng KAAUYNG MPOTEIVETaL 1 ETIAOYR
TOU HIKPOTEPOU XPOVOU —.

PUBpIon cuaiodnoiag C
(op1o evepyomoinong) @

(PUBp1ION epyooTaciou: AelToupyia wTOq
nuEpag 2000 Lux)

Suvexng puBion opiou euaiobnoiag Tou aloBnTpa

arto6 2 - 2000 Lux.

PuBuiotng om Béon . Aettoupyia ewTOG NUEPQAg

mep. 2000 Lux.

PuBpog o 8€on (= Aettoupyia AukdpwTog ep. 2 Lux.

2-2000 Lux la Tt pUBHIoN TNG MEPLOXNG Kd)\utpnq 0€ QWG NUEPAG TIPETEL O
PUBLOTNG va puBIOTEL OTN BEOM @ (AetTOUpYia PWTOG NHEPAR).
PUBpIon mpoypayupatog @ Mpoypappa E1+ A : Npoypapya aveong LED:
(PUBioN epyootaciou: Mpdypaupa 1) 4] [1] * Ot pwT0diodol LED pwTifouv oAdKANeN TN VUXTA OUHPWVA
ME TN PUBULOUEVN TIUN euaLoBnaiag.
T‘? akohouda Tipoypauuata avagepovral @ E Npoypappa B : Okovopiké npdypappa aveong LED*:
Hovo oTo pwTooTtepavo LED kat oto pwg .0 . . . . .
. 5 . L wTodi0d0L LED pwTifouv €wg TO HEGOVUXTIO CUNPWVA
£QE Power—LED'. %€ TEpUTTwon kvnang To S 2 e TN pUBIOMEVN TR euaLoBnaiag.
Kupiwg gwg avdpel navra objewva pe m ¢ Katomy ot pwtodiodot LED avaBouv oe mepirtwon Kivnong.
pUBULOPEVN TIUN eualodnaoiag Kat oprvel '
AL LOAIG TIaPENBEL O PUBLIOHEVOG XPOVOG. Npoypappa E3: Npétuno npoypappa LED:
B——a * dwTodiodol LED avaBouv oe kivnon.
* MeTd TV MapéAeuon Tou PUBHIOHEVOU XpOVoU oL
¥+/ pwTodiodol LED aBrvouv.
1 W Power

SENSOR

*YnodelEn yia o OKovopikd rpoypappa aveong LEDHE :

SToV aLodnTnpa dev eival EVOWHATWUEVO POADL, TO LECOVUXTIO
umtoAoyiZeTal Hovo HECW NG BIAPKELAG TWV PACEWY OKOTOUG.
SUVEMW®G Yla TNV ayoyn AetToupyia givat onuavTiko va Tpo-
@odoTeiTal SIAPKWG ME NAEKTPIKN TAON O AQUMTNEAG KATA TO
8100 ua autd. Katd ) S1dpkKela g mpatng vuxTa (edon
uETpnong) ot pwtodiodot LED eival oe mAnpn evépyeta. Ot
TILEG amoBnkeUovTal He AOPAAELX AVEEAPTNTA AMO TN SLAKOTT
NAEKTPIKAG TAONG.

MpoTeivoupe va unv dlakomTeTal n Tdon oto npoypauua B .

OL TIuéG umtoAoyidovTal HEoa O€ TIEPLOCOTEPEG VUXTEG, KAl OUV-
EMWG 0 EVOEXOUEVN TIEPIMTWON GPAANUATOG TIPETEL VA YiVEL
TapakoAoUBNaon O€ MEPLOCOTEPES VUXTEG, AV O XPOVOG AMEVEP-
yoroinong Twv ¢wtodlodwy LED Tporomoleital mpog TV Katel-
Buvon pecovuyTiou.
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EuBuypaupion mepioxng kaAuyng

Avaloya e TIG avAyKeg eival EPIKTOG O TIEPLOPLOHOG TNG TEP-
10XNG KAAUYNG. Ol CUVNUPEVEG HAOKEG KAAUYNG eEUTNPETOUV
oV eMBUUNTA KAAUYN OTOIKEIWV PpakoU. Me Tov TpOTo auTto
€UMOdICOVTAL EGPANUEVEG EVEPYOTIOMOELG TLY. HEOW QUTOKIVIT-

AcsiToupyia QwTOC diapkeiag (5

Se mepinTwon oUvdeong SLAKOTTN SIKTUOU OTOV aywyo TPOPOS00-
{ag, elval EPIKTEG EKTOG QMO TNV ATAR EVEPYOTIOINGN KAt AMEVEPY-
ortoinomn ot akOAouBeg AetToupyieg:

AeiToupyia aioBnthpa

1) Avapya ¢wtog (eav Aapnripag EKTOZ):

Alakommg 1 x EKTOZ kat ENTOS.

AQUITTNPAG TIAPAHEVEL AVAUMEVOG VIO TN PUBUIOUEVN SIAPKELD.
2) 2BRoipo Qwtog (eav Aapnripag ENTOZ):

Alakommg 1 x EKTOZ kat ENTOS.

Aapmnpag opnvetL 1) mepvael og Aettoupyia alodntpa.

Texvika dedopéva

®V N Med@V K.ATL 1] EAEyXovTal pe akpiBeta emikivouva onpeia. Ot
UAOKES KAl Ol MEUPBPAVEG KAAUYNG HMOPOUY VA AroKomoUV Katd
UNKOG TWV TPOJSIATENUEVWY TUNHATWY. KaTOmiy el0dyovTal 1} ouy-
KOANOUVTAL QMAA OTO PAKO.

AciToupyia QuTOG dlapkeiag

1) Avappa ouveXoug GWTIOHOU:

Alakommg 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprttnpag repvaet yla

4 wpeg oe Qug dlapkeiag (KOKKIvN pwtodiodog LED avapel miow
aro To Pako). Katomy o AQumIneag Mepvagl autopata naAL o
Aettoupyia atoBnTpa (KOKKIVN ewtodiodog LED ofrvel).

2) 2BRoipo PwTog dlapkeiag:

Alokommg 1 x EKTOZ kat ENTOZ. Aaumtpag oBnvet 1 mepvael oe
Aettoupyia aloBntpa.

Npoooxn:

H egnavelAnppévn dpacTikomoinon Tou Slakortn Ba Mpémnet va
yivetal aAemdAAnAa kat ypryopa (og opta 0,5 -1 deut.).

Alaotdoelg (Y x N x B): 295 x 72 x 105

JUvdeon Siktvou: 230 - 240V, 50 Hz

loxoc: 12 W @wg g€ LED kat pwg LED-Power mep. 1 W
HOVO QWTIOTIKO PECO MIKPIG KaTtavAAwong Ue péy. @ 48 mm / péy. 15 W

lwvia avixvevong: 360° pe 90° ywvia avoiypatog Kal TpooTacia prmoucag TPOCEYYIoNG

EpRélela tou auoBntrpa: UE€y. 8 m TTEPIOKOTIKA

PUBpIoN xpdvou: 5 &eut.—15 Aem.

PUBuion evaioBnoiac: 2 - 2000 Lux

PUBuION MPoypAupaToc: 4 paKTIKA mpoypappata (BA. avwtépw)
Dwg Sapkeiag: HETayOpEVO (4 wpeC)

mPoUNOOeoN S1aKOTTNG O0TOV Aywyo TPopodoaiag

‘Opta Beppokpaoiag: -10 °C éwg +50 °C

Eido¢ mpootaciag: P 44

K\aon mpootaociag: 1]

Texvika 8£50péva TOU GUVNHUHEVOU PWTIOTIKOU Hécou LED

loxug: 8,5W/E27

Quwrtevr porj/amodotikoTnTa: 6741m /79,3 Im/W

Xpwpatikn amédoon-Agiktng: RA = 80
OEPUOKPATIa XPWHATOG: 3000 K (Beppod Aeukod)
Awpketa {wng LED: 25.000 WpEeG

AeiToupyia/ouvtiipnon

O alobnTnpLog AapmTneag eivatl KATAAANAOG Yia TO AUTOMATO Ava-
UHa @WTOG. Ot KALPIKEG OUVONKES UIMOPEL VA EMMPEACOUY ™ AeLTo-
upyia Tou alebntptou Aaurtmpea. OTtav EMKPATOUV LOXUPOL Avep-
oL, X10V1, Bpoxn, XOAQZL, EVOEXETAL VA TIAPOUCIATTOUV ECPANUEVEG
AetToupyieg, SIOTL dev eival EPIKTOG 0 DIAXWPLOUOG EAPVIKDV Slak-

C € AnAwon ouppopPwang

AUTO TO TIPOIOV EKTIANPWVEL TNV

- 0dnyia xaunAng taong 2006/95/EK

- Odnyia repi NAEKTPOUAYVNTIKAG oupBatotnTag 2004/108/EK
- Odnyia RoHS 2011/65/EK

- Odnyia WEEE 2012/19/EK

updvoewv Beppokpaciag ano rmyeg Beppotntag. O Gakog
avixveuong uropei va kaapiletal 6tav eivat akabapTog He Vwnod
navi (Xwpig arnoppunavTiko). Ma 1o KabapIopa TOU pWTOCTEPAVOU
LED (® propei va apatpedei n povada tou pipoatodntipa @.
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Alatapayeg AsiToupyiag

Aiatapayn AiTia

Bonfsia

AloONTNPLOG AQUMTNPAG XWPIG TAoN B AcQaAela XOAAOUEVN, BEV EYIVE EVEPY- B NEa aopAAela, EVEPYOTOINON SLAKOMTN

oroinan, dlakorm oUvdeong

SIKTUOU, EAEYX0G KUKADUATOG HE SOKL-
MaoTIKO TAONG

H BpayukUkAwua B E)\eyxog OUVOETEWV
AlobnTnpLog Aaumrnpag dev B Se Aertoupyia nuépag, pUBpIoN euat- B Néa pUBuion (pubuioTig @)
gvepyoroleital o6noiag eivat o Aettoupyia vixTag
B OwTIoTIKO péco LED ehatTwpatikd B Avrikatdotaon
B Awkorng diktuou EKTOS B Evepyoroinon
B AcQAAELd ENATTOHATIKI B Néa ao@dAela, ) v avaykn EAeyxog
olvdeang
B [eploxn KAaAuyng dev Exel pubuoTel B Néa euBuypdaupion
ue akpiBeta
B EowTepIKN NAEKTPIKN AOPAAELD EVEP- H 3BnoTe alobnTrpLo AauMTRea Kat
yortowenke (kokkwn LED avaBooprvet avayTe Tov AN YeTa amnod mep. 5 SeuT.
YPTiyopa)
B AKpodEKTNG oUVdeoNg SIKTUOU pe B 31aBepn Tieon aKPOSEKTN

€0QAAUEVN BUOUATWON

AloBnTnpLog Aaumtnpag dev

B Awpkng Kivnon evtog g MepLoXng

B EAeyxog Meploxng Kat v avaykn véa

anevepyornoleitat KaAuyng €uBUypPApLON
H Movada alebntnpa dev £Xel aoParioel B AogalioTe povada aodntnpa ue
e\agpa mieon
dwrodiodol LED dev opiivouv omwg B EEWTEPIKN MY GWTOG (TL.X. GAAOG B [pootacia alobntplou Aapmtnpa

€MIOUEITE TIEP. KATA TO HETOVUXTIO

QVIXVEUTNG 1} AQUITTNPAG KIVI|OEWV)
Qrevepyorolel Tov alobnTrpLo Aaumtrpa

€vavTl EEvou GwTOg, MapakoAouBnan
alodNTAPLOU AQUMTHPA MEPLOCOTEPES
NUEPEG, XPEIAZETAL LEPIKO XPOVO YIa
va pUBULOTEL TIAAL 0T OWOTN TIHN

OwTodiodot LED dev aprvouv minpwg B EmAéxmKe Mpoypappa aveong B AakOrTTng emAoyng mpoypapuaTog
otn Béon 4
AL0BNTNPLOG AAPMTPAG EVEPYOTOLEITAL B Aépag Kouvael dEvTpa Kat 8auvoug B AMayn meploxng

avembuunta

oTnV meploxr KAAuyng

AVIXVEUON QUTOKIVATWV OTO SPOHO
Za@VIKEG UETABOAEG BeppoKpaciag
AOYW KAIPIK®V CUVONKQV (a€pag,

ANNQyn TEPLOXNG
Tporomnoinon nepLoxng, METATOTION
ONKEIOU EYKATAOTAONG

Bpoxn, X1OVL) N agpag amd aveuloTnPES
n avotxta napddupa

Tportoroinon eppéAelag alobnmplou B AN\eg Beplokpacieg meptBAAOVTOG B AkpIpng pUBULON MEPLOXNG KAAUYNG
Aaprtnpa Ue MAOKEG KAAUYNG

Kokkivn pwTodiodog LED avaBooPrivel B EowTeplkn aopAAELd evEPYOTIONBNKE B 3Bnote alobnTnpLo AapmTnea Kat
ypriyopa avayTte Tov AL YETA amod 5 SeuT.
dwrootépavog LED oBnotog napd to B EmAéxmke mpoypappa 3n 4 B AMayn npoypaupaTog

OKOTOG

Eyyunon AsiToupyiag

AUTO 10 TIPOidV ™G STEINEL KATAOKEUAOTNKE HE UEYAAN TipO-
ooxN, EAEYXONKE OXETIKA e TN AELTOUPYIA TOU KAL TV TEXVIKI
TOU QOQAAELd CUNPWVA e TOUG LoXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kat
Katomv UrtoBANBnke oe detylatoAnmTiko eAeyxo. H ETAIP'IA
STEINEL avahapBavet tnv eyyUnon yia agoyn Kataotaon Kat
Aettoupyia. O xpovog eyyUnong aveépxetal oe 36 PNVeg Kat

apxiCel TNV NUEPA ayopag Tou MPOIOVTOG arod TOV KATAVAAWTH.
AlopB®OVOUE ENATTOUATA TTOU OPEINOVTAL O ENATTWHATIKO
UAIKO ) 08 OQAAPATA KATAoKEUNG. H mapoxn eyyunong yivetal pe
€TUOKEUN 1) AVTIKATAOTAON EAATTWHATIKOV EEAPTNHATWY OUNPWVA
ue Sk pag eruhoyn. H eyyuntikn agiwon ekminret yia BAAReS oe
efaptnuara Bopag kat yia BAAREG Kat EAATTOMATA TOU OPEINOV-
Tal 0€ AKATAAANAO XEIPLOWO 1) AKATAAANAN cuvThpnon. Mepaltépw
emnakoAouBeq PAABEG oe EEva avTikeiyeva anokAeiovTal.

H gyyUnon mapéxetal Hovo EpOCOV 1 1N anmocuUVAPHOAOYNKHEVN
OUOKEUT TaxudpounBei oe KaAT} CUOKEUAGIA e CUVTOUN AVAPOPA
™G BAARN, arodel&n Tapeiou N TILOAGYIO (NUEPOUNVia ayopdg kat
oppayida eUrnopou), aTnv apuodla urmpeeaoia oEpRIS.

Z£pPIG EMOKEUNG:

lia ETUOKEUEG YETA TNV TIApEAEUOT) TOU XPOVOU
£yyUnong n yia EAATTOMATA XWPIG EYYUNTIKN
agiwon arneuBuvBeite 0TNV MANCLECTEPN UTN-
peoia o€pPIg yia va mnpodopneite T duva-

36M|']vsq

T0TNTA EMOKEUNG.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sens6rli Lamba Griintni satin alarak firmamizin
Urtinlerine gdstermis oldugunuz giivenden dolayi ¢ok tesekkir
ederiz. Itina ile Gretilmis, test edilmis ve ambalajlanmis, bu GriinG
tercih ederek yiksek kaliteli bir cihaz satin almig
bulunmaktasiniz.

Calisma Prensibi 3

LED ¢ember lamba ve Power-LED efektli 1s1k

LED'ler alaca karanlik kumandal olarak yanar. Ornegin ev
numaralarini siirekli olarak aydinlatmak icin idealdir. Istege
bagli olarak sadece hareket algilanmasinda.

Kisi tanimada devreye giren LED ampul
Mini sensor tarafindan birisi algilandiginda, LED ampul ayar-
landigi stire boyunca calisir.

Cihaz igine entegre edilmis olan ylksek performansli kizilétesi
sensor bir adet 360° ¢ift sensér ile donatilmig olup hareket
eden vicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydidi 1siyi algilar.

A Giivenlik Bilgileri

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik kablo-
sundan akim gecmemelidir. Bu nedenle 6nce elektrik
akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadidini voltaj
kontrol cihazi ile kontrol edin.

W Sensorll lambanin tesisati elektrik sebekesi Gzerinde
yapilacak bir ¢alismadir. Bu nedenle sézkonusu g¢alisma
gecerli olan tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina
gére yapilacaktir. ((©)- VDE 0100, (&)- OVE / ONORM
E8001-1, (€H)- SEV 1000)

Cihaz Aciklamasi

@ Lamba cami

@ Emniyet civatasi

® Lamba goévdesi

@ Duvar tutma elemani

® LED gember lamba

® Power-LED efektli 1sik

@ Minisensor unitesi (konforlu fonksiyon ayar
islemi icin gikarilabilir)

Tapa

Tesisat

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye girmesine
sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir lambadan en az
50 cm uzakta olmalidir. Belirtilmis olan 8 metrelik erigsim
mesafesine erigebilmek icin montaj yliksekligi yaklagik

1,8 — 2 metre olmalidir.

Elektrik kablosu ve tiiketici hattinin baglanmasi (bkz. Sekil)
Elektrik kablosu 3 telli kablodan olugur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi renklidir)

N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = Toprak hatti (yesil/sar)

Tesisat igleminden &nce litfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatlara gére yapiimasi
durumunda uzun émarll, glvenilir ve arizasiz bir isletme
saglanir.

STEINEL Sensorli lamba ile iyi calismalar dileriz.

Algilanan bu 1si yayilimi cihaz igcinde elektronik olarak islenir
ve bagli olan lambay otomatik olarak galistirir. Ornegin. duvar
veya cam gibi engeller bulundugunda isi yayiimasi algilanmaz
ve bu nedenle lamba veya baska sistemlerin ¢alistiriimasi da
muUmkin degildir. 360°'lik kapsama agisi ve 90°'lik agma
acisina erigilir. Sensor altindaki alan denetlemesi alttan gegme-
ye kars! koruma saglar.

Onemli: Sensorli lambay! yirilylis yoniniin yanina dogru
monte ettiginizde ve lamba 6niinde herhangi bir engel (6rnegin
agac, duvar vs.) bulunmadiginda hareket algilanmasi en dogru
ve glvenli sekilde saglanir.

Lamba (izerine direkt olarak yuriiduginizde erigsim mesafesi
kisithdir.

B Sadece orijinal yedek parga kullanin.

M Tamir caligmalar sadece yetkili servis tarafindan
yapilacaktir.

B Lamba cami (D) conta @)ile sikica lamba gévdesine 3
baglanacaktir.

Conta

(® Sensor Unitesinin sékilmesini sadlayan tirnak
Zaman ayari

@ Alaca karanlik ayari

@ Program ayari

® CGalisma Prensibi

@@ Kapsama Alani Ayari

@@ Sturekli Isik Fonksiyonu

Calistirma / Bakim

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe duyuldugunda
kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin; sonra tekrar gerilim
beslemesini kesin. Faz (L), nétr iletken (N) sirali klemense
baglanir. Baglantilarin karistiriimasi cihaz veya sigorta kutu-
sunda kisa devre olusmasina yol acar. Bu durumda kablolar
tek tek belirlenecek ve yeniden monte edilecektir. Toprak
hattinin (PE) izolasyonunu yapin ve basit sekilde yanina koyun.
Uyari: Elektrik kablosuna agma ve kapama iglemini gergek-
lestirmek icin bir salter takilabilir. Surekli 151k fonksiyonu igin
bu bir kosuldur (Surekli 151k fonksiyonu bélimiine bakiniz) @).

-53 -



Fonksiyonlar (), ,®

Tesisat igsleminden sonra sensérlu lamba isletmeye alinabilir.
Sensor Unitesinin sokilebilir béliminde zaman, alaca karanlik
ve program ayar diigmesi bulunur. Diz tornavida ile sabitleme
tiragi @ kaldirildiginda sensor Unitesi, ayarlama iglemini

kolay sekilde yapabilmek igin sékulebilir. Sensoérlii lamba stre-
kli 15tk moduna gecer.

Kapatma Gecikmesi (Zaman Ayari) 5 sn. ile 15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilen
(Fabrika ¢ikis ayari: 5 sn.) + u yanma slresi
@ Ayar regulatori = konumuna ayarlandiginda =
en kisa sure (5 sn.)
@ Ayar regulatéri + konumuna ayarlandiginda =
en uzun sire (15 dak.)
5 sn. — 15 dak. . . P
Kapsama alani ayarlama igleminde en kisa slrenin - ayarlan-
masi tavsiye edilir.
Alaca Karanlik Ayari C e Sensorin 2 — 2000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabi-
(Devreye Girme Siniri) @ < len devreye girme siniri.
(fabrika ¢ikis ayari: Gundiz i1gik igletmesi @ Ayar regiilatorii @- konumuna ayarlandiginda = Gtindiiz 1s1k
2000 Lux) isletmesi yakl. 2000 Lux.
Ayar regulatéri ( konumuna ayarlandiginda = Alaca karanlik
isletmesi yakl. 2 Lux.
2 —2000 Lux
Gunduz 1sik isletmesinde kapsama alaninin ayarlanmasi igin
ayar regulatéri . (guinduz 1s1k isletmesi) konumuna ayarlana-
caktir.
Program ayarn @ Program Kl + B: Konfor programi LED:
(fabrika ¢ikis ayari: Program 1) 4] 1] ¢ LED'ler ayarlanmig olan alaca karanlik degerinden
itibaren tim gece yanar.
Agagida agiklanan programiar sade_ce LED E Program H: Konfor tasarruf programi LED*:
¢cember lamba ve Power-LED efekli 151k \ -
N - * LED'ler ayarlanmis olan alaca karanlik degerinden
icin gegerlidir. Ana 151k ayarlanmig olan H 2] o
O o itibaren gece yarisina kadar yanar.
alaca karanlik degerinden itibaren hareket .
. ¢ Sonra LED'ler hareket algilamasinda yanar.
algilamasinda yanar ve siire dolduktan
sonra tekrar soner. Program H: Standart program LED:
R
* LED'ler hareket algilamasinda yanar.
* Ayarlanan zaman siresi dolduktan sonra LED'ler séner
v
+
1 W Power
AN O 112 4
on B( & SENSOR

* Konfor-Tasarruf Programi LED Bilgileri H :

Sensor icinde saat yoktur, gece yarisinin oldugu karanlik stre-
lerin uzunlugu ile belirlenir. Bu nedenle fonksiyonun mikemmel
sekilde saglanabilmesi icin lambanin surekli olarak gerilim
beslemesinin olmasi énemlidir. Birinci gecede (6lciim safhasi)
LED lambalarinin timi aktifdir. ilgili ayar degerleri cereyan
kesilmesinden etkilenmeyecek sekilde kaydedilir.

Voltajin programda E kesintiye ugramamasini tavsiye ederiz.
Degerler birden fazla gece boyunca belirlenir, bu nedenle olasi
bir hata durumunda LED lambalarinin gece yarisina dogru
kapanma suresinin degisip degismedigi gdzetlenecektir.
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Kapsama Alani Ayari

Kapsama alani, kullanicinin talebi dogrultusunda kisitlanabilir.
Cihaz ile birlikte génderilmis kapak blendajlari ile birden fazla
mercek seksiyonu kapatilabilir. Bu sekilde 6rnegin otomobil,
yayalar vs. gibi objelerin meydana getirdigi hatali kumandalama

Siirekli Isik Fonksiyonu @

Bir sebeke salteri elektrik besleme hattina baglandiginda basit
acma ve kapama fonksiyonlarinin diginda asagida agiklanan
fonksiyonlar da mimkindur:

Sensor isletmesi

1) Isig1 agma (lamba KAPALI oldugunda:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan sure boyunca yanar.

2) Is1g1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna gecer.

Teknik 6zellikler

ortadan kaldirilir veya tehlike béliimleri tam istenildigi gibi
denetlenebilir. Kapak blendajlari ve folyolari perforasyonlu yer-
lerinden koparilarak ayrilabilir. Ayrildiktan sonra kolayca mercek
Uzerine takilabilir veya yapigtirlabilir.

Siirekli 1s1k igletmesi

1) Siirekli 1s1g1 agma:

Salter 2 x KAPALI ve AGIK pozisyona getirilecek. Bagli olan
lamba 4 saat boyunca surekli yanma moduna ayarlanir (mer-
cek arkasindaki kirmizi LED lambasi yanar). Bu siire dolduk-
tan sonra otomatik olarak tekrar sensér isletmesine gecer
(kirmizi LED lambasi soner ).

2) Sirekli 15191 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve AGIK pozisyona getirilecek. Lamba
kapatilir veya sensor isletme moduna gecer.

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma arka arkaya hizli sekilde
yapilmaldir (0,5 — 1 sn. araliginda).

Boyutlar (Y x G x D): 295 x 72 x 105

Elektrik baglantisi: 230-240V, 50 Hz

Glg: 12 W LED etkin 15191 ve LED gucli isig1, yak. 1 W
sadece enerji tasarruflu ampuller maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Kapsama agisi:

90° menfez agisi ve siriinme korumasiyla birlikte 360°

Sensoriin menzili:

maks. 8 m cepecevre

Zaman ayari: 5 san. - 15 dak.

Alaca karanlik ayar:: 2 - 2000 lux

Program ayari:

4 uygulama odakli program (yukariya bakin)

Surekliisik: cahistirilabilir (4 saat)

On kosul: elektrik baglantisinda anahtar
Sicaklik aralig:: -10 °Ciila +50 °C
Koruma tar: IP 44

Koruma sinifi: Il

Kullanilan LED ampuliin teknik 6zellikleri

Gig: 85W/E27

Isik akimi/verim: 6741m /79,3 Im/W
Renk donustim indeksi: RA > 80

Renk sicakligr: 3000 K (sicak beyaz)

LED kullanim 6mr: 25.000 saat

Calistirma/Bakim

Sensorlli lamba 151§1n otomatik olarak agilmasi igin uygundur.
Kot hava sartlari hareket algilayicisinin fonksiyonunu etkiley-
ebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yagmur, dolu durumlari ani sicaklik
degismesi olusturdugundan ve cihazin bu durumu isi

kaynagindan ayirt edememesi lambanin hatali olarak devreye

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu Urln,

- Algak Gerilim Yénetmeligi 2006/95/AT

- EMV Yénetmeligi 2004/108/AT

- RoHS Yoénetmeligine 2011/65/AT uygundur
- WEEE Yoénetmeligi 2012/19/EG

girmesine sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlendiginde nemli
bir bezle (temizleme maddesi kulaniimadan) silinerek temizle-

nebilir. LED ¢gember lambanin B temizlenmesi igin mini sensor
Unitesi @ cikarilabilir.
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isletme Anizalari

Arniza

Sebebi

Tamiri

Sensorlii lambanin gerilim beslemesi yok

Sigorta arizali, devrede degil, kablo
hattinda kesiklik

Yeni sigorta takin, sebeke salterini
acin; kabloyu voltaj kontrol cihazi ile
kontrol edin

M Kisa devre W Baglantilar kontrol edin
Sensorlii lamba agilmiyor M Gunduiz isletmesinde, alaca karanlk B Yeniden ayarlayin (Regulator @)
ayari gece isletmesine ayarlanmigtir
W LED ampul anizali W Degistirin
M Elektrik salteri KAPALI W Calistirin
W Sigorta anizali B Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyr kontrol edin
B Kapsama alani tam dogru olarak M Yeniden ayarlayin
ayarlanmadi
W dahili elekirik sigortasi aktif oldu B Sensorli lambayi kapatin ve yakl.
(kirmizi LED lambasi hizli sekilde yanip 5 saniye sonra yeniden agin
sonuyor)
M Elektrik baglanti klemensi dogru B Klemensi sikica bastirin
sekilde takiimadi
Sensorlli lamba kapanmiyor B Kapsama alani icinde surekli hareket B Kapsama alanini kontrol edin ve
algilaniyor gerektiginde yeniden ayarlayin
B Sensor unitesi sabitlenmemistir W Sensor Unitesini hafifce bastirarak
sabitleyin
LED lambalari istenildigi gibi gece W harici 151k kaynagi (6rnegin diger B Sensorli lambaya harici 1sik gel-
yarisina dogru kapanmiyor hareket sensorii veya lambasi) mesini engelleyin, sensérll lam-
sensorli lambayi aktif konumdan bay! birka¢ giin denetleyin, sen-
cikariyor s6ruin kendisini tekrar dogru degere
ayarlamasi icin birka¢ giin zamana
ihtiyac vardir
LED'er komple kapanmiyor B Konfor programi segildi B Program salteri 4 (izerinde
Sensorlii lamba istenmeden agiliyor M Rizgar kapsama alanindaki agag ve B Kapsama alanini degistirin
caliliklar hareket ettiriyor
B Yoldan gecen otomobiller algilaniyor B Kapsama alanini degistirin
W Hava sartlan (rizgar, yagmur, kar) B Kapsama alanini degistirin,
nedeniyle ani sicaklik degismesi veya montaj yerini degistirin
vantilatér, agik olan pencerelerden
hava akimi geliyor
Sensorlli lamba erisim mesafesi degisi- M diger ortam sicakliklari B Kapsama alanini kapaklar ile tam
kligi dogru sekilde ayarlayin
Kirmizi LED hizl yanip sénuyor W Dahili sigorta aktif B Sensorli lambay! kapatin ve yakl 5
saniye sonra yeniden agin
Karanliga ragmen LED lambasi kapali B Program 3 veya 4 secilmistir B Programi degistirin

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL Grunl ylksek itina ile Gretilmis olup gegerli olan
yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve glivenlik testlerinden
gegirilmis ve son olarak numune kontrolii islemleri uygulan-
mistir. STEINEL firmasi Griiniin mikemmel durumda ve fonksi-
yon &zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay
garantilidir ve garanti siiresi cihazin aliciya satildigi glinden
itibaren baslar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kay-
naklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda verilen bu hiz-
metler arizall parganin onarimi veya degistiriimesi seklinde
yapilir ve bu se¢ime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri,
yonetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan kaynaklanan
hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun
disinda yabanci esyalar tizerinde olusacak muteakip hasarlar-
da firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez.

Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz so6kilmeden
ve pargalarina ayrilmadan, kasa fisi veya fatura (satin alis
tarihini belirten bayi kasesi) ile iyi sekilde ambalajlanarak,

yetkili servis merkezine postalanmasi ile gergeklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti suresi dolduktan sonra olusan ari-
zalar veya garanti kapsaminda bulunmayan
parcalarin tamiri icin en yakin servis merke-
zinize basvurun.

36.3y_

garantisi
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(1) Szerelési utasitas
Tisztelt Ugyfeliink,

Koszonjik bizalmat, amit a STEINEL mozgasérzékelds lampa
megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy kivalé minéség(i
termék mellett dontott, amelyet a legnagyobb gondossaggal

gyartottunk, probaltunk ki és csomagoltunk.

Miik6dési elv (3

LED-lampasor és Power-LED-fényforras
A LED-eket alkonykapcsold vezérli. Idedlis pl. hdzszamok fo-
lyamatos megvilagitdsahoz. Ha kivanja, csak mozgas esetén.

Személy felismerésekor bekapcsol6 LED-es vilagitotest
Ha a mini-érzékel6 személyt ismer fel, a bedllitott id6re
bekapcsol a LED-es vilagitotest.

A beépitett nagyteljesitményl infravords érzékelé egy 360°-os
kettés szenzorral rendelkezik, amely a mozgd testek (ember-
ek, allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat érzékeli.

A Biztonsagi elSirasok

M Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszlltség-
mentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése el6tt
kapcsolja le az aramot, és feszliltség-ellenérzd segitségé-
vel ellendrizze a fesziiltségmentességet!

B A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor halozati feszuilt-
séggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért szakszerlien, a
szokasos szerelési és csatlakoztatasi el6irasoknak megfe-
leléen kell végrehajtani. ((©)- VDE 0100,

(- OVE / ONORM E8001-1, €H)- SEV 1000)

Késziilékismertetés

@ Lampalveg
@ Rogzité csavar
® Lampahaz
@ Falitarté
® LED-lampasor
® Power-LED-fényforras
@ Mini érzékel6 egység
(kivehetd, a funkciok kényelmes bedllitdsahoz)
Tomitédugd

Bekotés

Az érzékel6t mas fényforrasoktol legalabb 50 cm-re kell
felszerelni, mert azok hésugéarzasa téves jelzést okozhat.
A megadott 8 m-es hatétavolsag eléréséhez a szerelési
magassag kb. 1,8 - 2 m kell legyen.

A halozati vezeték és a fogyszto vezetékének csatlakozta-
tasa (Id. az abran)

A halézati kébel haromeres vezeték:

L =fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)

N = nulla vezeték (tdbbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zOld/sarga)

Kérijlk, az lizembe helyezés elétt tanulmanyozza &t alaposan
ezt hasznalati Gtmutatét. Csak a szakszer(i felszerelés és
lizembehelyezés garantdlja a hosszu tavl, megbizhato6 és
zavarmentes m(ikodést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampéjanak
hasznélatdban 6romét lelje.

A berendezés a felfogott hdsugarzast elektronikus jellé alakit-
ja, és ennek segitségével kapcsolja be automatikusan a vilagi-
totestet. Akadalyokon (pl. falon vagy ablakiivegen) keresztll a
hésugarzas nem érzékelhetd, ezért a lampa sem kapcsolédik
be. Az érzékelbvel 360°-0s érzékelési sz0g és 90°-os nyitasi
sz0g érhet6 el. Az érzékel6 alatti terilet felligyelete biztositja az
alaklszas-védelmet.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
berendezést a mozgashoz képest oldaliranyban helyezi el,
és a szenzor latéterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak,
falak stb.).

A hatétavolsag korlatozott, ha kdzvetlenil a lampa felé halad.

M Csak Eredeti Alkatrészeket hasznaljon!

B Javitdsat csak szakszerviz végezheti.

B A lampaiveget (D a tomitégydr(ivel € egyUtt szorosan be
kall csavarni a lampahéazba Q).

Tomitégydirdvel

©® Rogzitéorr az érzékeld egység kivételéhez
Idétartam beallitas

@ Alkonykapcsold-bedllitas

@ Programbedllitas

® Mikodési elv

Az érzékelési tartomany bedllitasa

® Folyamatos vilagitasi funkcio
Uzemeltetés/apolas

Kétség esetén a kabeleket feszliltség-ellenérzd segitségével
azonositani kell; az azonositas befejezése utan aramtalanitson
ismét. A fazist (L) és a nulla vezetéket (N) kdsse be a soro-
zatkapocsba. A csatlakozok felcserélése a berendezésben
vagy a biztositéktablan késobb rovidzarlathoz vezet. Ebben
az esetben ismét azonositsa az egyes kabeleket és csatlakoz-
tassa azokat Ujra. A védéfoldelést (PE) szigetelje le és hajtsa
félre.

Megjegyzés: A haldzati tApvezetékbe a ki- és bekapcsolas-
hoz természetesen egy halézati kapcsol6 is elhelyezhetd.

A folyamatos vilagitas funkcionak ez el&feltétele (Id. a Folya-
matos vilagitasi funkcio fejezet) (3.
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Funkciodk (0,1,

A felszerelés utdn a mozgéasérzékelds lampa lizembe helyez-
heté. A kikapcsolasi id6, az alkonykapcsolo és a fényerd beal-
litécsavarjai a levehetd érzékel6-egységen talalhatok. A rogzi-
téorrot (9 egy lapos csavarhlzéval oldva az érzékel6 egység a

kényelmes bedllitas érdekében kivehet6. Ekdzben a mozga-

sérzékelés lampa automatikusan folyamatos vilagitasra kapcsol.

Kikapcsolas-késleltetés
(Id6bedllitas) +
(a gyari bedllitas: 5 mp.) @

N3

5 mp. 15 perc.

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithaté 5 mp tél 15 percig.
A szabalyzét a — -ra allitva = a legrévidebb id6 (5 masodperc)
A szabalyz6t a + -ra dllitva = a leghosszabb id6 (15 perc)

Az érzékelési tartomany beallitasakor ajanlott a legrovidebb
id6t = beallitani.

Alkonykapcsolé-bedllitas
(érzékenységi kiisz6b) @)

C _-
(gyari bedllitas: nappali tizem, 2000 Lux) @

Az érzékeld érzékelési kiiszobe fokozatmentesen allithatd
2 - 2000 Lux kozott.

A szabalyzét a -@:--ra allitva = nappali Gizem, kb. 2000 luxnal.
A szabalyzét a ( -ra dllitva = alkony-lzemmod, kb. 2 luxnal.
Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fénynél a sza-
balyzé gombot allitsa a . -ra (nappali Uzemmad).

2 -2000 Lux
Programbedllitas @ Program El+HB: LED komfortprogram:
(gyari bedllitas: 1. program) 4] 1] * A LED-ek a bedllitott szUrkuleti érték elérése utan egész
éjszaka vilagitanak.
Az alabbi programok csak a LED-lampa- @ E Program [E]: Takarékos komfortprogram:
sorra és a Power-LED-fényforras vonatkoz- - PN A - .
P . e e * A LED-ek a beallitott szirkileti érték elérése utan az
nak. A f6 fényforras a beallitott sziirkiilet- 3] 2] . .. P
PP P, éjszaka kdzepéig vilagitanak.
értéknél mindig be-, a bedllitott id6 utan . . .
o * Ezutdn a LED-ek mozgas esetén kapcsolnak be.
pedig kikapcsol.
Program E: LED alapprogram:
r~——— L,
* A LED-ek mozgasra kapcsolnak be.
* A bedllitott id6 utan a LED-ek elalszanak.
-_———
+
1 W Power

sz

SENSOR

e ON

* Megjegyzés a takarékos LED komfortprogramhoz H :

Az érzékelé nem rendelkezik beépitett 6raval, az éjszaka kdze-
pét csak a sotét fazisok hossza alapjan hatarozza meg. Ezért a
kifogastalan miikodéshez fontos, hogy a lampa ezalatt folya-
matosan fesziltség alatt legyen. Az els6 éjszaka alatt (beméré-
si fazis) a LED-ek folyamatosan vilagitanak. Az értékeket a
lampa feszliltségkiesés esetén is tarolja.

Javasoljuk, hogy a B program mUikddése alatt ne szakitsa
meg az aramellatast. Az értékeket a lampa tobb éjszaka alatt
hatarozza meg, ezért az érzékeld esetleges, vagy vélt hibaja
esetén tobb éjszakan at figyelie meg, hogy a kikapcsolasi idé
az éjfél felé valtozik-e?
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Az érzékelési tartomany beallitasa

Az érzékelési tartomany igény szerint korlatozhat6. A mellékelt
takarébetétek arra szolgéalnak, hogy tetszés szerinti szamu len-
cse-szegmenst letakarhasson. Ezaltal pl. az autdk, gyalogosok
altal kivaltott téves riasztasok kizarhatdk, vagy veszélyes teri-

Folyamatos vilagitasi funkcié (5

Ha halézati vezetékbe kapcsolét iktat, az egyszerii be- és
kikapcsolason kivill a kovetkezé funkcidk valnak lehetségessé:

Erzékel6 lizemméd

1) Vilagitast bekapcsolni (ha a lampa Kl van kapcsolva):
A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni (ha a lampa BE van kapcsolva):
A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékelés tizemre kapcsol.

Miiszaki adatok

letek célzottan megfigyelhetSk. A takardbetétek ill. takarofoliak
a bemélyitett rovatkak mentén szétvalaszthatok. Azutan egysze-
r@ien felhelyezheték ill. felragaszthatdk a lencsére.

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolét 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 éréra folya-
matos Uzembe kapcsol (a piros LED a lencse mogott vilagit).
Ezutan automatikusan ismét érzékelds tizemre kapcsol

(a piros LED elalszik)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikapcsol,

ill. érzékelds lizemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsold tobbszor egymas utani mikodtetését gyorsan
kell végezni (0,5 - 1 mp. kozotti tartomanyban).

Méretek (ma x szé x mé):

295 x 72 x 105 mm

Haldzati csatlakozas:

230 - 240V, 50 Hz

Teljesitmény:

12 W LED-es effekt-fény és LED-es Power-fény, kb. 1 W

csak max. @ 48 energiatakarékos fényforras, / max. 15 W

Erzékelési sz0g:

360°, 90° nyalabszoggel és alakuszas-védelemmel

Az érzékel6 hatétavolsaga: max. 8 m koérben

Id6bedllitas: 5 mp - 15 perc

Szurkuleti beallitas: 2 - 2000 lux

Programbedllitas:

4 gyakorlatban jél hasznalhaté program (Id. fent)

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhaté (4 6ras)

El6feltétel: legyen kapcsol6 a halozati vezetékben

Hémérséklettartomany: -10° C - +50 °C

Védettségi mod: IP 44

Védettségi osztaly: Il

A mellékelt LED-es vilagitotest miiszaki adatai

Teljesitmény: 8,5 W/ E27

Fényaram/hatasfok:

674 Im /79,3 Im/W

Szinvisszaadasi mutato: RA > 80

Szinhémérséklet:

3000 K (meleg fehér)

LED élettartam: 25 000 6ra

Uzemeltetés/apolas

A mozgasérzékelds lampa a vilagitas automatikus kapcsolasara
alkalmas. A mozgasérzékel6s lampa miikodését az iddjarasi
korilmények befolyasolhatjak. Erés széllokések, hdesés, eso,
jégesd esetén téves kapcsolas torténhet, mivel a hirtelen hémér-

C € Megfelelési tanasitvany

Ez a termék teljesiti

- 2 2006/95/EG kisfeszliltségre vonatkoz6 iranyelvet

- a 2004/108/EG EMV-iranyelvet

- a 2011/65/EG RoHS-iranyelvet

- az e-hulladékokrol sz6l6 2012/19/EG jelt WEEE iranyelvet

séklet-ingadozasokat a késziilék a héforrasoktdl nem tudja meg-
killonboztetni. Az érzékeld lencséje szennyezddés esetén nedves
ruhdval (tisztitészer nélkll) tisztithatd meg. A LED-lampasor tisz-

titdsahoz a mini-érzékeléegység @ kivehetd.
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Miikodési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelds lampa nem
kap feszlltséget

B a biztositék meghibasodott, nincs
bekapcsolva, a vezeték megszakadt

rovidzarlat

B (j biztositék, halézati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket feszilt-
ségvizsgaloval ellendrizni
csatlakozdkat ellendrizni

A mozgasérzékelds [&mpa nem
kapcsol be

|
B nappali tzemnél, az akonykapcsold
éjszakai allasban van

B LED-es vilagitotest hibas

B a halézati kapcsold Kl van kapcsolva
B a biztositék meghibasodott

|

|

az érzékelési tartomany nincs
célzottan bedllitva
a belsé elektromos biztositék
aktivalédott (a piros LED gyorsan
villog)

B a halézati csatlakozé nem megfeleléen
csatlakozik

Ujra bedllitani (szabalyz6 @)

kicserélni

bekapcsolni

Uj biztositék, esetleg a csatlakozo6t
ellendrizni

Ujra beallitani

a mozgasérzékelds lampat kapcsolja
ki, majd kb. 5 mp. mulva ismét be

B a csatlakoz6t szilardan csatla-
koztassa

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki

W folyamatos mozgas az érzékelési
tartomanyban

B az érzékeld egység nem pattant
a helyére

B ellendrizze az érzékelési tartomanyt,
és szlikség esetén dllitsa be Ujra

W az érzékeld egységet enyhe
nyomassal pattintsa a helyére

A LED-ek nem kapcsolnak ki a
megkivant médon kb. éjfélkor

W kils6 fényforras (pl. masik mozgas-
érzékel6 vagy -lampa) inaktivva
teszi a mozgasérzékelds lampat

B a mozgasérzékelds lampat arnyé-
kolja le az idegen fényforrastol,
figyelje a mozgasérzékelds lampat
t6bb napon at, sziiksége van némi
idére, hogy ismét visszaallhasson
a helyes értékre

A LED-ek nem kapcsolnak ki teljesen

A komfortprogram van bedllitva

Programkapcsolé a 4. allasban

A mozgasérzékelds lampa sziikség-
telentl bekapcsol

a szél fakat és bokrokat mozgat az
érzékelési tartomanyban

az utcan haladé autdkat érzékeli
hirtelen hémérsékletvaltozas az
id6jaras miatt (szél, es6, hd) vagy
a ventilatorokbdl, nyitott ablakokon
at kiaraml6 levegd miatt.

modositsa az érzékelési terlletet
a tartomanyt médositani,
mas felszerelési helyet valasztani

|
B modositsa az érzékelési terlletet
|
|

Megvaltozott a mozgasérzékelds lampa
hatétavolsaga

B mas kornyezeti hémérséklet

W az érzékelési tartomanyt takard-
betétekkel pontosan beallitani

A piros LED gyorsan villog

B a belsé biztositék aktivalodott

B a mozgasérzékelbs lampat kapcsolja
ki, majd kb. 5 mp. mulva ismét be

A LED-lampasor a sotétség ellenére nem
vilagit

Miikodési garancia

W a 3. vagy 4. program van kivalasztva

W valtoztasson programot

Ezt a STEINELterméket a legnagyobb gondossaggal készitet-
tlk, mikodését és biztonsagat az érvényes eldirasoknak meg-
feleléen ellendriztiik majd szUréprobas ellendrzésnek vetettiik
ald. STEINEL garanciat vallal a kifogastalan mindéségre és
mikodésre. A garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan
kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia teljesitésének
modja lehet a hibas rész javitdsa vagy cseréje. Nem vallalunk
garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és olyan karosodasok-
ra, amit szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas okozott. Mas
targyakra kévetkezményként atterjed6 karok a garanciabdl ki
vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a késziiléket szétszerelet-
len allapotban, a hiba rovid leirdsaval, pénztarbizonylattal vagy
szamlaval (vétel idépontjaval, kereskedd pecsétjével) egylitt,
szakszerlien becsomagolva az illetékes szervizallomasra kuild-
ték.

Javitasi szolgaltatas:

A garanciaidd lejarta utan, vagy nem garan-

cidlis meghibasodasok esetén javitasi igé- |30 RONA
nyével kérjiik, forduljon az Onhoéz legkdze-
lebbi szervizhez. GARANCIA
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(€2 Montazni navod

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dlivéru, kterou jste nam projevil zakoupenim
své nové senzorové lampy znacky STEINEL. Rozhodl jste se
pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl vyroben, testovan

a zabalen s nejvétsi moznou peclivosti.

Princip éinnosti 3

Svételny prstenec LED a osvétlovaci prvek Power LED
LED jsou fizeny soumrakovym nastavenim. Idedlni napf.

k trvalému osvétleni domovniho &isla. Na prani také jen

pfi pohybu.

Pripojena LED zarovka pfi detekci osoby

Jestlize minisenzor rozpozna néjakou osobu, tak se na nasta-
venou dobu zapne LED Zarovka.

Integrovany vysoce vykonny infraGerveny senzor je vybaven
jednim dvojitym senzorem 360°, ktery zaznamenava nevidi-
telné tepelné zafeni vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvi-
fat atp.).

A Bezpeé&nostni pokyny

W Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté
pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

W P¥i instalaci senzorové lampy se jednd o praci na sitovém
napéti. Musi proto byt provedena odborné podle obvyklych
predpistl pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN. ((®- VDE 0100,
(®-OVE/ONORM E8001-1, @H-SEV 1000)

Popis pristroje

@ Sklenéné téleso lampy

@ Pojistny $roub

® Teéleso lampy

@ Nasténny drzak

® Svételny prstenec LED

® Osvétlovaci prvek Power LED

@ Minisenzorova jednotka (snimatelnéd k pohodinému nasta-
vovani funkci)

Utésiovaci zatka

Instalace

Misto montéze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm od jiné-
ho svitidla, ponévadz tepelné zateni mlze mit za néasledek
spusténi systému. Aby bylo mozno dosahnout uvedeného
dosahu 8 m, méla by montazni vyska &init asi 1,8 -2 m.

PFipojeni pfivodu do sité a spotrebice (viz obr.)
K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipolovy kabel.
L = fazovy vodi¢ (vétSinou cerny nebo hnédy)
N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozZluty)

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim navo-
dem. Pouze odborné provedena instalace a zprovoznéni totiz
zaruci dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novou senzorovou lampou STEINEL
naprosto spokojen.

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky prevadi
na signal, ktery automaticky zapina lampu. Tepelné zareni
neprochazi prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi nebo skle-
néné tabule, a v téchto pfipadech tedy k zapnuti nedochazi.
Muze byt dosazeno Uhlu zachytu 360° s Ghlem otevieni 90°.
Kontrolu prostoru pod senzorem zajistuje ochrana proti podle-
zeni.

dy, je-li senzorova lampa namontovana napfi¢ ke sméru chlize
a senzoru pritom nebrani ve vyhledu zadné prekazky (jako
napf. stromy, zdi atp.).

Dosah je omezen, kradite-li pfimo k lampé.

W Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

B Opravy mGze provést jen odborny servis.

W Sklenéné téleso lampy (0 musi byt s té&snicim krouzkem &)
pevné sesroubovano s télesem lampy .

&) Tésnici krouzek

® Zaskakovaci vystupek k vyjmuti senzorové jednotky
Casové nastaveni

@ Soumrakové nastaveni

@ Programové nastaveni

@ Princip ¢innosti

Nastaveni oblasti zachytu

@ Funkce trvalého osvétleni

Provoz/osetfovani

V ptipadé pochybnosti Ize jednotlivé vodice kabelu identifiko-
vat pomoci zkousecky napéti; po provedeni zkousky musi byt
napéti opét odpojeno. Fazovy (L), neutralni vodi¢ (N) se pfipoji
ke svitidlové svorkovnici. Pfipadna zaména ptivodd zplsobi
po zapnuti zkrat v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici.

V tomto piipadé je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté
znovu zapojit. Ochranny vodi¢ (PE) izolovat a jednodu$e pfi-
pojit.

Upozornéni: V ptivodnim sitovém vedeni maze byt
samoziejmé zarazen bézny sitovy vypinac. Coz je predpokla-
dem funkce trvalého osvétleni (viz kapitolu Funkce trvalého
osvétleni) (3.
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Funkce @0), (), 2

Po instalaci mlze byt senzorova lampa zapnuta. Na snimatel-
né senzorové jednotce se nachazi otoéné regulatory k nasta-
vovani ¢asového, soumrakového a programového provozu. Po

stisknuti zaskakovaciho vystupku (® plochym Sroubovakem je
mozné senzorovou jednotku vyjmout a pohodIné ji nastavit.
Pritom se senzorova lampa sepne na trvalé osvétleni.

Zpozdéni vypnuti (Casové nastaveni)

(nastaveni z vyroby: 5 s) + u

@

\J)

5s-15min

Doba, po kterou ma lampa svitit, je plynule nastavitelna

v rozmezi 5 s az 15 min.

Otocny regulator nastaveny na — = nejkratsi ¢as (5 s)

Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi ¢as (15 min.)

P¥i nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit nejkratsi
dobu -.

Soumrakové nastaveni C
(prahova reakéni hodnota) ()
(nastaveni z vyroby: provoz za denniho
svétla 2000 Ix)

Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno nastavovat plynule
v rozmezi od 2 do 2000 Ix.

Otocny regulétor nastaveny na . = provoz za denniho svétla,
asi 2000 Ix.
Oto&ny regulator nastaveny na (( = soumrakovy provoz, asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla je tfeba nastavit

2-2000 Ix
otoény regulator na -@:- (provoz za denniho svétla).
Programové nastaveni @ Program EJ +E: komfortni program LED:
(nastaveni z vyroby: program 1) 4] 1] * LED sviti od nastavené hodnoty soumraku po celou noc.
Nasledujici programy se tykaji jen svétel- Program B, . komfortni tsporny program LED™: o .
. X ’ * LED sviti od nastavené hodnoty soumraku do pdinoci.
ného prstence LED a osvétlovaciho prvku « Poté se LED zapinaji pfi pohybu
Power LED. Hlavni svétlo se od nastavené 3] 2] ! you.
hodnoty soumraku vzdy zapne pfi pohybu Program E: standardni program LED:
a po uplynuti ¢asového nastaveni se zase * LED se zapinaji pfi pohybu.
vypne. * Po uplynuti ¢asového nastaveni se LED vypnou.
-
T—— 3
+
1 W Power

SENSOR

* Pokyny ke komfortnimu Uspornému programu LED H :

Nejsou-li v senzoru integrovany hodiny, pak bude polovina noci
stanovena jen podle délky faze tmy. K zachovani dobré funkce
je nezbytné, aby byla lampa béhem této doby trvale napajena
napétim. Béhem prvni noci (faze méreni) jsou aktivni vSechny
LED. Hodnoty jsou k ochrané pred vypadkem sité ulozZeny.

Doporucujeme, aby nebylo napéti preruseno v programu H.
Hodnoty budou zjistovany po nékolik noci, proto by v pfipadé
event. poruchy mélo byt po nékolik noci sledovano, zda se
méni vypinaci doba LED smérem k pdInoci.
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Nastaveni oblasti zachytu

V pfipadé potieby miZze byt oblast zachytu omezena. Pfilozené
kryci clony slouzi k zakryti libovolného poc¢tu segmentd ¢ocek.
Tim se zajisti vylouceni chybnych zapnuti, napt. v diisledku
prijezdu automobilli, pohybu kolemjdoucich atd., pfipadné

Funkce trvalého osvétleni (®

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zatazen sitovy vypina¢, jsou
vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné i nasleduijici
funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li lampa vypnuta):

Vypina¢ 1 x vypnout a zapnout.

Lampa zlstane po nastavenou dobu zapnuta.

2) Vypnuti svétla (je-li lampa zapnuta):

Vypina¢ 1 x vypnout a zapnout.

Lampa zhasne popf. pfejde do senzorového provozu.

Technické parametry

cilené sledovani nebezpecnych mist. Kryci clony a félie mohou
byt uvolnény podél drazkovanych rozteci . Poté se jednoduse
nasunou popr. nalepi na ocku.

Trvaly provoz

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina€ 2 x vypnout a zapnout. Lampa se na 4 hodiny pfepne
na trvaly provoz (Cervena svételna dioda za ¢ockou sviti). Poté
opét automaticky prejde do senzorového provozu (Cervena
svételna dioda zhasne)

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x vypnout a zapnout. Lampa zhasne popf. prejde
do senzorového provozu.

Dulezité:

Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle za sebou

(v rozmezi 0,5 -1 s).

Rozméry (v x § x h): 295 x 72 x 105

Pripojeni k elektrickeé siti: 230-240 V, 50 Hz

Vykon:

12 W efektivni LED svétlo a vykonné LED svétlo, asi 1 W

jen Usporna zarovka s max. @ 48 mm / max. 15 W

Uhel zachytu:

360° s Uhlem otevreni 90° a ochranou proti podlezeni

Dosah senzoru:

max. 8 m kolem dokola

Casové nastaveni: 5s—15min.

Soumrakové nastaveni: 2-2 000 Ix

Nastaveni programu:

4 praktické programy (viz shora)

Trvalé osvétleni: spinatelné (4 hod.)

predpoklad: vypina¢ v pfivodnim sitovém vedeni

Teplotni rozmezi: -10 °C az +50 °C

Kryti: IP 44

Trida ochrany: Il

Technické parametry prilozené LED zarovky

Vykon: 8,5 W/ E27

Svételny tok/ucinnost:

674 Im /79,3 Im/W

Index reprodukce barev: RA >80

Teplota barvy:

3 000 K (tepla bila)

Zivotnost LED: 25 000 hodin

Provoz/oSetrovani (o

Senzorova lampa je vhodna k pouziti tam, kde je potfebné
automatické zapinani svétla. Funkci senzorové lampy mohou
ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi silnych poryvech vétru, snézeni,
desti nebo krupobiti mize dojit k chybnému zapnuti, ponéva-
dz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliSeny od skute¢nych

C € Prohlaseni o shodé

Tento produkt splruje:

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici RoHS 2011/65/ES

- smérnici WEEE 2012/19/ES

zdrojli tepla. Snimaci ¢ocku je v ptipadé znecisténi mozno
ocistit vihkym hadfikem (bez pouziti Cisticich prostiedkd).

K ¢isténi svételného prstence LED (3 je mozné minisenzoro-
vou jednotku @ sejmout.
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Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Senzorova lampa bez napéti

Vadna pojistka, lampa neni zapnuta,
prerusené vedeni

Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinag; zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecCky napéti

M Zkrat B Zkontrolovat pfipojeni.
Senzorova lampa nezapina M P¥i dennim provozu, soumrakové B Znovu nastavit (regulétor (1)
nastaveni je nastaveno na no¢ni provoz
B Vadna Zarovka LED B Vymeénit
W Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO B Zapnout
B Vadna pojistka B Nova pojistka, popr. zkontrolovat
pripojeni
B Oblast zachytu neni pfesné nastavena M Znovu sefidit
W Doslo k aktivaci vnitfni elektrické poji- B Vypnout senzorovou lampu a asi po
stky (Cervena LED rychle blika) 5 sekundach ji opét zapnout
W Sitova pfipojovaci svorka neni spravné B Svorku pevné zatlagit
zasunuta
Senzorova lampa nevypina B Trvaly pohyb v oblasti zachytu B Zkontrolovat oblast a pfipadné znovu
sefidit
B Senzorova jednotka nezaskocila B Senzorovou jednotku lehce zatladit,
az zaskodi
LED se dle pozadavku nevypnou kolem B Externi svételny zdroj (napf. jiny hla- B Senzorovou lampu k ochrané proti
painoci. si¢ nebo lampa) zplisobi necinnost cizimu svétlu prepazit, nékolik dni
senzorové lampy ji sledovat, protoze k opétovnému
nastaveni spravné hodnoty
pottebuje néjaky ¢as
Nevypinaji véechny LED B Vybran komfortni program B Programovy volici spina¢ otocit do
polohy 4
Senzorova lampa zapina v nevhodnou W Vitr pohybuje stromy a kefi v oblasti W Prestavit oblast zachytu.
dobu zachytu
B Zaznamenavani pohybu aut na ulici B Prestavit oblast zachytu.
B Nahla zména teploty zplsobena B Zménit oblast zachytu, zménit misto
povétrnostnimi vlivy (vitr, dést, snih) montaze
nebo odvétravanym vzduchem prou-
dicim od ventilatord &i
z otevienych oken.
Zména dosahu senzorové lampy B Zmény okolni teploty B Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich segmentt
Cervena LED blika v rychlém sledu W Aktivovana interni pojistka M Vypnout senzorovou lampu a po
5 sekundach ji opét zapnout
Svételny prstenec LED vypne i pfesto, B Zvolen program 3 nebo 4 B Zménit program

Ze je tma

Zaruka

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfi-

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrdbén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funk&nosti a bezpeénosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpisd, pricemz se vyrobek
rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma STEINEL
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se
poskytuje v délce 36 mésicl a zac¢ina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény budou nedostatky zapfi¢inéné vadnym
materidlem- nebo vyrobnimi vadami, pfi¢emz zaruka spociva
v opravé nebo vyméné vadnych &asti podle naSeho rozhodnuti.
Zaruka se nevztahuje na vady a $kody na dilech podléhajicich
opotrebeni ani na $kody zapfi¢inéné nespravnym zachéazenim
nebo udrzbou. Uplatriovani dalsich narokd naslednych skod na
cizich vécech je vylou¢eno.

stroj dobie zabalen, ptilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu pfislusného servisu .

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé

zavad, na které se zaruka nevztahuje, se u 36 M
nejbliz8i servisni stanice informujte o moz- J
nosti opravy. ZARUKA
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K Navod na montaz
Velavazeny zakaznik,

d'akujeme Vam za déveru, ktort ste nam dali tym, Ze ste si
zakupili nové osvetlovacie teleso so senzorom pod obchodnym
oznacenim STEINEL. Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kva-
litny produkt, ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou
doslednostou.

Princip @

LED svetelny veniec a efektové svietidlo Power-LED
Diody LED svietia v zavislosti od stmievania. Ideélne napriklad
na trvalé osvetlenie &isla domu. Na Zelanie taktiez len pri roz-
poznani pohybu.

Pridavne zapojené svietidlo LED pri rozpoznani oséb
V pripade, Ze mini senzor rozpoznd osobu, tak sa svietidlo
LED zapne na nastavenu dobu.

Integrovany vysokovykonny infraterveny senzor pozostava
z dvojitého 360° senzora, ktory snima neviditelné tepelné Zia-
renie pohybujlcich sa telies (fudi, zvierat atd'.).

A Bezpeénostné pokyny

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie bez
napatia. Preto je potrebné najskér vypnut elektricky prad a
skontrolovat beznapatovost pomocou skisacky napétia.

W Pri instalacii senzorového svietidla ide o pracu na sietovom
napati. Instalacia sa preto musi vykonat podra instalac¢nych
predpisov platnych v danej krajine a podmienok pripojenia.
((®- VDE 0100, (&)- OVE / ONORM E8001-1,
©W- SEV 1000)

Popis pristroja

@ Sklo svietidla

@ Poistna skrutka

® Teleso svietidla

@ Nastenny drziak

(® LED svetelny veniec

® Efektové svetlo Power-LED

@ Mini senzorova jednotka (odoberatelna za uc¢elom komfort-
ného nastavenia funkcii)

Tesniaca zatka

Instalacia

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdialené mini-
malne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze viest k spusteniu
systému. Na docielenie uvedeného dosahu 8 m by mala byt
montéazna vyska cca 1,8 -2 m.

Pripojenie sietového privodu a privodu spotrebica
(pozri obr.)

Sietovy privod pozostava z jedného 3-Zilového kabla:
L = Faza (najCastejsie Cierna, alebo hneda)

N = nulovy vodi¢ (zvd¢Sa modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleny/ZlIty)

Pred inStaldciou sa, prosim, oboznamte s tymto navodom na
montaz. PretoZe len spravna instalacia a uvedenie do prevadzky
zarucuju dlhodobt spolahlivi a bezporuchovu prevadzku.
Prajeme Vam vela poteSenia z VaSho nového senzorového
svietidla STEINEL.

Takto zachytené tepelné Ziarenie sa elektronicky prevedie a
automaticky zapne svietidlo . Cez prekazky, ako napr. mury
alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamena, tym
padom sa neuskutocni zapnutie. Dosahuje sa uhol snimania
360° s uhlom otvorenia 90°. Snimanie pola pod senzorom
zabezpecuje ochranu proti podlezeniu.

Dolezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete, ak
namontujete senzorové svietidlo bo¢ne na smer pohybu a
ak Ziadne prekazky (ako napr. stromy, mury atd') nezabrariuju
senzoru vo vyhlade.

Dosah je obmedzeny, ak sa pohybujete priamo smerom k
svietidlu.

W Pouzivajte len origindlne nahradné dielce.

B Opravy mézu byt vykonavané len v odbornych servisoch.

W Sklo svietidla (O) sa musi spolu s tesniacim krdzkom
pevne zoskrutkovat s telesom svietidla 3.

Tesniacki krdzok

(@ Zapadkovy hrot na odnimanie senzorovej jednotky
Nastavenie ¢asu

@ Nastavenie stmievania

@ Nastavenie programu

® Princip

Nastavenie oblasti snimania

® Funkcia trvalého osvetlenia
Prevadzka/starostlivost

V pripade pochybnosti musite jednotlivé vodice identifikovat
pomocou skusacky napéatia; po preskusani kablov znovu
vypnut elektrické napatie. Faza (L), neutralny vodi¢ (N) sa
zapdjaju na svorkach svietidla. Z&mena vodicov vedie ku
skratu v pristroji alebo vo vasej skrinke s poistkami. V tomto
pripade treba jednotlivé kable identifikovat a nanovo namon-
tovat. Ochranny vodi¢ (PE) zaizolovat a jednoducho nechat
prilozeny.

Upozornenie: Na sietovom privode je samozrejme mozné
nainstalovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie. Pre
funkciu nepretrzitého svietenia je to predpoklad (pozri kapitolu
Funkcia nepretrzitého svietenia) @).
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Funkcie (0, ,®

Po indtalacii sa m6ze senzorové svietidlo uviest do prevadzky.
Na snimatelnej senzorovej jednotke sa nachadzaju regulatory
pre nastavenie ¢asu, sumraku a programu. Po stlaceni zapad-

kového hrotu (@ pomocou plochého skrutkova¢a mozno
senzorovu jednotku na pohodiné nastavenie vynat. Pritom
sa zapne senzorové svietidlo na trvalé svietenie.

Oneskorenie vypnutia

Plynulo nastavitelna doba svietenia od 5 sek. do 15 min.

L + —
(nastavenie Casu) ) Regulator nastaveny na - = najkratsi ¢as (5 sek.).
(nastavenie od vyrobcu: 5 sek.) Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (15 min.).
Pri nastaveni oblasti snimania sa odporuca zvolit
@ najkratsi ¢as -.
5 sek. — 15 min.
Nastavenie stmievania ( 8¢ Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 — 2000 lux.
A%

(prah citlivosti) @)
(nastavenie vyrobcu: prevadzka pri
dennom svetle 2000 lux)

Reguléator v polohe -
cca 2000 lux.
Regulator v polohe (( = prevadzka za stimraku cca 2 lux.

- = prevadzka pri dennom svetle

Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle je potrebné

2 - 2000 lux regulator prepnat do polohy @ (prevadzka pri dennom svetle).
Nastavenie programu @ Program K1 + B: Komfortny program LED:
(nastavenie vyrobcu: program 1) 4] 1] * Diody LED svietia od nastavenej hodnoty stmievania
cell noc.
Nasleduijlice programy sa tykaju vyluéne @ 1 . . "
len LED svetelného venca a efektového E Progrzli’m B: Uspgrqy komfortny program LED™: . .
- . . * Diédy LED svietia od nastavenej hodnoty stmievania
svietidla Power-LED. Hlavné svetlo sa zapi- 3] 2] do polnoci
na po dosiahnuti hodnoty stmievania pri P
kaZdom pohybe a vypne sa po ubehnuti * Potom savdlody LED zapinaju pri pohybe.
nastaveného casu. Program E: Standardny program LED:
— .z 3 . .
* Diédy LED sa zapinaju pri pohybe.
* Po ubehnuti nastaveného ¢asu sa diédy LED vypnu.
v
+
1 W Power
4
SENSOR

* Poznamka k uspornému komfortnému programu LED B :

V senzore nie su integrované hodiny, polnoc sa vypocita na
zaklade dizky tmavych faz. Preto je ddleZité pre bezchybn(
funkciu, aby svietidlo bolo poc¢as celej doby trvale napajané
elektrickym napatim. Poc¢as prvej noci (zameriavacia faza) su
LED kompletne aktivne. Hodnoty sa zapamétaju so zabez-
pecenim proti vypadku siete.

Odportc¢ame, v programe [E neprerusovat napétie. Hodnoty
sa stanovia za viacero noci, preto je potrebné v pripade chyby
niekol'ko noci sledovat, ¢i sa ¢as vypnutia LED meni smerom
k polnoci.
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Nastavenie oblasti snimania

V zavislosti od potreby je mozné vymedzit oblast snimania.
Prilozené krycie clony sluZia na to, aby sa zakrylo lubovolné
mnozstvo segmentov $oSovky. Tym sa vyluci chybné zapnutie
spOsobené napr. okoloidlcimi automobilmi, chodcami atd’.,

Funkcia trvalého svietenia

Ak sa k siefovému privodu namontuje sietovy spinac, su
okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné nasledovné
funkcie:

Senzorova prevadzka

1) Zapnutie svetla (ked' je svietidlo VYPNUTE):

Spinag 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane po€as nastavenej doby zapnuté.

2) Vypnutie svetla (ak je svietidlo ZAPNUTE):

Spinag 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Technické udaje

alebo sa dosiahne cielené monitorovanie rizikovych miest. Kry-
cie clony a krycie félie sa mézu oddelit pozdiz nadrazkovanych
deliacich &iar. Potom sa na $o$ovku jednoducho nasund, resp.
nalepia.

Rezim nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia:

Spinaé 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny
nastavi na nepretrzité svietenie (Cervena LED svieti za $oSov-
kou). Nésledne sa znovu automaticky prepne do
senzorovej prevadzky (Cervena LED vypnutd).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:

Spinaé¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,

resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:

Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané rychlo
za sebou (v rozsahu 0,5 -1 sek.).

Rozmery (v x § x h): 295 x 72 x 105

Sietova pripojka: 230 - 240V, 50 Hz

Vykon: 12 W efektové svetlo LED a svetlo LED-Powerlicht, cca 1 W
iba energeticky Usporné svietidlo s max. @ 48 mm/max. 15 W

Uhol snimania:

360° s uhlom otvorenia 90° a ochranou proti podlezeniu

Dosah senzora: max. 8 m dookola

Nastavenie ¢asu: 5s-15 min.

Nastavenie stmievania: 2 —2000 Ix

Nastavenie programu:

4 prakticky orientované programy (pozri vyssie)

Trvalé svetlo: spinatelné (4 hod.)

Predpoklad: spina¢ zapojeny do sietovej zasuvky

Teplotny rozsah: -10 °C az +50 °C

Krytie: IP 44

Trieda ochrany: ]

Technické udaje prilozenej ziarovky LED

Vykon: 8,5 W/E27

Svetelny tok/efektivnost’: 674 Im /79,3 Im/W

Index podania farieb: RA > 80
Teplota farby: 3000 K (tepla biela)
Zivotnost LED: 25 000 hodin

Prevadzka/starostlivost’

Senzorové svietidlo je vhodné na automatické zapinanie svet-
la. Poveternostné vplyvy mozu ovplyvriovat funkénost senzo-
rového svietidla, pri silnych nérazoch vetra, snezeni, dazdi,
krupobiti, méze dojst k chybnému spusteniu, ked’ze nahle
vykyvy teploty nie je mozné rozoznat od tepelnych zdrojov.

C € Prehlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia:

- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES

- smernicu RoHS 2011/65/ES

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni 2012/19/ES

Snimacia $oSovka sa moze v pripade znecistenia vydistit
pomocou vihkej handricky (bez pouzitia Cistiaceho prostried-
ku). Pri ¢isteni LED svetelného venca (5) sa mdze mini senzo-
rova jednotka (@ odobrat.
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Prevadzkové poruchy

Porucha Pricina Moznost odstranenia
Senzorové svietidlo je bez napéatia B poistka je chybna, sietovy vypina¢ nie B nova poistka, zapnut sietovy spinac;
je zapnuty, vedenie je prerusené skontrolovat vedenie so skuSackou
napétia
B skrat W skontrolovat pripojenia
Senzorové svietidlo sa nezapina B pri dennej prevadzke, nastavenie M znovu nastavit (reguléator ()
stmievania stoji na no¢nej prevadzke
B chybna LED Ziarovka M vymenit
B sietovy vypina¢ VYPNUTY B zapnut siefovy vypina¢
B poistka defektna B vymenit poistku za novd, prip. skon-
trolovat pripojenie
B oblast snimania nie je cielene B nastavit nanovo
nastavena
M interné elektrické istenie bolo aktivova- M senzorové svietidlo vypnut a po cca.
né (Gervena diéda LED rychlo blikd) 5 sek. znova zapnut
B zastrcka sietového napétia nie je W svorka sa musi pevne spojit
spravne zasunuta
Senzorové svietidlo sa nevypina W trvaly pohyb v oblasti snimania W skontrolovat oblast a pripadne znovu
nastavit
B senzorova jednotka nespravne zasu- B jemne dotlacit senzorovu jednotku do
nuta spravnej polohy
LED sa priblizne okolo polnoci W externy zdroj svetla (napr. iny hlasi¢ W svetelny senzor je potrebné uchranit
pozadovane nevypinaju pohybu alebo svietidlo) prepne pred cudzim svetlom a niekolko dni
senzorové svietidlo do neaktivneho ho pozorovat. Spominany senzor
stavu potrebuje nejaky ¢as na to, aby sa
opat nastavil na spravnu hodnotu.
Diédy LED sa kompletne nevypli B zvoleny komfortny program W prepinac¢ programov prepnut na 4
Senzorové svietidlo sa nepozadovane B vietor hybe stromami a krikmi v oblasti W prestavit oblast
zapina shimania
B snimanie automobilov na ceste W prestavit oblast
M nahla zmena teploty spésobena W zmenit oblast, prelozit miesto
pocasim (vietor, dazd', sneh) alebo montaze
vyfukovanym vzduchom z ventilatorov,
otvorenych okien
Zmena dosahu senzorového svietidla W iné teploty okolia W presne vymedzit oblast snimania
pomocou krytiek
&ervena LED rychlo blika B interna poistka aktivovana W senzorové svietidlo vypnut a po 5 sek.
znova zapnut
LED svetelny veniec je napriek M je zvoleny program 3 alebo 4 B zmenit program

tme vypnuty

Funkéna zaruka

Tento vyrobok STEINEL bol vyrobeny s maximalnou désled-
nostou, overeny na funkénost a bezpec¢nost podla platnych
predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. STEINEL
prebera zaruku za bezchybnost stavu a funkénost. Zaruéna
doba je 36 mesiacov a zacina plynut dfiom predaja spotrebi-
telovi. Odstranime vsetky nedostatky, ktoré sa zakladaju na
chybe materiélu alebo vyrobnej chybe, zaru¢né plnenie sa
uskutocriuje formou opravy alebo vymeny chybnych dielcov
podla nasho uvazenia. Zaruéné plnenie odpada v pripade
$kod na dieloch podliehajucich opotrebeniu, ako aj $kod a
chyb sp6sobenych nespravnym zaobchadzanim alebo
Gdrzbou. Dalsie nasledné $kody na cudzich objektoch st
vyli€ené zo zaruky.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kréat-
kym popisom chyby spolu s U¢tenkou alebo faktirou (datum
kupy a peciatka predajcu), zasle riadne zabaleny na prislusnu
servisnu stanicu alebo sa v priebehu prvych 6 mesiacov odo-
vzda predajcovi.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade XA
. j AN mesacha
chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa o 36_
moznosti opravy informuijte v najblizSom \
servise. FUNKCNOSTI
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Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy z czujnikiem
ruchu marki STEINEL. Wybraliscie Paristwo wyrdb wysokiej jako$ci,
ktéry wyprodukowano, przetestowano i zapakowano z najwieksza
starannoscia.

Zasada dziatania @

Diodowy wieniec swietlny i efektowne swiatto power-LED
Witaczanie wszystkich diod sterowane jest czutoscig zmierzchowa.
Idealne do statego pod$wietlenia np. numeru domu. Na zyczenie
réwniez tylko na skutek ruchu.

Wiaczanie lampy LED po rozpoznaniu osoby
Jesli czujnik ruchu rozpozna osobe, wéwczas wiacza sie lampa LED i
$wieci w zaprogramowanym czasie.

Zintegrowany w lampie wysokiej klasy czujnik 360° na podczerwien
wyposazony jest w 2 pirodetektory, ktére odbierajg niewidzialne pro-
mieniowanie cieplne, emitowane przez poruszajace si¢ obiekty (ludzi,
zwierzeta itp.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne przetwarzane
jest elektronicznie, powodujac automatyczne wigczenie lampy. Prze-

AZasady bezpieczenstwa

B Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢ przy montazu nie
moze by¢ pod napigciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad
i sprawdzi¢ brak napiecia za pomocg probnika napiecia.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu chodzi o prace wyko-
nywang pod napieciem sieciowym. Dlatego nalezy jg wykona¢
fachowo, zgodnie z obowigzujagcymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacii i podtaczania do zasilania elektrycznego.
((®- np. VDE 0100, (&)~ OVE / ONORM E8001-1,

(eH- SEV 1000)

Opis urzadzenia

@ Klosz szklany
@ Sruba zabezpieczajgca
®@ Oprawa lampy
@ Wspornik nascienny
(® Diodowy wieniec $wietiny
® Efektowne $wiatto power-LED
@ Modut czujnika minisensor
(wyjmowany do wygodnego ustawiania funkcji)
Zaslepka uszczelniajaca

Instalacja

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 50 cm od
nastgpnej lampy, poniewaz promieniowanie cieplne moze spowodo-
waé btedne dziatanie systemu. W celu uzyskania podanego zasiegu
czujnika 8 m wysoko$é montazu powinna wynosi¢ ok. 1,8 -2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajacego i przewodu odbiornika
energii (patrz rys.)

Przewod zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewéd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Przed uruchomieniem prosimy zapozna¢ sie z ponizszg instrukcja
montazu. Tylko prawidtowa instalacja i uruchomienie urzadzenia
zapewniajg dtugoletnig, niezawodng i bezusterkowg eksploatacije.
2Zyczymy Paristwu wiele radosci z uzytkowania nowej lampy z czujni-
kiem ruchu marki STEINEL.

szkody, np.: mury lub szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie pro-
mieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuje wigczenie lampy. Za
pomoca czujnika uzyskuje sie kat wykrywania 360° z katem rozwar-
cia 90°. Uktad zabezpieczajacy przed podpetzaniem kontroluje obszar
pod czujnikiem.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie obiektow uzy-
skuje sig przy zamontowaniu lampy z czujnikiem ruchu prostopadle do
kierunku ruchu oraz przy braku przeszkdd (np. drzew, muréw itp.)
zastaniajgcych czujnik.

Zasieg czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza sig¢ do niego na
wprost.

B Stosowacé tylko oryginalne czesci zamienne.

W Naprawy moga wykonywaé jedynie autoryzowane punkty
serwisowe.

B Klosz szklany (@ z pierécieniem uszczelniajagcym € musi by¢
mocno przykrecony do oprawy lampy .

Zaslepka uszczelniajaca

® Wypustka do wyjmowania modutu czujnika
Ustawianie czasu

@ Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej
@ Ustawianie programu

@ Zasada dziatania

Regulacja obszaru wykrywania czujnika
@ Funkcja statego $wiecenia
Eksploatacja/konserwacja

W razie watpliwo$ci nalezy zidentyfikowaé probnikiem poszczegdine
zyly przewodu, a potem ponownie wytaczy¢ napiecie. Przewdd fazo-
wy (L) i przewod zerowy (N) nalezy podtaczy¢ do facznika $wieczni-
kowego. Pomylenie przewodoéw jest przyczyng pozniejszego zwarcia
w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikéw. W takim przypadku
nalezy jeszcze raz zidentyfikowa¢ poszczegéine zyty przewodu i na
nowo podtgczy¢. Zabezpieczyé przewdd ochronny (PE) i po prostu
wiozy¢.

Wskazéwka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalo-
waé wytacznik sieciowy do recznego wiaczania/wytaczania o$wietle-
nia. Jest on wymagany w przypadku funkciji statego $wiecenia lampy
(patrz rozdziat Funkcja statego $wiecenia) @®).
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Funkcje (0), (1), @@

Po zainstalowaniu mozna uruchomi¢ lampe z czujnikiem ruchu. Na
wyjmowanym module czujnika umieszczone sg pokretta do regulaciji
czasu, progu czutosci zmierzchowej i ustawiania programu. Po
odpieciu wypustki zatrzasku (9) wkretakiem szczelinowym mozna

wyjgé modut czujnika, aby w wygodny sposéb dokonaé ustawien.
Lampa

z czujnikiem ruchu przetacza sie przy tym automatycznie na tryb
statego $wiecenia.

Opdznienie wylaczenia

Ptynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 5 s do 15 min.

- - . + -
(ustawienie czasu sv.wecenla) Pokretio regulacyjne ustawione na znaku - = najkrétszy czas (5 s)
(ustawienie fabryczne: 5 s) Pokretto regulacyjne ustawione na znaku + = najdtuzszy czas (15 min.)
Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie najkrotszego
@ czasu $wiecenia -.
5s-15min.
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (1) ( e Ptynnie ustawiany prég czutoéci czujnika w zakresie 2-2000 luksow.

(ustawienie fabryczne: praca przy $wietle
dziennym, 2000 luksow) @

2 -2000 luksow

Pokretto regulacyjne ustawione na . = praca przy $wietle dziennym
ok. 2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na ( = praca o zmierzchu

ok. 2 luksow.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika przy $wietle dziennym nalezy
ustawi¢ pokretto regulacyjne na -@: (dzienny tryb pracy).

Ustawianie programu @2
(ustawienie fabryczne: program 1)

Nastepujace programy dotycza tylko diodowe-
go wienca $wietinego i efektownego $wiatta
power-LED. Swiatto gtowne wiacza sie w razie
wykrycia ruchu od zaprogramowanego progu
czuto$ci zmierzchowej czujnika i wytacza sie po
uptywie ustawionego czasu.

@

—

- —
+

1 W Power

SENSOR

* Wskazéwka na temat komfortowego programu energooszczed-
nego LED H:

Czujnik nie posiada zintegrowanego zegara, $rodek nocy ustalany jest
na podstawie dtugosci faz ciemnosci. W zwiazku z tym, aby zapewni¢
prawidtowe dziatanie, lampa musi by¢ w tym czasie stale zasilana
napieciem. W czasie pierwszej nocy (faza pomiarowa) wszystkie diody
sg aktywne. Ustalone warto$ci zapisywane sg w pamieci i nie ulegaja
skasowaniu podczas przerwy w zasilaniu.

Program K1 + B: program komforowy LED:
« diody $wiecace $wiecg cafg noc od zaprogramowanego progu
czuto$ci zmierzchowej czujnika.

Program [EJ: komfortowy program energooszczedny LED*:
* diody $wiecace $wiecg do potnocy od zaprogramowanego
progu czuto$ci zmierzchowej czujnika.
* Potem diody $wiecace zapalajg sie w razie wykrycia ruchu.

Program 3 : program standardowy LED:
* diody $wiecace zapalajg si¢ w razie wykrycia ruchu.
* Po uptywie ustawionego czasu diody gasna

Zalecamy nie przerywac zasilania napigciem podczas realizacji pro-
gramu [E. Wartosci sg wyznaczane w czasie kilku kolejnych nocy,
w zwiazku z tym w przypadku ewent. btedu nalezy obserowowaé
przez kilka nocy, czy czas wytgczania diod $wiecacych przesuwa
sie kierunku $rodka nocy.
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Ustawianie obszaru wykrywania

W zaleznos$ci od potrzeb mozna ograniczy¢ obszar wykrywania czuj-
nika. Nalezacymi do wyposazenia przestonami mozna zakry¢ dowolng
ilo$¢ segmentéw soczewki. W ten sposdb eliminuje sie czynniki
mogace zaktécié prawidtowe dziatanie czujnika, np.: samochody lub

Funkcja statego $wiecenia (®

Jesli w przewodzie zasilajgcym jest zainstalowany wytacznik siecio-
wy, to oprécz zwyktego wiaczania i wytaczania lampy mozna ustawic¢
nastepujace funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wigczanie $wiatta (gdy lampa jest wytaczona):
1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wylaczanie Swiatta (gdy lampa jest wiaczona):
1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Dane techniczne

przechodniéw itp., badz tez mozna wybidrczo kontrolowaé wybrane
strefy. Przestony i folie ostaniajace mozna rozdzieli¢ wzdtuz perforowa-
nych rowkéw. Nastepnie mozna je po prostu zatozy¢ lub naklei¢ na
soczewke.

Tryb statego swiecenia

1) Wiaczanie statego swiecenia:

2 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytgcznik. Lampa jest ustawiona na state
$wiecenie przez 4 godziny ($wieci czerwona dioda $wiecaca za
soczewka). Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb pracy
czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego swiecenia:

1 x wytgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:

Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonaé raz za razem
w krétkich odstepach (w czasie 0,5 -1 s.).

Wymiary (wys. x szer. x gt.): 295 x 72 x 105

Zasilanie sieciowe: 230-240 V, 50 Hz

Moc: 12 W efektowne swiatto LED i $wiatto power LED ok. 1 W
tylko zaréwka energooszczedna o maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Kat wykrywania:

360° z 90° katem rozwarcia oraz zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Zasieg czujnika:

maks. 8 m dookota

Ustawienie czasu: 5s—-15 min

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2-2000 luksow

Ustawianie programow:

4 praktyczne programy (patrz powyzej)

Swiatto state:

przetaczalne (4 godz.)
Warunek: przetacznik na przewodzie

ym

Zakres temperatury:

od -10°C do +50°C

Stopien ochrony: IP 44

Klasa ochronnosci: Il

Dane techniczne zataczonej lampy LED

Moc: 8,5 W /E27

Strumien Swiatta/wydajnosé:

674 Im /79,3 Im/W

Wspétczynnik oddawania barw: RA > 80

Temperatura barwowa:

3000 K (cieply bialy)

Zywotnos¢ diod LED: 25 000 godzin

Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu stuzy do automatycznego wigczania
oswietlenia. Na dziatanie lampy z czujnikiem ruchu moga wptywaé
czynniki atmosferyczne. Silne porywy wiatru, $nieg, deszcz lub grad
moga spowodowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte
zmiany temperatury nie dajg sig odrézni¢ od zrédet ciepta. Zabrud-

C € Deklaracja zgodno$ci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapigciowej 2006/95/WE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE
- dyrektywy RoHS 2011/65/WE

- dyrektywy WEEE 2012/19/WE

zong soczewke czujnika mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez

uzycia $rodkéw czyszczacych). W celu wyczyszczenia diodowego

wierica $wietinego (® mozna wyja¢ modut czujnika minisensor @).
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Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napiecia zasilajgcego lampe z czujnikiem B przepalony bezpiecznik, nie wigczony B wymieni¢ bezpiecznik, wiaczy¢ wytacznik
ruchu wytacznik sieciowy, przerwany przewéd sieciowy; sprawdzi¢ przewod probnikiem
napiecia
M zwarcie W sprawdzié podtaczenia elektryczne
lampa z czujnikiem ruchu nie wigcza sie M przy dziennym trybie pracy ustawiono prog M ustawi¢ na nowo (pokretto regulacyjne (@)
czutosci dla nocnego trybu pracy
B uszkodzona lampa LED B wymieni¢
B wytaczony wytacznik sieciowy W wigczyé
W uszkodzony bezpiecznik B zatozyé nowy bezpiecznik, ewentualnie
sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne
B niedoktadnie ustawiony obszar wykrywania B wyregulowa¢ na nowo
czujnika
B zadziatat wewnetrzny bezpiecznik elek- B wyltaczy¢ i po 5 s ponownie wigczyé
tryczny (czerwona dioda szybko miga) lampe z czujnikiem ruchu
B zacisk przytacza sieciowego niewtasciwie W $cisna¢ mocno zacisk
podtaczony
lampa z czujnikiem ruchu nie wytacza sie B w obszarze wykrywania czujnika ciagle W skontrolowaé obszar wykrywania czujnika
sie co$ porusza i ewentualnie ustawi¢ na nowo
B modut czujnika nie jest zatrzasniety W poprzez lekkie wcisnigcie modutu
W oprawie czujnika zatrzasng¢ go w oprawie
diody $wiecace nie gasna, zgodnie z wyma- B zewnetrzne zrodio $wiatta (np. inny czuj- M Zzastoni¢ lampg z czujnikiem ruchu przed
ganiami, mniej wigcej okoto pétnocy nik ruchu lub lampa z czujnikiem ruchu) obcym zrédtem $wiatta, obserwowaé lam-
wytaczaja lampe z czujnikiem ruchu pe z czujnikiem ruchu przez kilka dni,
gdyz potrzebuje ona nieco czasu, aby sie
ponownie ustawi¢ na wtasciwg warto$é
diody $wiecace nie wytgczaja sie catkowicie W ustawiony program komfortowy W przefgcznik programu ustawiony na 4
lampa z czujnikiem ruchu zapala sie B wiatr porusza gateziami i krzewami w B zmieni¢ obszar wykrywania
W niepozadanym momencie obszarze wykrywania
W czujnik rejestruje ruch pojazdéw na ulicy B zmieni¢ obszar wykrywania
M gwattowne zmiany temperatury na skutek M zmieni¢ obszar wykrywania czujnika,
czynnikéw atmosferycznych (wiatr, zmieni¢ miejsce montazu
deszcz, $nieg) lub nadmuch z wentylato-
réw, otwartych okien
zmiana zasiegu dziatania lampy B inne temperatury otoczenia W doktadnie ustawi¢ obszar wykrywania
z czujnikiem ruchu czujnika za pomoca przeston
czerwona dioda $wiecaca szybko miga W zadziatat wewnetrzny bezpiecznik W wylaczy¢ i po 5 s ponownie wigczy¢
lampe z czujnikiem ruchu
pomimo Zze jest ciemno, diodowy wieniec M ustawiony program 3 lub 4 W zmieni¢ program

Swietlny nie Swieci

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie wykonany.
Prawidtowe dziatanie i bezpieczenistwo uzytkowania potwierdzajg
przeprowadzane losowo kontrole jako$ci oraz zgodno$¢ z obowigzu-
jacymi przepisami. Firma STEINEL udziela gwaranciji na prawidtowg
jako$¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwamy
braki wynikte z wad materiatowych lub produkcyjnych, $wiadczenie
gwarancyjne nastapi wedtug naszej decyzji przez naprawe lub wymia-
ne wadliwych czesci. Swiadczenie gwarancyjne nie obejmuje szkod
dotyczacych czesci ulegajacych szybkiemu zuzyciu, szkdd i brakéw
spowodowanych nieprawidtowym postepowaniem z urzadzeniem lub
nieprawidfowg konserwacja. Wykluczone sg szkody wtérne dotyczace
przedmiotéw obcych.

Gwaracja udzielana jest tylko w przypadku odestania niezdemonto-
wanego i dobrze zapakowanego urzadzenia wraz z paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pieczatka sklepu),

i krotkim opisem usterek do najblizszego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Aby uzyska¢ informacije na temat mozliwosci )
naprawy po uptywie okresu gwarancji lub w razie 36%
usterek nieobjetych gwarancja, nalezy sig skon-

taktowaé z najblizszym zaktadem serwisowym. GWARANCJI
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Instructiuni de montaj

Stimate client, vd multumim pentru increderea pe care ne-ati acordat-
o achizitionand noul dvs. corp de iluminat cu senzor STEINEL. V-ati
hotarat astfel pentru un produs de nalta calitate, care este fabricat,
controlat si ambalat cu cea mai mare atentie.

Principiul de functionare ®

Coroana luminoasa cu LED-uri si lumina de efect cu LED-uri de
putere

Aprinderea LED-urilor este comandata in functie de nivelul de cre-
puscularitate. Lampa este ideala, de exemplu, pentru iluminarea per-
manenta a numerelor de casa. Dupa dorintd, iluminarea poate avea
loc numai la sesizarea migcarii.

Bec cu leduri aprins la detectarea unei persoane
Daca mini-senzorul detecteaza o persoana, atunci becul cu leduri se
aprinde pentru o perioadd de timp predeterminata.

Senzorul infrarosu de mare performanta integrat, este echipat cu un
dublu senzor de 360°, care inregistreaza radiatia termica invizibila
generata de corpurile aflate in migcare (oameni, animale etc.).
Aceasta radiatie termica este convertitd pe cale electronica si aprinde

A Instructiuni de siguranta

W La montare, cablul electric care urmeaza sé fie racordat nu trebuie
sa fie sub tensiune. Din acest motiv, in primul rand se decupleaza
curentul si se verifica absenta tensiunii cu ajutorul unui testor de
tensiune.

M La instalarea lampii cu senzor se lucreaza la o instalatie sub ten-
siune. De aceea instalarea trebuie realizata in mod profesional,
conform prevederilor de instalare si conditiilor de racordare
specifice tarii. ((@)- VDE 0100, (&)~ OVE / ONORM E8001-1,
(©H- SEV 1000)

Descrierea dispozitivului

@ Abajurul lampii

@ Surub de siguranta

® Carcasa lampii

@ Suport de perete

® Coroana luminoasa cu LED-uri

® Lumina de efect cu LED-uri de putere

@ Unitate cu minisenzor (se poate scoate in afara pentru o setare
comoda a functiondrii)

Buson de etansare

Instalare

Locul de montare trebuie sa fie la o distanta minima de 50 cm fata de
un alt corp de iluminat, avand in vedere faptul ca radiatia termica
poate conduce la actionarea sistemului. Pentru a atinge raza de
actiune prevazuta de 8 m, indltimea de montare trebuie sa fie de
aproximativ 1,8 -2 m.

Conectarea cablului electric de alimentare si cel spre consuma-
tor (a se vedea fig.)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:

L =faza (de cele mai multe ori negru sau maro)

N =nul (de obicei albastru)

PE = péamantare (verde/galben)

inainte de efectuarea lucrérilor de instalare, va rugam sa parcurgeti
prezentele instructiuni de montaj. Aceasta deoarece numai o instalare
si 0 punere in functiune corespunzatoare asigura o functionare de
lungd durata, fiabila i fara defectiuni.

Va dorim sa va bucurati cat mai mult de noua Dvs. lampa cu senzor
STEINEL.

automat lampa. Prin obstacole, cum ar fi ziduri sau geamuri de sticla,
radiatia termicd nu este detectatd, deci lampa nu se aprinde. Se
obtine un unghi de cuprindere de 360° cu un unghi de deschidere

de 90°. Sistemul de verificare dispus pe latura inferioara a senzorului,
inregistreaza si aria de sub corpul de iluminat.

Important: Cea mai sigura inregistrare a miscérilor este obtinuta in
cazul in care corpul de iluminat cu senzori este montat lateral fata de
directia de mers, nefiind intélnite obstacole (de exemplu copaci, ziduri
etc.) care sa limiteze raza de actiune a senzorului.

Raza de actiune este limitata in cazul in care va indreptati direct
catre corpul de iluminat.

W Nu utilizati decét piese de schimb originale.

W Reparatiile pot fi efectuate numai in ateliere specializate.

W Abajurul lampii @ cu inelul de etangare @) trebuie bine
insurubat in carcasa (3 a lampii.

@) Inel de etansare

(@ Cama ce ajuta la demontarea unitatii senzorului
Reglarea timpului de functionare

@ Reglarea crepuscularitatii

@ Setarea programului

@ Principiul

@ Reglajul domeniului de detectie

@ lluminat continuu

Functionarea/ ingrijirea

Dacé aveti indoieli, trebuie sa identificati cablurile cu ajutorul unui tes-
tor de curent; apoi se va deconecta din nou de la tensiune. Faza (L)
si conductorul de nul (N) se conecteaza la bornele din izolatorul de
portelan. Inversarea racordurilor poate duce la scurt-circuit in retea.
In acest caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat din nou. Con-
ductorul de pamantare (PE) se izoleaza si se lasa langa celelalte.
Mentiune: La nivelul retelei de alimentare cu energie electrica poate
fi montat un intrerupator de retea pentru pornire si oprire. Aceasta
este o conditie pentru iluminatul continuu (a se vedea capitolul
Functia de iluminat continuu) @.
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Functii (0, (D, @

Dupa instalare, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune. Pe unita-
tea demontabild a senzorului se afla butoanele de reglaj pentru regla-
rea temporizarii, a crepuscularitatii si a programului. Dupa actionarea
camei (9 cu ajutorul surubelnitei cu fante, este posibild demontarea

unitatii senzorului pentru efectuarea confortabild a operatiunilor de
reglare. Dupa aceasta, lampa cu senzor trece in regim de iluminat
continuu.

Temporizarea la stingere
(reglarea duratei de timp)
(setare din fabricatie: 5 sec.)

4 -_—

@

\J)

5 sec. — 15 min.

Durata iluminatului poate fi reglata, continuu, intre 5 sec. si 15 min.

Dispozitivul de reglare in pozitia = = intervalul cel mai scurt (5 sec.)
Dispozitivul de reglare in pozitia + = intervalul cel mai lung (15 min.)
La reglarea ariei de cuprindere se recomanda utilizarea celui mai
scurt interval de temporizare.

Reglarea de crepuscularitate C
(pragul de actionare) ()

(Reglaj din fabrica: functionare la lumina zilei
2000 Lux)

Nivelul de activare a senzorului poate fi reglat continuu,

ntre 2 — 2000 lux.

Surubul de reglaj pozitionat pe . =

functionare pe timp de zi cca. 2000 Lux.

Surubul de reglaj pozitionat pe ( = functionare in amurg cca. 2 Lux.

Pentru reglajul ariei de cuprindere in regim de zi trebuie s& pozitionati

2 -2000 Lux ! 3 ! ' !
surubul de reglaj pe -@: (functionare pe timp de zi).
Setarea programului @ Programul [ + B: Program Confort LED:
(Reglaj din fabrica: program 1) 4] 1] ¢ LED-urile lumineaza pe durata intregii nopti, incepand din
momentul atingerii valorii reglate pentru crepuscularitate.
P ! at fera i | .
rogramele u'rma qare sere erla pumal .a E Programul E: Program Confort Economie LED*:
co-roana luminoasa cu LED-uri si la lumina de y . 5 oA ) e A .
R ; Lo ¢ LED-urile lumineaza pana la miezul noptii, incepand din
efect cu LED-uri de putere. Lumina principala 3] A . " . .
AN S momentul atingerii valorii reglate pentru crepuscularitate.
se aprinde intotdeauna la detectarea migcarii - - . ) -
N N, N « * Dupa miezul noptii, LED-urile se aprind la detectarea miscarii.
in conditiile in care s-a atins valoarea reglata
de crepuscularitate, si se stinge din nou dupa Programul E1: Program standard LED:
trecerea duratei de temporizare reglate. ¢ LED-urile se aprind la detectarea migcarii.
* Dupa trecerea duratei de temporizare reglate, LED-urile se sting
v
+
1 W Power

[ B

SENSOR

s ON

* Mentiune la programul Confort si Economie LEDH :

In senzor nu e integrat un ceas, miezul noptii rezultand doar ca fiind la
jumatatea fazei de intuneric. Din acest motiv, pentru o functionare
corecta este necesar ca lampa sé fie alimentaté in permanenta cu ten-
siune in tot acest interval de timp. in timpul primei nopti (faza de masu-
rare) LEDurile sunt active permanent. in caz de intrerupere a alimentarii
cu energie electricd, valorile raman stocate.

Véa recomandam, cand va aflati in program, sa nu-| scoateti de sub ten-
siune [E.. Valorile sunt determinate pe parcursul mai multor nopti, de
aceea, in caz de eroare, este bine sa urmariti in decursul mai multor
nopti dacé se modifica ora de decuplare a LEDurilor spre miezul noptii.
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Reglarea ariei de cuprindere

Conform necesitdtilor poate fi reglat domeniul de cuprindere.
Obturatoarele livrate cu produsul servesc la mascarea numarului dorit
de segmente de pe obiectivul optic. Astfel sunt excluse declansarile
accidentale de exemplu din cauza autoturismelor, a trecatorilor etc.

Functionare permanenta (5

Dacéa se monteaza in circuit si un intrerupator de la retea, pe langa
functiile simple de conectare si deconectare mai sunt disponibile si
urmétoarele functii:

Regim de functionare senzorial

1) Activarea luminii (in cazul in care corpul de iluminat este
DEZACTIVAT):

intreruptorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Lumina rdméane activata pentru intervalul de timp selectat.

2) Dezactivarea luminii (in cazul in care corpul de iluminat este
ACTIVAT):

Intreruptorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in regimul senzorial.

Date tehnice

sau este posibild supravegherea focalizatd a zonelor de pericol.
Obturatoarele si foliile de mascare pot fi separate de-a lungul porfiunilor
crestate in prealabil. Dupd aceasta, ele se pot introduce, respectiv
atasa simplu pe obiectiv.

Functionare permanenta

1) Activarea iluminatului continuu:

Intreruptorul 2 x OPRIT si PORNIT. Corpul de iluminat este activat
pentru un interval de 4 ore in regimul de iluminat continuu (LEDUL rosu
activat in spatele lentilei). Ulterior revine automat in regimul de operare
senzorial (LEDul rosu dezactivat).

2) Dezactivarea iluminatului continuu:

intreruptorul 1 x OPRIT si PORNIT. Corpul de iluminat se va stinge,
respectiv va trece in regimul senzorial.

Important:
Actionarea repetatd a intrerupatorului trebuie sa se efectueze rapid
(in intervalul 0,5-1 sec.).

Dimensiuni (I x L x A): 295 x 72 x 105

Alimentare de la retea: 230 - 240V, 50 Hz

Putere:

lumina de efect cu leduri, de 12 W, si lumina puternica cu leduri, de cca. 1 W

doar becuri economice cu max. @ 48 mm / max. 15 W

Unghi de detectie:

360° cu unghi de deschidere de 90° si cu monitorizare a zonei de sub senzor

Raza de actiune:

max. 8 m de jur-imprejur

Temporizare: 5 sec. — 15 min.

Reglare crepuscularitate: 2 — 2000 lucsi

Programe setate:

4 programe practice (vezi mai sus)

Lumina continua: comutabila (4 ore)

conditie: intrerupdtorul este integrat in reteaua electrica

Interval termic:

intre -10 °C si +50 °C

Grad de protectie: IP 44

Clasa de protectie: ]

Datele tehnice ale becului cu leduri atasat

Putere: 8,5 W/ E27
Flux luminos / Eficienta: 674 Im /79,3 Im/W
Index de redare a culorii: RA > 80

Temperatura culorii: 3000 K (alb cald)

Durata de viata a LED-ului:

25.000 ore de functionare

Functionarea/ ingrijirea

Corpul de iluminat cu senzori poate fi utilizat pentru activarea automa-
ta a luminii. Conditiile atmosferice nefavorabile pot afecta functiona-
rea corpului de iluminat cu senzori. in cazul unor rafale puternice de
vant, a zapezii, ploii, grindinii este posibila o declansare eronata ca
urmare a faptului ca nu se realizeaza distinctia intre variatiile bruste

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele
- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de joasa tensiune
- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

de temperatura si sursele de caldura. in caz de murdarire, lentila de
nregistrare poate fi curatatd cu ajutorul unei carpe umede (fara deter-
gent). Pentru curatarea coroanei luminoase cu LED-uri (®), unitatea
cu minisenzor (?) poate fi scoasa.

- Directivei RoHS 2011/65/CE
- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice)
2012/19/CE
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Perturbari in functionare

Deranjamentul

Cauza

Remediul

Lipsa tensiune la corpul de iluminat cu senzori

M siguranta este defectd, lampa nu este
cuplata, cablul este intrerupt

scurtcircuit

se inlocuieste siguranta, se cupleaza
intrerupatorul de retea; se verifica pre-
zenta tensiunii cu un testor de tensiune
se verifica racordurile

Corpul de iluminat cu senzori nu cupleaza

in timpul zilei, reglajul de crepuscularitate
se afld pe regim de noapte

bec cu leduri defect

intrerupatorul de retea DEZACTIVAT
siguranta defecta

domeniul de detectie nu este reglat co-
respunzator

siguranta electrica interna a fost activata
(LED-ul rosu clipeste rapid)

B clema de alimentare de la retea nu a fost
montata corect

se regleaza din nou (regulator @)

schimbati becul

se activeaza

se nlocuieste siguranta, eventual se veri-
fica conexiunile

se regleaza din nou

corpul de iluminat cu senzori se dezacti-
veaza si se activeaza din nou dupa apro-
ximativ 5 secunde

strangeti bine clema

Corpul de iluminat cu senzori nu decupleaza

M miscare permanentd in intervalul
de sesizare
W senzorul nu este fixat corespunzétor

W se verifica aria si, daca este cazul,

se regleaza din nou
se fixeaza senzorul printr-o apasare usoa-
ra

LEDurile nu se opresc corect la miezul noptii

B o sursa externa de lumina (de exemplu
un alt detector de miscare sau o alta
lampé actionata prin migcare) dezac-
tiveaza lampa cu senzor

corpul de iluminat cu senzor trebuie
protejat de lumina stréina, trebuie
supravegheat pe parcursul mai multor
zile, are nevoie de mai mult timp pentru
a se regla la valoarea corecta

LED-urile nu se sting complet

M a fost selectat programul confort

comutatorul de program se trece pe
pozitia 4

Corpul de iluminat cu senzori este activat
accidental

M vantul misca pomii si arbustii din zona de
cuprindere

este detectat traficul auto de pe sosea
modificarea brusca a temperaturii datorita
intemperiilor (vant, ploaie, zdpada) sau
sesizarea aerului evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise

se modificd domeniul de detectie

se modificd domeniul de detectie
se modificd aria de acoperire, se schimba
locul de montaj

Modificarea razei de actiune a corpului
de iluminat cu senzori

W alte temperaturi ale mediului inconjurator

aria de cuprindere se regleaza precis
prin obturatoare

LED-ul rosu clipeste rapid

M siguranta interna este activata

corpul de iluminat cu senzori se dez-
activeaza si se activeaza din nou dupa
5 secunde

Coroana luminoasa cu LED-uri este stinsa
desi este intuneric

Garantia de functionare

W este selectat programul 3 sau 4

se schimba programul

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct de vedere
functional si al sigurantei conform prevederilor in vigoare, dupa care
a fost supus unei probe de functionare prin sondaj. STEINEL asigura
garantia pentru constructia si functionarea corectd. Termenul de ga-
rantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe defecte de
material si fabricatie. indeplinirea garantiei se realizeaza prin repara-
rea sau inlocuirea pieselor defecte conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor
cauzate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Nu se asi-
gura garantie si pentru daune provocate unor alte obiecte.

Garantia se acorda numai in cazul in care aparatul este expediat la
atelierul de service aferent in stare nedemontata, bine ambalat si
nsotit de o scurtd descriere a defectiunii si de bonul de casa sau de
facturd (data cumpardrii si stampila magazinului).

Service-ul pentru reparatii:

Dupd expirarea perioadei de garantie sau in
cazul unei defectiuni neacoperite de garantie
informati-va la cel mai apropiat centru de service
despre posibilitatea repararii produsului.

36 Luni

de functionare
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Navodila za montazo

Cenjeni kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste nam ga izkazali ob
nakupu vase nove senzorske svetilke STEINEL. Odlo¢ili ste se
za izjiemno kakovosten izdelek, ki je bil izdelan, testiran in
pakiran z veliko skrbnostjo.

Princip delovanja {3

Svetlobni venec z diodami LED in lu¢ka z uéinkom
Power-LED

Diode LED svetijo v odvisnosti od osvetljenosti okolice. Ideal-
no npr. za trajno osvetlitev hiSne Stevilke. Po potrebi se diode
vklopijo le pri zaznanem gibanju.

Priklopljena LED-zarnica za zaznavanje oseb

Kadar mini senzor zazna osebo, se za nastavljeni ¢as vklopi
LED-Zarnica.

Vgrajeni visoko zmodgljivi infrardeci senzor sestavlja dvojni
senzor s kotom 360°, ki zaznava nevidno toplotno sevanje
premikajocih teles (ljudi, zivali itd.).

A Varnostni napotki

B Med montazo elektri¢na napeljava, na katero boste priklju-
Cili napravo, ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej izklo-
pite tok ter z indikatorjem napetosti preverite, da napeljava
ni pod napetostjo.

M Pri inStalaciji senzorske svetilke gre za delo na omrezni
napetosti. Intalacijo mora zato izvesti
strokovnjak v skladu z za vsako drzavo dolo¢enimi instala-
cijskimi predpisi in pogoji prikljugitve. ((@)-VDE 0100,
@—C")VE/ONORM E8001-1, €H-SEV 1000)

Opis naprave

@ Stekleno ohisje
@ Varnostni vijak
® Okrov svetilke
@ Stenski nosilec
(® Svetlobni venec z diodami LED
® Lucka z u¢inkom Power-LED
@ Enota z mini senzorjem
(snemljiva za laZje nastavljanje funkcij)
Tesnilni ¢epek

Instalacija

Kraj montaZe naj bo oddaljen najmanj 50 cm od drugih
svetilk, ker bi toplotno sevanje svetilke lahko povzro¢alo
nezazelena aktiviranja senzorja. Da bi lahko dosegli Zeleni
priporoc¢eni doseg od 8 m, naj bi znasala montazna visina
priblizno 1,8 =2 m.

Prikljuéitev omreznega kabla in kabla porabnika (gl. sl.)
Omrezni kabel sestavlja 3-zilni kabel:

L = faza (najveckrat rjava ali ¢rna)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = zascitni vodnik (zelen/rumen)

Pred instalacijo si, prosimo, preberite ta navodila za montazo.
Le primerna instalacija in uporaba namre¢ zagotavljata dolgo-
trajno, zanesljivo in nemoteno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vase nove senzorske
svetilke STEINEL.

Tako prestrezeno toplotno sevanije je elektronsko pretvorjeno
in samodejno vklopi svetilko. Toplotno sevanje ni zaznano,
kadar so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene Sipe;

v takem primerutudi ne more priti do vklopa. Senzor dosega
kot zaznavanja 360° z izstopnim kotom 90°. Nadziranje polja
neposredno pod senzorjem zagotavlja tudi zas¢ito pred giba-
njem pri tleh.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja boste
dosegli, ¢e napravo montirate bo¢no na smer hoje in ¢e na
poti ni nobenih ovir (kot so drevesa, zidovi itd.), ki bi omejevale
doseg senzorja.

Kadar se priblizujete naravnost proti senzorju, je doseg sen-
zorja omejen.

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

M Popravila lahko izvajajo le kvalificirani serviserii.

W Stekleno ohigje () morate skupaj s tesnilnim obrogem &
&vrsto priviti @ v okrov svetilke.

Tesnilni obro¢

® ZaskoCni nastavek za snemanje senzorske enote
Nastavitev ¢asa

@ Nastavitev mejne osvetljenosti

@ Nastavitev programa

@ Princip delovanja

Nastavljanje obmocja zaznavanja

@ Funkcija trajne osvetlitve

Uporaba/vzdrZevanje

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem napetosti;
nato zopet odklopite vir napetosti. Fazo (L), nevtralni vodnik
(N) prikljugite na lestenéno sponko. Ce boste pomesali pri-
klju¢ke, lahko kasneje v napravi ali v varovalni omarici pride
do kratkega stika. V takem primeru morate identificirati posa-
me-zne kable in jih na novo prikljuciti. Zas¢itni vodnik (PE) izo-
lirajte in ga priloZite.

Opomba: V omrezni kabel lahko seveda montirate omrezno
stikalo za VKLOP in IZKLOP. Ce Zelite uporabljati funkcijo traj-
ne osvetlitve, je to predpogoj (glejte poglavje Funkcija trajne
osvetlitve) @.
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Funkcije (0, (),

Potem ko ste jo prikljucili in montirali, je naprava pripravljena
na obratovanje. Na snemljivi senzorski enoti se nahajajo gum-
bi za nastavljanje ¢asa, mejne osvetlitve okolice in programov.

Ko ste na zasko¢ni nastavek (@ pritisnili z izvijaem, lahko
senzorsko enoto snamete in nastavitve izvedete bolj enosta-
vno. Pri tem svetilka preklopi na trajno osvetlitev.

Zakasnitev izklopa (nastavitev ¢asa) +

(tovarniska nastavitev: 5 sek.) @

O

Brezstopenjsko nastavljivo trajanje svetenja lahko nastavite od
5 sek. do 15 min.

Nastavitveni gumb v polozaju = = najkrajsi ¢as (5 sek.)
Nastavitveni gumb v poloZaju + = najdalj$i ¢as (15 min.)

Med nastavljanjem obmocja zaznavanja je priporocljivo, da
nastavite najkrajsi ¢as svetenja —.

5 sek. — 15 min.
Nastavitev mejne osvetljenosti ( e Brezstopenjsko nastavljiv vklopni prag senzorja od
(vklopni prag) @ " 2 - 2000 luksov.
(tovarr)lska nagtaVItev: delovanje pri @ Nastavitveni gumb v polozZaju . = delovanje pri dnevni
dnevni svetlobi 2000 luksov) svetlobi pribl. 2000 luksov.

2 —2000 luksov

Nastavitveni gumb v polozaju (( = obratovanje v mraku pri
pribl. 2 luksih.

Za nastavitev obmodja zaznavanja pri dnevni svetlobi nastavi-
tveni gumb nastavite na . (delovanje pri dnevni svetlobi).

Nastavitev programa @
(tovarniska nastavitev: program 1)

Naslednji programi se nanasajo le na sve-
tlobni venec z LED diodami in na lucko

z u¢inkom Power-LED. Glavna lu¢ se od
nastavljene mejne osvetlitve ob zaznanem

@

gibanju vedno vklopi in po preteku nastavl-

jenega Casa zopet izklopi.

~—
b bl
+
1 W Power
f====\ 1]2 3 4
| Le0 I @ o | SENSOR

* Opomba k enostavnemu var¢evalnemu programu B :

Senzor nima vgrajene ure in sredino noci dolo¢a na osnovi faz
teme. Zato je za brezhibno delovanje pomembno, da je med
tem ¢asom svetilka neprekinjeno pod napetostjo. Med prvo
nocjo (faza merjenja) so LED diode v celoti aktivne. Izmerjene
vrednosti so shranjene in se ohranijo tudi v primeru izpada el.
toka.

Program K1+ B: Enostavni program LED:
* LED diode od nastavljene mejne osvetljenosti okolice
svetijo do jutra.

Program H: Enostavni varéevalni program LED*:

* LED diode od nastavljene mejne osvetljenosti okolice
svetijo do sredine noci.

* Nato se LED diode vklopijo ob zaznanem gibaniju.

Program B: Standardni program LED:
* LED diode se vklopijo ob zaznanem gibanju.
* Po preteku nastavljenega ¢asa se LED diode izklopijo

Priporo¢amo, da v programu HE ne prekinjate napetosti.
Vrednosti se izmerijo v ve€ no¢eh, zato je v primeru napak
senzor potrebno opazovati ve¢ nodi in ugotoviti, ali se izklopni
¢as prikloplienega porabnika proti polno¢i spreminja.
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Nastavljanje obmocja zaznavanja

Obmocje zaznavanja lahko po potrebi omejite. S priloZzenimi
zastirali lahko prekrijete poljubno $tevilo segmentov lece. Na ta
nacin lahko preprecite nezelene vklope zaradi avtomobilov,

Funkcija trajne osvetlitve (®

Ce ste v omrezni kabel montirali omrezno stikalo, so poleg
vklopa in izklopa mozne tudi naslednje funkcije:

Senzorsko delovanje

1) Vklop luéi (ko je lué¢ 1IZKL.):

stikalo 1 x IZKL. in VKL.

Lu¢ je vklopliena za nastavljeni ¢as.

2) Izklop luéi (ko je lué VKL.):

stikalo 1 x IZKL. in VKL.

Lu¢ se izklopi oz. preklopi v senzorsko delovanje.

Tehniéni podatki

mimoidocih itd. ali ciljano nadzirate tvegana obmogja. Zastirala
in folije lahko locite vzdolz naprej preluknjanih robov. Nato jih
preprosto namestite oz. prilepite na leCo.

Obratovanje s trajno osvetlitvijo

1) Vklop trajne osvetlitve:

stikalo 2 x IZKL. in VKL. Lu¢ je za 4 ure vklopljena na trajno
osvetlitev (rdeca LED za leco sveti). Po preteklem ¢asu lu¢
samodejno preklopi nazaj v senzorsko delovanje (rde¢a LED
ugasne).

2) Izklop trajne osvetlitve:

stikalo 1 x IZKL. in VKL. Lu¢ se izklopi oz. preklopi

v senzorsko delovanje.

Pomembno:

Veckraten pritisk na stikalo mora slediti hitro (s presledkom
0,5 -1 Sek.).

Mere (V x S x G): 295 x 72 x 105

Omrezni prikljuc¢ek 230 - 240 V, 50 Hz

Mo¢: 12 W LED-dioda in LED-Power lucka, pribli. 1 W
samo var¢na zarnica z maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Kot zaznavanja:

360° z 90° odpiralnim kotom in zas¢ito pred gibanjem pri tleh

Doseg senzorja:

maks. 8 m v vse smeri

Nastavitev c¢asa: 5 sek. — 15 min.

Nastavitev vrednosti zatemnitve: 2 - 2000 luksov

Nastavitev programa:

4 prakticni programi (gl. zgoraj)

Trajna osvetlitev:

mozen vklop (4 ure)

Predpogoj: Stikalo v napetostni povezavi

Temperaturni razpon -10 °C do +50 °C

Vrsta zascCite: IP 44

Razred zascite: Il

Tehnicni podatki prilozene LED-Zarnice

Mo¢: 8,5 W/ E27

Svetlobni tok/ucinkovitost:

674 Im /79,3 Im/W

Indeks barvne reprodukcije: RA > 80

Temperatura barve:

3000 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED: 25.000 ur

Uporaba/vzdrzevanje

Senzorska svetilka primerna za avtomatsko vklapljanje Iu¢i.
Vremenske razmere lahko vplivajo na delovanje senzorja. Pri
mocnem vetru, snegu, dezju in toci lahko pride do nezelenih
vklopov, saj naprava ne more lo¢iti nenadnih temperaturnih
sprememb od virov toplote. LeCo za zaznavanje lahko, kadar

C € Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje:
- Direktivo o nizki napetosti 2006/ES
- Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2004/108/ES

je umazana, ocistite z vlazno krpo (brez Cistilnih sredstev). Pri
¢i§cenju svetlobnega venca z diodami LED (8 lahko enoto z
mini senzorjem (2 snamete.

- Direktivo o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
(RoHS) 2011/65/ES
- Direktive OEEO 2012/19/ES
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Motnje pri delovanju

Motnja Vzrok Kaj storiti
Senzorska svetilka je brez napetosti B okvarjena varovalka, naprava ni vklo- B nova varovalka, vklopite omrezno
pliena, prekinjena napeljava stikalo; preverite napeljavo z indika-
torjem napetosti
B kratek stik B preverite prikljucke
Senzorska svetilka se ne vklopi B obratovanje med dnevom, nastavitev B na novo nastavite (nast. gumb @)
mejne osvetlienosti je na noénem
obratovanju
B okvarjena LED-Zarnica B zamenjajte LED-Zarnico
B omrezno stikalo IZKL. B vklopite stikalo
M okvarjena varovalka B nova varovalka, po potrebi preverite
prikljucek
B obmocje zaznavanja ni ciljano B na novo nastavite
nastavljeno
M aktivirana je bila notranja elektri¢na B senzorsko svetilko izklopite in po
varovalka (rde¢a LED hitro utripa) pribl. 5 sekundah ponovno vklopite
B omrezna prikljuéna sponka ni bila B sponko mocneje stisnite skupaj
pravilno nadeta
Senzorska svetilka se ne izklopi W trajno premikanje v obmocju W preverite obmodje in po potrebi na
zaznavanja novo nastavite
B senzorska enota ni fiksno pritriena B senzorsko enoto narahlo pritisnite ob
nosilec, da se zasko i
LED diode se ne izklopijo ob polnogi, B zunaniji viri svetlobe (npr. drugi javijal- B senzorsko svetilko zakrijte pred
kot je predvideno niki gibanja ali luci) izklapljajo svetilko zunanjimi viri svetlobe, svetilko opa-
zujte ve¢ dni; potrebno je nekaj dni,
da se ponovno nastavi na pravilno
vrednost
LED diode se ne izklopijo v celoti B nastavljen je enostavni porgram B stikalo za izbiro programa je na st. 4
Senzorska svetilka se brez razloga vklopi B veter premika drevesa in grmovje v W prestavite obmocje
obmodju zaznavanja
B zaznavanje avtomobilov na cesti W prestavite obmocje
B nenadne temperaturne spremembe B spremenite obmocje, zamenjajte
zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali mesto montaze
izpuh iz ventilatorjev, prepih iz odprtih
oken
Sprememba dosega senzorske svetilke B drugacne temperature okolice M z zastirali natanéno nastavite obmocje
zaznavanja
Rdeca LED hitro utripa W aktivirala se je notranja varovalka W senzorsko svetilko izklopite in po pribl.
5 sekundah ponovno vklopite
Svelobni venec z diodami LED je kljub W izbran program 3 ali 4 B spremenite program

temi izkloplien

Garancija na delovanje

Ta proizvod podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko skrbnostjo,
preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
konéno podvrzen nakljuéni kontroli. PODJETJE STEINEL daje
garancijo na neopore¢no kakovost in delovanje. Garancijski rok
zna$a 36 meseceyv, garancija pa pri¢ne veljati na dan prodaje
uporabniku. Odpravljamo pomanijkljivosti, ki obsegajo napake
na materialu ali tovarniske napake; garancija je izpolnjena ob
popravilu oz. zamenjavi pomanijkljivih delov po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivih delov, prav
tako ne velja za $kodo in pomanjkljivosti, do katerih je prislo
zaradi

nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Na ostalo posredno $kodo
ne dajemo garancije.

Garancija bo odobrena v primeru, da posljete dobro zapakira-
no, nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter potr-
dilom o nakupu oz. ra¢unom (datum nakupa in Stampiljka
trgovca), na ustrezno servisno sluzbo.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pomanijklji-

vosti, za katere ni mogoce uveljavljati garan- 36%
cijskega zahtevka, se pozanimajte o moz- Z
nem popravilu pri svojem serviserju. delovanje
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Uputa za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povijerenju koje ste nam iskazali kupnjom Vase
nove STEINEL senzorske svjetilike. Odlugili ste se za proizvod
visoke kvalitete koji je proizveden, ispitan i zapakiran s velikom
paznjom.

Princip (3

LED diode svjetlosnog vijenca i power-LED efektivno svjetlo
Zatamnjivanje upravlja svjetlom LED dioda. SavrSeno za npr.
stalno osvijetljavanje ku¢nih brojeva. Prema Zelji moze se podesi-
ti i samo aktiviranje pokretom.

Priklju¢eno LED rasvjetno tijelo pri prepoznavanju osoba
Kad mini senzor prepozna osobu, LED rasvjetno tijelo ukljucu-
je se na podeseno vrijeme.

Integrirani visokokvalitetan infracrveni senzor sastoji se od dvo-
strukog senzora s 360° dometa koji registrira nevidljivo toplinsko
zracenje tijela koja se pred njim kreéu (ljudi, Zivotinje itd.).

A Sigurnosne upute

B Prilikom montaze elektri¢ni vod koji namjeravate prikljuciti
mora biti u beznaponskom stanju. Zbog toga najprije isklju-
Cite struju i pomocu ispitivaca napona provjerite je li
uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom. Stoga
se on mora provesti stru¢no i u skladu s drzavnim propisi-
ma o instalacijama i uvjetima prikljucivanja.

(@ - VDE 0100, (a)-'VE/’"NORM EB8001-1, (€H-SEV 1000)

Opis uredaja

@ Staklo svijetilike

@ Sigurnosni vijak

® Kuciste svijetilike

@ Zidni drza¢

(® LED-diode svjetlosnog vijenca

® Power-LED efektivno svjetlo

@ Jedinica mini senzora (moze se skinuti u svrhu
jednostavnog podesavanja funkcija)

Brtveni Cep

Instalacija

Mijesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm od
drugog svijetla jer toplinsko zracenje moze dovesti do aktivira-
nja sustava. Da bi se postigli dometi od 8 m, visina montaze
treba biti oko 1,8 -2 m.

Prikljuéak mreznog voda i voda potrosaca (v. sl.)
Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza (veéinom crna ili smeda)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate s ovim
uputama za montazu. Samo stru¢na instalacija i pustanje u
pogon jamce dug i pouzdan rad bez smetnji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagom novom senzorskom
svjetiljkom tvrtke STEINEL.

Tako detektirano toplinsko zracenje pretvara se elektronicki i
automatski ukljucuje svjetlo. Zbog prepreka, kao $to je npr. zid
ili staklo, senzor ne prepoznaje toplinsko zraCenje pa prema
tome, nema ni ukljucivanja. PostiZze se kut detekcije od 360° s
kutom otvora od 90°. Nadziranje polja unutar senzora jamci
zastitu od skrivanja.

Vazno: Najsigurnije registriranje pokreta postize se tako da se
senzorska svjetilika montira bo¢no na smjer kretanja i nikakve
prepreke (kao npr. drvece, zid itd.) ne ometaju vidokrug senzora.
Domet je ograni¢en ako prilazite direktno svjetlu.

B Koristiti samo originalne rezervne dijelove.

B Popravke smiju provoditi samo stru¢ne servisne radionice.

B Staklo svjetilike D mora se pricvrstiti s brtvenim prstenom
na njezino (@ kuciste.

Brtveni prsten

® Kukica za skidanje senzorske jedinice
Podesavanje vremena

@ Podesavanje svjetlosnog praga

@ Podesavanje programa

@ Princip

Podesavanje podrucja detekcije

@ Funkcija stalnog svjetla

Rad/njega

U slucaju sumnje morate identificirati kabel pomocu ispitivaca
napona; na kraju opet uspostavite beznaponsko stanje. Faza
(L), neutralni vodi¢ (N) prikljucuju se na stezaljke svjetiljke.
Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem ormaric¢u za
osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom slu¢aju moraju
se identificirati pojedinacni kabeli i ponovno montirati. Zastitni
vodi¢ (PE) izolirati i jednostavno priloziti.

Napomena: Naravno da u mreznom vodu moze biti instali-
rana mrezna sklopka za uklju€ivanje i isklju€ivanje. To je pret-
postavka za funkciju ruénog upravljanja (vidi pogl. Funkcija
ruénog upravljanja) @.
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Funkcije (0, (),

Nakon instalacije senzorska svjetilika moze se ukljuditi. Na
odvojivoj senzorskoj jedinici nalaze se regulatori za podesa-
vanje vremena, svjetlosnog praga i programa. Nakon deblo-

kiranja kukice (® pomocu kriznog izvija¢a mozete izvaditi

senzorsku jedinicu za jednostavno podesavanje. Pri tome se

senzorska svjetiljka uklju¢uje na rezim rada stalnog svjetla.

Kasnjenje iskljucivanja

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 5 sek. do 15 min.

~ . + —
(podesavanje \vrrem.ena) Regulator podesen na - = najkraée vrijeme (5 sek)
(tvornicki podeseno: 5 sek.) Regulator pode$en na + = najduze vrijeme (15 min)
Kod podes$avanja obuhvatnog podruéja preporucuje se odabir
® najkraceg vremena -.
5 sek = 15 min
Podesavanje svjetlosnog praga ( e Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od

(prag aktiviranja) @)

(tvornicki podeseno: danje svjetlo
2000 luksa)

2 —2000 luksa.

Regulator podesen na -@: = danje svjetlo oko 2000 luksa.
Regulator podesen na ( = zatamnjivanje oko 2 luksa.

Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla regula-

2 - 2000 luksa, tor treba podesiti na @ (danje svjetlo).
Podesavanje programa Program El+ B: Komforni program LED:
(tvornicki podeseno: program 1) [4] a * LED svjetla svijetle pri podesenoj vrijednosti zatamnji-
vanja cijelu no¢.
Sljed(?C' programi odnqse se na LED d'(.)_ E Program EJ: Komforni $tedni program LED*:
de svjetlosnog vijenca i power-LED efektiv- - . . . S . "
. . . * LED svjetla svijetle pri podesenoj vrijednosti zatamnji-
no svjetlo. Glavno svjetlo ukljucuje se kod 3] 2] j .
. X o R X vanja do ponoc¢i.
pokreta uvijek pri podeSenoj vrijednosti ; ] - .
Lo - - * Zatim se LED svijetla uklju€uju pri pokretu.
zatamnjivanja i nakon isteka podeSenog
vremena ponovno se iskljucuje. Program E3: standardni program LED:
»B——d « LED svjetla ukljuguju se pri pokretu.
* Nakon isteka podesenog vremena LED svjetla
N PRI
se iskljucuju.
+
1 W Power
1]2 4
C SENSOR

* Napomena za jednostavni $tedni program LED-dioda B :

U senzor nije integriran sat pa se pono¢ odreduje samo prema
duljini trajanja faze tame. Zbog toga je u cilju besprijekornog
funkcioniranja potrebno da se senzorska svjetiljka tijekom tog
vremena stalno napaja naponom. Tijekom prve noéi (faza ispi-
tivanja) LED svjetla su kompletno aktivna. Vrijednosti se
memoriraju tako da su osigurane u slucaju ispada mreze.

Preporuéujemo da ne prekidate napon u programu B . Vrijed-
nosti se utvrduju tijekom viSe no¢i zbog ¢ega se u eventual-
nom slucaju greske promatra ide li vrijeme iskljucivanja LED
svjetla u smjeru ponoci.
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Podesavanje podrucja detekcije

Po potrebi se podrucje detekcije moze ograniciti. Prilozeni
pokrovni zasloni sluze za to da se prekrije Zeljeni broj segme-
nata le¢e. Na taj nacin izbjegavaju se pogre$na ukljuc¢ivanja
zbog npr. prolaska automobila, prolaznika itd. ili se ciljano

Funkcija ruénog upravljanja ®

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostavne funkcije
uklju¢ivanija i isklju¢ivanja moguce su i sljedece funkcije:

Pogon senzora

1) Ukljugite svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Prekidad 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje uklju¢eno tijekom podeSenog vremena.

2) Iskljugite svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Prekidad 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetilika se iskljucuje odnosno prelazi u pogon senzora.

Tehnic¢ki podaci

nadziru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni i folije mogu se
odvoijiti duz podjela oznacenih utorima. Nakon toga se
jednostavno nataknu ili nalijepe na le¢u.

Pogon stalnog svjetla

1) Ukljuéivanje stalnog svjetla:

Prekida¢ 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je podesena
na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena LED-dioda iza lece).
Zatim ponovno automatski prelazi u pogon senzora (crvena
LED dioda se iskljucuje).

2) Iskljuéivanje stalnog svjetla:

Prekida¢ 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetiljka se iskljuéuje
odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:

Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku (u podrucju
od 0,5 -1 sek.).

Dimenzije (V x S x D): 295 x 72 x 105

Mrezni priklju¢ak: 230 - 240V, 50 Hz

Snaga: 12 W svjetlo s LED efektom i LED-power svjetlo, oko 1W
samo Stedno rasvjetno tijelo s maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Kut detekcije:

360° s 90° kuta otvora i zastitom od skrivanja

Domet senzora: maks. 8 m uokolo

Podesavanje vremena: 5 sek. — 15 min.

Podesavanije svjetlosnog praga: 2 - 2000 luksa

PodeSavanje programa:

4 prakti€éno usmjerena programa (v. gore)

Stalno svjetlo: uklopivo (4 sata)

Preduvjet: sklopka priklju¢ena na mrezni vod

Temperaturno podrucje: -10 °C do +50 °C

Vrsta zastite: IP 44

Klasa zastite: Il

Tehnicki podaci prilozenog LED rasvjetnog tijela

Snaga: 8,5 W/ E27

Svijetlosni tok/ucinkovitost: 674 Im, 79,3 Im/W

Indeks reprodukcije boje: RA > 80

Temperatura boje:

3000 K (topla bijela)

Vijek trajanja LED-a: 25000 sati

Rad/njega

Senzorska svjetilika je namijenjena za automatsko ukljucivanje
svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati na funkcioniranje

senzorske svijetiljke; kod jakog vjetra, snijega, kise, tu¢e moze
doc¢i do pogresnog aktiviranja jer se ne mogu razlikovati nagla

C € Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava:
- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EG
- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih, opasnih
materijala u elektri¢nim i elektronic¢kim uredajima
(RoHS) 2011/65/EG

kolebanja temperature izvora topline. Le¢a za detekciju moze
se u slucaju zaprljanosti obrisati vlaznom krpom (bez sredstva
za ¢Cidcenje). U svrhu &iséenja LED dioda svjetlosnog vijenca
(® mozete skinuti jedinicu mini ) senzora.

- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektronic¢kim
uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EZ
- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EG
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Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Senzorska svijetilika bez napona

B neispravan osigura¢ sklopka nije ukl-
ju¢ena, prekinut mrezni vod

kratki spoj

B stavite novi osigurag, ukljucite mrez-
nu sklopku; provjerite vod pomocéu
ispitivaca napona

provijerite prikljucke

Senzorska svijetilika se ne ukljuéuje

|

B po danu se podeSavanje svjetlosnog
praga nalazi u noénom rezimu rada
B neispravno LED rasvjetno tijelo
B mrezna sklopka ISKLJUCENA
M neispravan osigura¢

|

| |

|

podrucije detekcije nije ciliano
podeseno

aktiviran je interni elektriéni osigura¢
(crvena LED dioda brzo zmirka)
stezaljka za prikljucivanje na napon
nije pravilno stavljena

ponovno podesite (regulator @)

zamijeniti

ukljucite

staviti novi osigurac, event. provjeriti
prikljuc¢ak

ponovno podesiti

senzorsku svijetiliku iskljucite i nakon
oko 5 sek. je ponovno ukljucite
Svrsto stisnite stezaljku

Senzorska svjetilika se ne iskljuSuje

stalno kretanje u podrucju detekcije

B senzorska jedinica nije dosjela

prekontrolirajte podrucje i event.
ponovno podesite

B laganim pritiskom uglavite senzorsku
jedinicu

LED-diode ne iskljuCuju se po Zelji oko
ponodi

W eksterni izvor svjetla (npr. drugi
dojavnik pokreta i svjetlo) ukljucuje
senzorsku svijetiliku neaktivno

W Senzorsku svijetiljku ogradite od
vanjskog svjetla i promatrajte je
nekoliko dana, svjetiljci je potrebno
neko vrijeme da se ponovno podesi
na to¢nu vrijednost.

Ne iskljuuju se sva LED svjetla

odabran komforni program

sklopka za odabir programa na 4

Senzorska svjetilika se neZeljeno
ukljuéuje

detekcije

detektiranje automobila na cesti
iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kisa, snijeg)
ili zraka koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

|
B vjetar njiSe drveca i grmlje u podrucju
|
| |

premjestiti podrucje
promijeniti podrucje, premijestiti
mjesto montaze

|
B premijestiti podrucje
|
| |

Promjena dometa senzorske svijetiljke

B ostale temperature okoline

B toc¢no podesite obuhvatno podrucje
pomocu pokrovnih zaslona

Crvena LED dioda brzo Zmirka

W aktiviran je interni osigura¢

B senzorsku svijetiliku iskljucite i nakon
5 sek. je ponovno ukljucite

LED diode svjetlosnog vijenca iskljuuju
se unato¢ tami

Jamstvo za funkcionalnost

B odabran program 3 ili 4

B promijenite program

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju, njego-
vo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vaze¢im propi-
sima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL
preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost.
Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje
potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji nastaju zbog greske na
materijalu ili tijekom proizvodnje, jamstvo se realizira poprav-
kom ili zamjenom dijelova s greskom po nasem izboru. Jam-
stvo ne dajemo u sluéaju ostecenja na potro$nim dijelo-
vima, kao i $teta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanja ili odrzavanja. Posljedi¢ne Stete na

drugim predmetima su iskljuc¢ene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i raunom
(datum kupnje i pecat trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se f f
utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se 36%
kod najblize servisne sluzbe o moguénosti L .
popravka. funkcionalnosti
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&sD Paigaldusjuhend

Véga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida Te meile osutasite, ostes
Teile uue STEINELI sensorvalgusti. Te otsustasite kdrgevaartusliku
kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud, katsetatud ja
pakitud suurima hoolikusega.

Printsiip @3

LED valgusring ja Power-LED efektvalgustus
LED lambid suttivad séltuvalt hdmarusest. See on ideaalne
ntmajanumbrite pidevaks valgustamiseks. Soovikohaselt on
véimalik sisselllitumine ka ainult likumise korral.

Juurdeliilitatud LED valgusallikas inimeste tuvastamisel
Kui minisensor tuvastab isiku, siis ltlitub LED valgusallikas
seadistatud ajaks sisse.

Integreeritud kdrge t66véimega infrapuna-andur koosneb
360-kraadisest topeltandurist, mis registreerib liikuvate
kehade (inimeste, loomade jne.) soojuskiirgust.

A Ohutusjuhised

W Paigaldamise ajal peab Uhendatav elektrijunt olema pingevaba.
Sellepérast tuleb kdigepealt vélja lllitada elektrivool ja
kontrollida pingetestri abil, et juhe oleks pingevaba.

W Sensorvalgusti paigaldamisel on tegemist t66ga vooluvérgus,
mida tuleb teha asjakohaselt ning riigis kehtivatele
paigalduseeskirjadele ja Ghendamistingimustele vastavalt.
((®- VDE 0100, (&)- OVE / ONORM E8001-1,

(€W~ SEV 1000)

Seadme kirjeldus

@ Valgusti kuppel

@ Kinnituskruvi

® Valgusti korpus

@ Seinakinniti

(® LED valgusring

(® Power-LED efektvalgustus

@ Miniandur (véljavoetav mugavamaks funktsioonide seadi-
stamiseks)

Tihend

Paigaldamine

Paigalduskoht peaks asuma teistest valgustitest vahemalt 50 cm
kaugusel, et valtida stisteemi sisselllitumist soojuskiir-guse I1abi.
Antud 8-meetrise ulatuspiirkonna saavutamiseks tuleb seade
umbes 1,8 — 2 m kdrgusele paigaldada.

Vorgu- ja toitejuhtme iihendamine (vt joonist)
Vorgujuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L =faas (enamasti must voi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral identifitseerige kaablid pingetestriga; seejarel
lUlitage voolupinge taas vélja.

Palun tutvuge enne seadme paigaldamist selle paigaldusju-
hendiga. Ainult asjakohase paigalduse ja kasutuselevotuga
tagatakse seadme pikaajaline, usaldusvaarne ja haireteta t66.
Soovime Teile meeldivat STEINELi sensorvalgusti kasutamist.

Selliselt registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt
ja valgusti lUlitub automaatselt sisse. Takistused nagu nt
mudrid voi klaasplaadid ei lase soojuskiirgust I&bining takistavad
valgusti sisselllitumist. Seade saavutab 360-kraadise jalgitava
nurga 90-kraadise avause nurgaga. Valja jalgimine allpool
andurit tagab alt labiroomamise kaitse.

Tahtis! Kdige kindlamalt registreerib seade liikumist, kui
monteerite sensorvalgusti kiljega kdnnisuunas ja takistused
(nagu nt puud, midrid jne) ei tdkesta anduri nahtavust.
Ulatuspiirkond on piiratud, kui I&henete valgustile otse eest.

W Kasutage ainult originaalvaruosi.

B Parandusi seadme juures tohivad ette votta ainult selleks
spetsialiseerunud tédkojad.

B Valgusti kuppel D koos tihendusréngaga & tuleb keerata
kindlalt valgusti korpuse 3 kiilge.

@ Rongastihend

©® Fikseerimishaakur anduri valjavotmiseks
Ajaregulaator

@ Hamarusnivoo seadistamine

@ Programmi seadistamine

@ Printsiip

Jélgitava ala kohaldamine

@® Pideva valgustuse funktsioon
Kasutus/hooldus

Uhendage faas (L), neutraaljuht (N) tihendusklemmiga.
Uhenduste dravahetamine pdhjustab hiliem lilhise seadmes
voi kaitsekapis. Sellisel juhul tuleb kaablid kindlaks teha ja
uuesti monteerida. Isoleerige kaitsejuht (PE) ja jatke see
lihtsalt teiste juurde.

Mérkus. Vorgujuhtmesse on loomulikult vdimalik monteerida
vorguliliti sisse- ja valjalllitamiseks. Pideva valgustuse funktsiooni
jaoks on see kohustuslik (vt peatlikki pideva valgustuse
funktsioon) @.
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Funktsioonid (0, @, ®

Parast sensorvalgusti paigaldamist véib selle kaiku vétta. Ara-
voetaval anduril paiknevad nupud aja, hdmaruse ja programm-
ide reguleerimiseks. Parast fikseerimishaakuri avamist

lamedaotsalise kruvikeeraja abil saate Te anduri mugavamaks
funktsioonide seadistamiseks valja vétta. Seejuures lulitub
sensorvalgusti pideva valgustuse funktsioonile.

Valjalilitamise viivitus

Astmeteta seadistatav sissellilitus kestvusega 5 sek kuni 15 min

X + -
(ajzregulaadt_o;‘) 5 " Reguleerimisnupp = peal = liihim aeg (5 sek)
(Tehaseseadistus: 5 se Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (15 min)
G) Jalgitava ala reguleerimiseks soovitame valida lihima aja -.
5 sek-15 min
Hamarusnivoo reguleerimine ( e Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi: 2 kuni 2000 lux.

(reaktsiooni lavi) @
(Tehaseseadistus: t66
péevavalguses 2000 lux)

Reguleerimisnupp eal = t66 paevavalguses umb. 2000 lux.
Reguleerimisnupp ( peal = t66 hdmaruses umb. 2 lux.

Paevavalguses jélgitava ala reguleerimiseks tuleb reguleerimis-
nupp keerata . péevavalguses) peale.

2 -2000 lux
Programmi seadistamine @ Programm[l + A: LED komfortprogramm:
(Tehaseseadistus: programm 1) 4] 1] * LED lambid lulituvad salvestatud hdmarusvaartuse
saabumisel sisse ja pdlevad kogu 66.
/v\”lo lev:: F;ljog;arxn:_lﬁé(;ht}viiiva;nulttLED @ E ProgrammEl: LED komfort-séd4stuprogramm®*:
agusring! Ja FowerLE > elekivaigusiuse « LED lambid lilituvad salvestatud hamarusvértuse
kohta. PShivalgustus lilitub salvestatud 3] A . . o ) PRRR
“ s . . . saabumisel sisse ja pdlevad kuni keskd6ni.
hamarusvaértuse saabumisel liikumise - . - : .
S L . * Parast seda lulituvad LED lambid liikumise korral sisse.
korral alati sisse ja parast salvestatud aja
moddumist taas valja. Programm B : LED standardprogramm:
* LED lambid lulituvad liilkumise korral sisse.
* Parast salvestatud aja méodumist lllituvad LED
lambid taas valja.
+
1 W Power

SENSOR

*Viide LED komfort-saéstuprogrammi | juurde:

Andurisse ei ole integreeritud kella, kesk66 kindlakstegemine
toimub ainult pimeda aja kestuse kaudu. Seetéttu on valgusti
laitmatuks t66ks tahtis pidev vooluvarustus kogu selle aja val-
tel. Esimesel 66l (esimene modtefaas) jadvad LED lambid kogu
aja valtel aktiivseks. Vaartused salvestatakse voolukatkestu-
skindlalt.

Soovitame programmi ajal voolupinget mitte katkestada.
Véértuste madramine kestab mitu 66d, seetbttu tuleb sensor-
valgustit arvatava rikke korral mitu 66d jalgida, kas LED-de
valjalilitamise aeg nihkub keskd6 suunas.
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Jélgitava ala kohaldamine

Vastavalt vajadusele on véimalik jalgitava ala piiramine.
Kaasasolevad katikud véimaldavad &ra katta sobiva hulga
ladtsesegmente. See véimaldab valelllituste arahoidmist nt
autode, moddakaijate vms tottu voi ohtlike kohtade sihilikku

Pideva valgustuse funktsioon

Kui vérgujuhtmesse monteerida vorguliliti, on lihtsalt sisse- ja
véljalulitamise korval voimalikud jargnevad funktsioonid:

Andurireziim

1) Valguse sisseliilitamine (kui valgusti on VALJA liilitatud):
Liiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti on sisse lulitatud kogu sisestatud aja kestusel.

2) Valguse véljalulitamine (kui valgusti SISSE liilitatud):
Liiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti lllitub vélja voi laheb Ule anduri kasutusele.

Tehnilised andmed

valvet. Katikuid ja kattekilesid on voimalik eraldada jagudeks
valmis kanalite abil. Pérast seda torgatakse voi kleebitakse
parajaks tehtud katikud lihtsalt Ia&tsele.

Pidev valgustus

1) Pideva valgustuse sisseliilitamine:

Liiliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti jadb 4 tunniks pidevale
valgustusele (punane LED pdleb laatse taga). Seejarel
lUlitub see automaatselt uuesti imber andurireziimi (punane
valgusdiood véljas).

2) Pideva valgustuse viljaliilitamine:

Laliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti liilitub vélja v&i laheb le
anduri kasutusele.

Téhtis!
Mitmekordne lilitile vajutamine peab toimuma kiiresti Uiksteise
jarel (vahemikus 0,5 — 1 sek).

Mootmed (K x L x S): 295 x 72 x 105

Vorgulihendus: 230-240 V, 50 Hz
Voimsus: 12 W LED efektvalgus ja LED véimsusvalgus, u 1 W

ainult energiasadastu-valgusallikad max @ 48 mm / max 15 W
Tuvastusnurk: 360° avatusnurgaga 90° ja allaronimiskaitsega

Sensori to0raadius:

max 8 m Umberringi

Ajaregulaator: 5 sek — 15 min

Hémaruse seadmine: 2 —2000 Ix

Programmi seadmine:

4 praktilisele kasutusele orienteeritud programmi (vt tlal)

PuUsivalgustus: lUlitatav (4 h)

Eeldus: liliti vdrgutoitejuhtmes

Temperatuurivahemik: -10 °C kuni +50 °C

Kaitseliik: IP 44

Kaitseklass: Il

Kaasasoleva LED valgusallika tehnilised andmed

Voimsus: 8,5 W/ E27
Valgusvoog/tdhusus: 674 Im /79,3 Im/W
Vérvitaasesitusindeks: RA = 80
Varvitemperatuur: 3000 K (soe-valge)
LED eluiga: 25 000 tundi

Kasutus/hooldus

Sensorvalgusti sobib valguse automaatseks lllitamiseks. lima-
stik vdib méjutada sensorvalgusti t66d. Tugevad tuulepuhan-
gud, lumi, vihm, rahe vdivad pdhjustada valekaivituse, sest
seade ei eralda jarske temperatuurimuutusi soojusallikatest.

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab:

- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU

- RoHS direktiivile 2011/65/EU

- WEEE direktiivile 2012/19/EU

Anduri maardunud laatse on voimalik puhastada niiske lapiga
(ilma puhastusvahenditeta). LED valgusringi ® puhastamiseks
on vdimalik miniandur @) vélja votta.
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Haired seadme t66s

Rike Pohjus Abi
Sensorvalgustil puudub pinge B kaitse on defektne, ei ole sisse lilita- B uus kaitse, lllitage vorgululiti sisse;
tud, elektrijuhe katkenud kontrollige juhet pingetestri abil
W lihis B kontrollige Uhendusi
Sensorvalgusti ei lllitu sisse B péeval on hdmarusregulaator 86reziimil M seadistage uuesti
(reguleerimisnupp @)
B LED valgusallikas defektne B vahetage vélja
W vorguliiliti on VALJA lilitatud W [Ulitage sisse
B kaitse on defektne B uus kaitse, vajaduse korral kontrollige
Uhendust
B jdlgitav ala pole sihiparaselt kohaldatud B justeerige uuesti
B seesmine elektrikaitse aktiivne W [Ulitage sensorvalgusti vélja ja umb.
(punane LED vilgub kiiresti) 5 sek parast taas sisse
B Uhendusklemm ei ole digesti ihendatud M suruge klemm tugevasti kokku
Sensorvalgusti ei Ilitu vélja W pidev likumine jalgitaval alal B kontrollige ala ja kohaldage see
vajaduse korral uuesti
B andur ei ole fikseeritud W fikseerige andur kerge vajutusega
LED lambid ei lUlitu umb. keskd6 B muu valgusallikas (nt teine M kaitsta sensorvalgustit vodra valguse

paiku vélja, nagu soovitud

likumisandur voi sensorvalgusti)
teeb sensorvalgusti inaktiivseks

eest, sensorvalgustit mitu paeva
jalgida, see kestab monda aega,
kuni ta dige vaartuse tapsustab

LED lambid ei liilitu taielikult vélja

B komfortprogramm valitud

programmi valiku lUliti 4 peale

Sensorvalgusti lilitub soovimatult sisse

W tuul liigutab puid ja pdosaid jalgitaval
alal

B seade registreerib autosid tanaval

W jarsk temperatuurimuutus ilmastiku
(tuule, vihma, lume) voi ventilaatorite
heitohu, avatud akende tottu

kohaldage ala uuesti

kohaldage ala uuesti
muutke ala, monteerige seade teise
kohta

Sensorvalgusti ulatuspiirkond muutub

B muutlik tmbritsev temperatuur

reguleerige jélgitav ala katikute abil
tapselt

Punane LED vilgub kiirelt

B seesmine elektrikaitse aktiivne

lilitage sensorvalgusti vélja ja 5 sek
parast taas sisse

LED valgusring on pimedusest
hoolimata vélja lulitatud

Funktsiooni garantii

M programm 3 voi 4 valitud

muutke programmi

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud
tookindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade jérgi ning
seejarel labinud pistelise kontrolli. STEINEL annab garantii
toote laitmatu kvaliteedi ja té6korras oleku kohta. Garantiiaeg
on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie
remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad puudused,
garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse voi puudulik
osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii
ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis

on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hoolduse tagajarjel.
Kaugemale ulatuvad jatkukahjud vodraste esemete suhtes

on vélistatud.

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivdtmata seade
saadetakse koos vea lihikirjelduse, kassatSeki voi arvega
(ostmise kuupaev ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Remontt66de teenus:

Pérast garantiiaja méodumist voi puuduste

korral, millele garantii ei kehti, kiisige paran- 36 kuuks
damisvdimaluste kohta teenindusjaamast

arole. GARANTII
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(™ Montavimo instrukcija

Gerb. kliente, jUs jsigijote aukstos kokybés produkta, kuris
pagamintas, iSbandytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

Principas @

LED Sviesos vainikas ir rySkus dekoratyvinis LED
apsvietimas

Sviesos diodai $vieia priklausomai nuo $viesos stiprumo.
Idealiai tinka, pvz., ap$viesti namo numerj. Pageidaujant,
apSvietimas galimas tik uzfiksavus judesj.

liungiama LED lemputé aptikus Zmoniy buvima

Kai miniatidrinis sensorius aptinka Zmoguy, nustatytam laikui
isijungia LED lempute.

Integruoty infraraudonujy spinduliy sensoriy sudaro 360°
dvigubas sensorius, fiksuojantis nematoma judanciy kiny
(zZmoniy, gyvuny ir t. t.) skleidZziamg Siluma.

A Saugos reikalavimai

B Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros kabelyje
neturi buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros sro-
ve ir jtampos indikatorium patikrinkite, ar néra jtampos.

W Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo. Todél jj
reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje galiojaniomis
instaliacijos normomis ir prijungimo taisyklémis.

((®- VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1, €H)-SEV 1000)

Prietaiso apraSymas

@ Sviestuvo gaubtas

@ Varitas

® Sviestuvo korpusas

@ Sieninis laikiklis

(® LED 8viesos vainikas

® Ryskus dekoratyvinis LED ap$vietimas

@ Minisensorius (iSimamas, kad galétuméte patogiai nustatyti
funkcijas)

Kaistis

Jrengimas

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito Zibinto bent
50 cm, nes $io skleidziama Siluma gali jjungti pastarajj.
Siekiant uztikrinti 8 m sensoriaus jautrumo zonag, Zibintg
reikéty montuoti apie 1,8 — 2 m aukstyje.

Ivado ir vartotojo prijungimas (zr. pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jZeminimo laidas (geltonas / Zalias)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi:
patikring laidus, vél atjunkite srove. Faze (L), nulinj laidg (N)

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia montavimo
instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tinkamai pradéta nau-
doti prietaisg galésite eksploatuoti ilgai, patikimai ir be gedimy.
Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju sensoriniu
STEINEL Sviestuvu.

Si uzfiksuota skleidziama $iluma paverdiama elektroniniais
signalais, kurie automati$kai jjungia Sviestuva. Klittys, pvz.,
sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziamg Siluma, ir tokiu
atveju Sviesa nejjungiama. Pasiekiamas 360° apimties kampas
esant 90° atverties kampui. Galimybé kontroliuoti plota po sen-
soriumi neleidzZia pasislépti.

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai sen-
sorinis Zibintas montuojant bus atsuktas Sonu judéjimo kryp-
¢iai (,judesys pro zibintg“) ir sensoriaus jautrumo zonos neuz-
stos jokios klidtys (pvz., medziai, sienos ir pan.).

Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus mazesnis, jei judéjimo
kryptis bus ,j Zibintg“, o ne ,,pro Zibintg"“.

B Naudokite tik originalias dalis.

B Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose
taisyklose.

B Sviestuvo gaubta (D reikia tvirtai prisukti su tarpine
prie $viestuvo korpuso .

@ Sandarinimo Ziedas

(@@ Sensoriaus fiksatorius
Svietimo trukmes reguliatorius
@ Prieblandos lygio nustatymas
@ Programy nustatymas

® Principas

Jautrumo zonos nustatymas
@® Pastovaus Svietimo funkcija
Naudojimas / priezitra

junkite prie Sviestuvo gnybto. Neteisingai sujungti laidai sukelia
trumpajj jungima prietaise arba paskirstymo dézutéje. Tokiu
atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir sujungti juos i$
naujo. Jzeminimo laida (PE) izoliuokite ir tiesiog padékite.
Pastaba: be abejo, j tinklo jvadg galima jmontuoti tinklo jungi-
klj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas. Tai btina,

kad veikty pastovaus Svietimo funkcija (zr. skyriy ,,Pastovaus
Svietimo funkcija“) @®.
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Funkcijos (0, (D, @

Jrengus sensorinj Sviestuva galima naudoti. Ant nuimamo sen-
soriaus yra nustatymo reguliatoriai Svietimo trukmei, prieblan-
dos lygiui ir programoms nustatyti. Atlaisvine fiksatoriy, (®

naudodami atsuktuvg galite iSimti sensoriy, kad galétuméte
patogiai nustatyti jo funkcijas. Tuo metu $viestuvas jjungia
pastovaus Svietimo rezima.

ISjungimo vélinimas (Svietimo trukmés

Tolygiai nustatoma Svietimo trukmeé nuo 5 sek. iki 15 min.

+ -
nustatymas) Nustatymo reguliatorius nustatomas ties - = trumpiausias
(Gamyklos nustatymas: 5 sek.) laikas (5 sek.)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + = ilgiausias laikas

@ (15 min.)
5 sek. — 15 min. Nusta'.(ant 'iibirltol jgutrum'o zona rekomenduojama pasirinkti

trumpiausig - Svietimo laika.

Prieblandos lygio nustatymas ( e Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis

(suveikimo slenkstis) @
(Gamyklos nustatymas: ,dienos” rezimas
2000 liuksy)

nuo 2 iki 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties . = dienos $viesos rezimas
(apie 2000 liuksy).

Nustatymo reguliatorius ties ( = prieblandos rezimas
(apie 2 liuksus).

2 —-2000 liuksy
Norédami nustatyti jautrumo zong dienos Sviesoje, nustatymo
reguliatoriy nustatykite ties . (dienos Sviesos rezimas).
Programy nustatymas @ Programa EJ+ B: komfortiSkoji programa LED:
(Gamyklos nustatymas: programa 1) 4] 1] ¢ LED Sviesos diodai jsijungia sutemus iki nustatyto
B prieblandos lygio ir vie€ia visg naktj.
S'?S prlqgrarvnqs galioja tik LED Sviesos . @ E Programa E]: komfortiSkoji taupymo programa LED*:
vainikui ir rySkiam dekoratyviam LED ap$- < e b
vietimui. Pagrindini Svietimo Saltini * LED Sviesos diodai jsijungia sutemus iki nustatyto
ietimul. Pagrindinis apsvietimo saltinis s 2 prieblandos lygio ir vieéia iki vidurnakgio.
visada jsijungia sutemus iki nustatyto < L . .
. . - ] * Po to LED Sviesos diodai jsijungia uzfiksavus judes;.
prieblandos lygio kai uzfiksuojamas
judesys ir iSsijungia po nustatyto laiko. — Programa H: standartiné programa LED:
* LED Sviesos diodai jsijungia uzfiksavus judesj.
* Praéjus nustatytam laikui LED $viesos diodai i$sijungia
-_———
+
1 W Power

A

SENSOR

s ON

* Nurodymas dél komfortiSkosios taupymo programos LED H :

Sensoriuje néra jtaisyto laikrodZio, todél vidurnaktis nustato-
mas pagal tamsaus paros meto trukme. Todél, siekiant neprie-
kaistingo veikimo, batina, kad tuo metu j Sviestuva buty nuolat
paduodama elektros srové. Pirmosios nakties metu (matavimo
fazé) LED Sviesos diodai yra aktyvus. Matavimo vertés i§sau-
gomos net dingus jtampai.

Rekomenduojame sensorinio Sviestuvo, veikianéio pagal pro-
grama H neatjungti nuo elektros tinklo. Vertés nustatomos
keliy nakty metu, todél jtarus galimg gedima sensoriy reikia
stebéti kelias naktis, ar Sviesos diody iSsijungimo laikas apie
vidurnaktj nekinta.
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Jautrumo zonos nustatymas

Esant poreikiui, jautrumo zong galima sumazZinti. Pridétomis
dengiamosiomis uzsklandomis galima uzdengti sensoriaus
dalis. Taip iSvengiama Zibinto jsijungimo nepageidaujamu metu,
pvz., dél pravaziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t. t., arba

Pastovaus Svietimo funkcija (®

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjungimo ir
iSjungimo funkcijy galimos ir Sios:

Sensorinis rezimas

1) Jjungti viesa (kai zibintas ISJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Lemputé Svie€ia nustatyta laiko tarpa.

2) Sviesos isjungimas (kai zibintas JJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Zibintas i$sijungia ir persijungia j sensorinj rezima.

Techniniai duomenys

tikslingai stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios uzsklan-
dos atskiriamos kerpant pagal linijas. Po to jos tiesiog uzmau-
namos arba priklijuojamos ant linzés.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas pereina j pastovy
4 valandy $vietimo rezima (linzéje dega raudonas $viesos
diodas (LED)). Po Sio laiko tarpo jis automatiskai persijungia
i sensorinj rezima (raudonas $Sviesos diodas (LED) uzgesta).
2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas i$sijungia ir
persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu!

Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekanéiais
judesiais (kas 0,5-1 sek.).

Matmenys (A x P x G): 295 x 72 x 105

Tinklo jungtis: 230-240 V, 50 Hz

Galingumas:

12 W LED Sviesos diodas ir galingas LED apsvietimas (mazdaug 1 W)

tik energija taupancios lemputés, kuriy maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Apimties kampas:

360° esant 90° atverties kampui ir apsaugai nuo pasislépimo

Sensoriaus jautrumo zonos ilgis: maks. 8 m spinduliu

Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek.—15 min.

Prieblandos lygio nustatymas: 2-2000 liuksy

Programy nustatymas:

4 praktiSkos programos (zr. auksc¢iau)

Nuolatinio Svietimo funkcija: jjungimas (4 val.)

Salyga: tinklo jvade jrengtas jungiklis

Temperatiros diapazonas: nuo -10 iki +50 °C

Apsaugos tipas: IP 44

Apsaugos klaseé: Il

Pridétos LED lemputés techniniai duomenys

Galingumas: 8,5 W/ E27
Sviesos srautas / efektyvumas: 674 Im /79,3 Im/W
Spalvos atkdrimo koeficientas: RA = 80

Spalviné temperatura: 3000 K (Silta balta)

LED tarnavimo trukmeé: 25 000 valandy

Naudojimas / prieziura

Sensorinis Zibintas skirtas automatiskai jjungti Sviesg. Oro
salygos gali jtakoti jo veikima. Esant stipriems véjo gusiams,
shingant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsijungti nepagei-
daujamu metu, nes staigiy temperatiros poky¢iy nejmanoma

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS)
direktyva 2011/65/EB

- Zemujy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE)
2012/19/EB

atskirti nuo Silumos Saltiniy. UzZsiterSusias linzes nuvalyti drég-
nu audeklu (nenaudoti jokiy valikliy). Norédami iSvalyti LED
Sviesos vainikg (& minisensoriy @ galite iSimti.

-91-

LT



Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensorinis zibintas be elektros srovés

Perdeges saugiklis; iSjungtas
jungiklis; nutrauktas laidas

Reikia naujo saugiklio, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indikatoriumi
patikrinkite linija

B Trumpasis jungimas M Patikrinkite jvada
Sensorinis Zibintas nejsijungia M Esant dienos rezimui, prieblandos lygis B Nustatykite i$ naujo (reguliatorius @)
nustatytas nakties rezimu
B Sugedo LED lemputé B Pakeiskite
W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS W Jjunkite jungiklj
B Perdeges saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba patikrinki-
te jvada
B Jautrumo zona nustatyta netiksliai W IS naujo sureguliuokite
B Jjungtas vidinis elektrinis saugiklis W Sensorinj zibintg isjunkite ir po maz-
(raudonas LED diodas greitai mirk&ioja) daug 5 sek. vél jjunkite
B Neteisingai jstatytas tinklo jvado B Suspauskite gnybtus
gnybtas
Sensorinis Zibintas neissijungia B Jautrumo zonoje fiksuojamas nuolati- W Patikrinkite jautrumo zona ir, jei reikia,
nis judesys i$ naujo jg nustatykite
B Sensorius neuZfiksuotas B Sensoriy uZfiksuokite lengvai jj
paspausdami
LED 8viesos diodai neissijungia apie B ISoriniai Sviesos $altiniai (pvz., kitas B Apsaugokite sensorinj Sviestuvg nuo
vidurnaktj, nors taip buvo nustatyta judesio sensorius arba Sviestuvas) kity Sviesos $altiniy, stebékite jj keli-
ijungia sensorinj Sviestuvg as dienas - reikia laiko, kad Sviestu-
vas buty vel nustatytas teisingai.
ISsijungia ne visi LED diodai B Pasirinkta komfortiskoji programa B Programos nustatymo jungiklis ties 4
Sensorinis zZibintas jsijungia W Jautrumo zonoje véjas linguoja medz- B Nustatykite kitg jautrumo zong
nepageidaujamu metu ius ir krimus
W UZfiksuojami gatve vaziuojantys B Nustatykite kitg jautrumo zong
automobiliai
W Staigls temperatiros svyravimai B Pakeiskite jautrumo zona,
dél oro salygy (véjo, lietaus, sniego) pakeiskite montavimo vietg
arba ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo
Pakito sensorinio Zibinto veikimo zona B Pakito aplinkos temperattra B UZsklandomis pakoreguokite
jautrumo zong
Raudonas LED greitai mirk&ioja M Jjungtas vidinis saugiklis W Sensorinj zibintg iSjunkite ir po maz-
daug 5 sek. Vél jjunkite
LED $viesos vainikas nejsijungia M Pasirinkta 3 arba 4 programa M Pakeiskite programa

tamsiu paros metu

Funkcijy garantija

Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruopsgiai, pagal
galiojan¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. STEINEL sutei-
kia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai.
Jis prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuoZzitra, prietaisas nemo-
kamai remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios jo dalys.
Netaikoma garantija susidévin¢ioms dalims, taip pat jei prie-
taisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezidros. Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jeigu neiSardytas prietaisas
kartu su kasos ¢ekiu arba sgskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas, atsiunciamas j atitinkama
techninés priezilros tarnybos vieta.

Remonto servisas

Pasibaigus garantiniam laikotarpiui arba

esant gedimams, kuriems garantija netaiko-
ma, dél galimybés pataisyti prietaisg teirau-
kités artimiausioje techninés priezitros tar-

36 ménesiy

GARANTIJA

nyboje.
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(™ Montazas pamaciba

Loti cienijamais klient!

Paldies par uzticéSanos, kuru mums izradat, iegadajoties So
jauno STEINEL sensora gaismekli. Jus esat izvélgjies augstver-
tigu, kvalitativu produktu, kurs ir izgatavots, parbaudits un iepa-
kots ar vislielako rupibu.

Princips @

LED dioZzu gaismas gredzens un Power-LED gaismas efekti
LED diodes deg$ana ir atkariga no krésloSanas. Idealas, piemé-
ram, majas numuru ilglaicigai izgaismosanai. Pec veléSanas ari

tikai pie kustibas.

Pievienota LED spuldze, personu atpaziSanai
Ja minisensors atpazist personu, LED spuldze ieslédzas uz
iestatito laiku.

Integrétais augstas jaudas infrasarkano staru sensoru veido
360l dubultais sensors, kur$ uztver kustigu kermenu (cilvéku,
dzivnieku u. c.) neredzamo termisko starojumu.

A Noradijumi drosSibai

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Tad€] vispirms atslégt stravas
padevi un ar sprieguma meritaju parbaudit, vai vads
atrodas zem sprieguma.

B Instaléjot infrasarkano staru sensoru, jastrada ar elektro-
tikla spriegumu. Tadg| instalacija veicama lietpratigi saska-
na ar vietéjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko prieks-
rakstu prasibam.

lerices apraksts

@ kupols

@ drosibas skrive

® gaismek]a korpuss

@ sienas stiprinajums

(® LED diozu gaismas gredzens

(® Power-LED gaismas efekti

@ mini sensora vieniba (nonemama értai funkciju iestati$anai)
blivaizbaznis

@) gredzenveida blive

InstaleSana

lericei ir jaatrodas vismaz 50 cm attaluma no kada cita
gaismek]a, jo ta termiskais starojums var izraisit siste-

mas kJumainu ieslég$anu. Lai sasniegtu noradito 8 m
sniedzamibu, sensors ir jamonte apm. 1,8 — 2 m augstuma.

Tikla un patérétaja pievadvada pieslegSana (skat. attelu)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis

L = faze (visbiezak melns vai brins)

N = nulles vads (visbiezak zils)

PE = zeméjums (za]$/dzeltens)

Pirms instaléSanas lidzam izlasit $o montazas pamacibu.

Jo vienigi lietpratiga montaza un lietoSana nodrosina ilglaicigu,
drosu un nevainojamu darbibu.

Mes novelam Jums daudz patikamu mirkju kopa ar Jusu jauno
STEINEL sensora gaismekli.

Sada veida uztvertais starojums tiek elektroniski parvérsts un
automatiski ieslédz gaismekli. Caur Skérsliem, pieméram,
muriem vai stikliem, netiek uztverts termiskais starojums, tatad
nenotiek ieslégSanas. Tiek sasniegts 360° liels uztveres lenkis ar
90° lielu atverSanas lenki. Lauka, kur$ atrodas zem sensora,
parraudziba nodroSina aizsardzibu pret paieSanu zem sensora.

Svarigi: Visdro8ako kustibas uztveri Jus iegUsiet, ja infrasarkano
staru sensoru uzmontésiet iesanus kustibas virzienam un sen-
sora uztveri neierobezos nekadi $kérs|i (piem., koki, mari utt.).
Aizsniedzamiba ir ierobezZota, ja Jus virzisieties tiesi uz sensoru.

B Izmantot tikai originalas rezerves dajas.

B Remontdarbus drikst veikt tikai specializetas darbnicas.

B Gaismek]a kupolam @ ar blivaizbazni @) jabat ciesi saskri-
vétam ar gaismek]a korpusu .

(® tapa sensora vienibas nonemsanai
laika iestatiSana

@ kréslas sliek$na iestatiSana

@ programmas iestatiana

® princips

uztveres lauka justé$ana

® ilgstosa apgaismojuma rezims
Darbiba / apkope

Saubu gadijuma kabela dzislas nosakamas ar sprieguma
méritaju; péc tam kabelis atslédzams no stravas tikla. Faze (L),
nulles vads (N) pieslédzami savienotajkopnei. Pieslegumu
sajauks$ana noved pie issavienojumu iericé vai Jusu majas
sadales skapi. Sada gadijuma veicama atkartota atsevisku
kabe)u noteik§ana un montaza. Zeméjumu (PE) izolét un
pievienot.

Norade: Protams, tikla pievadvada var iemontét tikla sledzi
IESLEGSANAI/IZSLEGSANAI. Sis slédzis ir priekdnosacijums
ilgsto8a apgaismojuma rezimam (skat. ligsto$a apgaismojuma
rezims @.
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Funkcijas (0,0,

Péc instaléSanas gaismekli var sakt lietot. Uz nonemamas
sensora vienibas atrodas iestatijumu regulatori laika, kréslas
sliek8na un programmas iestati$anai. PEéc tam, kad ar plakano

skrlvgriezi ir izskrlvéeta tapa (9, var tikt nonemta sensora vie-
niba értakai iestatiSanai. Ta laika sensora gaismeklis
parslédzas uz ilgstoSo apgaismojuma rezimu.

Izslegsanas aizture +

(laika iestatiSana)
(rdpnicas iestatijums: 5 sek.) @

O

5 sek. — 15 min.

Bez pakapém iestatdms degsanas ilgums no 5 sek. lidz 15 min.

lestatijumu regulators uz ,~" = isakais laiks (5 sek.).
lestatijumu regulators uz ,+” = garakais laiks (15 min.).

lestatot uztveres lauku, iesakams izvéléties isako laiku ,~".

Kreslas sliek$na iestatijums C e
(reakcijas slieksnis) @ "
(rUpnicas iestatijums: dienasgaismas
rezims 2000 luksi)

2 - 2000 luksi

Bez pakapém iestatams sensora reakcijas slieksnis no 2 lidz
2000 luksiem.

lestatijumu regulators uz . = dienasgaismas rezims, aptuveni
2000 luksi.

lestatijumu regulators uz ( = kréslo$anas rezims, aptuveni

2 luksi.

lestatot uztveres lauku dienasgaisma, iestatijumu regulatoram
jabut uz . (dienasgaismas rezims).

Programmu iestatiSana @

(rGpnicas iestatijums: 1. programma) 4] 1]
Aprakstitas programmas attiecas tikai uz @ E
LED diozu gaismas gredzenu un Power-
LED gaismas efektiem. Pamatgaisma, 3] A
sasniedzot iestatito kréslas slieksni, vien-
mér pie kustibas ieslédzas un izslédzas
péc iestatita laika paieSanas.
-
_——
+
1 W Power

LED SENSOR

e ON

* Norade par komforta taupibas programmu - LEDHE:

Sensora nav iebuvéts pulkstenis, nakts vidus tiek noteikts,
balstoties uz tumsas fazes ilgumu. Tadé| nevainojamai darbibai
svarigi ir, lai gaismeklis $aja laika nepartraukti tiktu apgadats
ar stravu. Pirmas nakts laika (ieslegSanas faze) LED diodes
pilniba aktivizétas. Vertibas tiek saglabatas ta, lai stravas
zuduma gadijuma tas nepazustu.

Programma] + B : Komforta programma LED:
¢ LED diodes, sasniedzot iestatito kréslas slieksni,
deg visu nakti.

Programma [ : Komforta taupibas programma LED*:
¢ LED diodes, sasniedzot iestatito kréslas slieksni,
deg lidz nakts vidum.
* Péc tam LED diodes ieslédzas pie kustibas.

Programma BJ: Standarta programma LED:
* LED diodes ieslédzas pie kustibas.
* Péc iestatita laika paieSanas LED diodes izslédzas.

Mes iesakam B . programma nepartraukt stravas padevi. Verti-
bas tiek apkopotas vairakas naktis, tadé| iespéjamas k|udas
gadijuma butu vairakas naktis janovero, vai LED diozu izslegs-
anas laiks ap nakts vidu izmainas.
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Uztveres lauka justesana

Péc vajadzibas uztveres lauks var tikt ierobeZots. Komplektaci-
ja ietilpsto$as nosegblendes kalpo nenoteikta skaita Iecas seg-
mentu nosegsanai. Tadejadi tiek novérsta k|idaina, auto, gajéju
u. c. izraisita, ieslégSanas vai mérktiecigi parraudzitas riska

ligsto$a apgaismojuma rezims (5

Ja tikla pievadvada tiek iebuvéts tikla slédzis, bez parastas
ieslégSanas un izslégsanas ir iesp€jamas $adas funkcijas:

Sensora darbiba

1) gaismu ieslégt (ja gaismeklis ir IZSLEGTS):
Slédzi 1 x IZSLEGT un IESLEGT.

Gaismeklis uz iestatito laiku paliek ieslégts.

2) gaismu izslégt (ja gaismeklis ir IESLEGTS):
Slédzi 1 x IZSLEGT un IESLEGT.

Gaismeklis izslédzas, t. i., pariet sensora rezima.

Tehniskie dati

zonas. Nosegblendes un nosegpléves var atdalit gar rievoto
daju. Péc tam tas tiek vienkarsi piestiprinatas lécai, t. i.,
uzlimétas.

ligstosa apgaismojuma rezims

1) ieslégt ilgstoSo apgaismojumu:

Slédzi 2 x IZSLEGT un IESLEGT. Gaismeklim uz 4 stundam tiek
iestatits ilgsto$a apgaismojuma rezims (aiz Iecas deg sarkana
diode).

Péc tam gaismeklis automatiski pariet sensora rezima

(sarkana diode izdziest).

2) izslegt ilgstoso apgaismojumu:

Slédzi 1 x IZSLEGT un IESLEGT. Gaismeklis izslédzas,

t. i., pariet sensora rezima.

Svarigi:

Vairakkart€jai slédza slégSanai janotiek atri (intervala 0,5 — 1 sek.).

Izmeri: (A x P x Dz): 295 x 72 x 105

BaroSanas spriegums:

230 - 240V, 50 Hz

Jauda:

12 W LED efektiva gaisma un LED power gaisma, apm. 1 W
tikai energotaupibas spuldzes ar maks. @ 48 mm / maks. 15 W

Uztveres lenkis:

360° ar 90° atveres lenki un aizsardzibu pret paieSanu apaksa

Sensora sniedzamiba:

maks. 8 m visos virzienos

Laika iestatijums:

5s—-15min

Kréslas sliekSna iestatijums:

2 — 2000 luksi

Programmu iestafiSana:

4 uz praksi orientétas programmas (skat. augstak)

ligstoSais apgaismojums:

sledzams (4 st.)
Priek$noteikums: Slédzis fikla pievadvada

Temperaturas amplittda:

-10 °C lidz +50 °C

Aizsardzibas klase:

P 44

Elektroizolacijas drosibas klase:

Pievienotas LED spuldzes tehniskie dati

Jauda: 8,5W /E27
Gaismas plisma/efektivitate: 674 Im / 79,3 Im/W
Krasas atveidoSanas indekss: RA = 80

Gaismas krasas temperatira:

3000 Kelvini (silti balta)

LED muza ilgums:

25 000 stundas

Darbiba / apkope

Sensora gaismeklis ir piemérots automatiskai gaismas slégsa-
nai. Laika apstak|i var ietekmét sensora gaismek]a darbibu.
Spécigu véja brazmu, sniega, lietus un krusas gadijumos var
tik izraisita negaidita ieslégSanas, jo péksSnas temperatiras

C € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst:

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK
- EMC direktivas 2004/108/EK

- RoHS direktivas2011/65/EK prasibam

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas 2012/19/EK prasibam

svarstibas nav iespéjams atskirt no siltuma avotiem. Notraipitu
I&cu var notirit ar mitru lupatinu (bez tiriSanas lidzek|a). LED
dioZu gredzena (® tiri$anai var tikt nonemta mini sensora vie-

niba @.
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Betriebsstérungen
Storung Ursache Abhilfe
Sensora gaismeklim netiek pievadita B bojats drosinatajs, nav ieslégts, B jauns droSinatajs, ieslégt tikla slédzi;
strava parrauts vads parbaudit vadu ar sprieguma meéritaju
B issavienojums W parbaudit pieslegumus
Sensora gaismeklis neieslédzas B dienas gaismas rezima, kréslas W iestatit atkartoti (regulators @)
slieksnis iestatits nakts rezima
B bojats LED gaismas avots B nomainiet
B |ZSLEGTS tikla sledzis B ieslegt
B bojats drosinatajs B jauns drosinatajs, pec vajadzibas
parbaudit pieslégumu
M nav mérktiecigi iereguléts uztveres B atkartoti justét
lauks
W ticis aktivizéts iekS€jais elektriskais B izslegt sensoru un péc aptuveni
droSinatajs (sarkana diode mirgo) 5 sek. atkartoti ieslegt
W tikla piesléguma aizspiednis nav W aizspiedni ciesi saspiest

uzlikts pareizi

Sensora gaismeklis neizsledzas M nepartraukta kustiba uztveres lauka M parbaudit lauku un péc nepiecieSami-
bas atkartoti justet
B sensora vieniba nav nofikséta B sensora vienibu ar vieglu spiedienu
nofikset
LED diodes neizdziest ap pusnakti M kads cits gaismas avots (piem., cits B sensora gaismekli izolét no svesas
kustibu zinotajs vai gaismeklis) sen- gaismas, sensora gaismekli paris
sora gaismekli deaktivizé dienas noveérot, bus nepiecieSams
laiks, lai iestatitu pareizas vertibas
LED diodes neizslédzas pilniba W izvéléta komforta programma B programmas slédzi uz 4
Sensora gaismeklis ieslédzas nevajadzigi M V&j$ uztveres lauka kustina kokus un B parveidot lauku
krimus
B uz ielas eso$o auto uztverSana B parveidot lauku
B negaiditas negaisa (v&ja, lietus, B izmainit lauku, parvietot montazas
shiega) vai gaisa plismas no ventila- vietu
toriem, atvertiem logiem raditas
temperatiras izmainas
Sensora gaismek|a aizsniedzamibas M izmainijusies apkartnes temperatura W uztveres lauku, izmantojot nosegieri-
izmainas ces, precizi izkartot
Strauji mirgo sarkana diode M aktivs iekséjais drosinatajs M gaismekli izslégt un péc 5 sek.
atkartoti ieslegt
LED diozu gaismas gredzens, M izvéléta 3. vai 4. programma B nomainit programmu

neskatoties uz tumsu, ir izslegts

Darbibas garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako rupibu, ta
darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar spéka esosajiem
priekSrakstiem, un nosléguma pak]auts izlases veida parbau-
dei. STEINEL garanté nevainojamas produkta ipasibas un
darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un stajas speka ar
pardosanas dienu lietotajam. Més novérsam trakumus, kuri
radusies materialu vai ripnicas k|Gdu d€], garantijas serviss
ietver sevi bojato daju save$anu kartiba vai apmainu péc
musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto daju bojajumiem, ka ari uz bojajumiem un truku-
miem, kuri radusies nelietpratigas lieto$anas vai apkopes
rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem,
kas varetu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir spéka tikai un vienigi tad, ja neizjaukta ierice kopa
ar isu kJumes aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas
datumu un tirgotaja zimogu), tiek nosdtita attiecigajai servisa
nodalai vai pirmajos 6 ménesos tiek nodota attiecigajam
tirgotajam.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigdm vai bojajumu
bez tiesibam uz garantijas servisu gadiju-
mos Vérsieties tuvakaja servisa punkta, lai
noskaidraidrotu, kadas remonta iesp€jas

36 menesu

GARANTIJA

Jums tiek piedavatas.
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WHCTPYKUMA NO MOHTaXY

YBaxkaemblit nokynarens!

Bnaropapum Bac 3a noBepve, koTopoe Bbi BbIpaannu, KynuB HOBbIA CEH-
COpHbIA cBETUNbHUK Mapku STEINEL. Bbl nprobpenu nsaenue BbICOKOro
Ka4ecTsa, U3rOTOBNEHHOE, MCTIbITAHHOE 1 YNaKoBaHHOE C 6ONbLUMM BHU-
MaHu1em.

MpuHuun gencteua 3

MopceeTka cBeToavoAamm KonbLa v 3tiekT oT MolwbHon CUA.
Bkntouenne CUJ perynupyeTca ycTaHOBKOI CyMepeyHoro nopora.

W neansHo, Hanpumep, AnA NOCTOAHHOTO OCBELLEHA HOMEPOB [JOMOB.
Mo enaHuio TaKXe W TOMbKO NPy ABIXEHNN.

cBeT
3HaBaHWUM niogei
Ecnmn MMKpoceHcop pacno3HaeT YenoBeka, To CBETOAMOAHAA lamna
BK/II0YAETCA Ha YCTAHOBNEHHOE BPeMms.

)ro CBEeT TONbKO Npwu pacno-

AN04

BCTpOEHHbIN MOLUHbI MHGPaKPACHBIA CEHCOP OCHALLEH [BOIHBIM CEH-
COPHbIM JaTHNKOM C YoM 3peHnA 360°, per1ucTpupyloT HeBUaMMOe Ter-
NOBOE U3MyYeHne ABUXYLLMXCA 0OBEKTOB (MIOAEN, XXUBOTHBIX U T.A.).

A YkasaHua no Tex6e3onacHocTn

B [Mpy NPoBEAEHN MOHTaXA NOAKIYAEMblil 3NeKTPONPOBOA AOMKEH
6bITb 06eCTO4EH. MO3TOMY, B MEpByIo 04epeab, CReayeT OTKMOYUTb
nogady ToKa 1 MPOBEPUTb OTCYTCTBIE HAMPAXEHUA C MOMOLLBIO
MHANKATOPA HAMPAXEHUA.

M YCTaHOBKA CEHCOPHOTO CBETUMBHUKA OTHOCUTCA K KaTeropun pagot
C CETeBbIM HanpXeHueM. [03TOMY, NpU MOHTAXE CBETUNBHUKOB,
cnegyet cobMOAaTh YKasaHuA 1 YCIIOBMA, YKA3aHHLIE B MHCTPYKLMM
no noakmioueHmio. ((2)- VDE 0100, (a)-EVE/ENORM E8001-1,
@®-SEV 1000)

OnwucaHue npubopa

@ MnadoH

@ KpenexHbiit BUHT

® Kopnyc cBeTUmbHIKA

@ KpoHwWTeitH

(® CaeToanoaHbIi opeon

(® OdhheKTHbI cBET MOLWHBLIX CAL

@ MWUKPOCEHCOPHbIN 610K (CbEMHDII ANA KOMGOPTHOI (hyHKLMOHANb-
HOIl perynmpoBKu)

YnnotHuTenb

MoHTax

MecTo, B KOTOPOM MPOV3BOANTCA MOHTAX, AOMKHO BbITb yAaneHo ot
[PYroro CBETUIbHIKA Ha PaCCTORHIE, COCTABNAIOLLEE HE MeHee,

4eM 50 cM, 4TOGbI MPEAOTBPATUTb OLINGOYHOE BKIIOYEHNE CUCTEMbI

B pesynbTate oTAaum Tenna. [inA obecneyeHna ykasaHHoro paanyca

8 M CEHCOPHbI CBETUNBHUK CrieayeT MOHTUPOBATb MPUMEPHO Ha BbICOTe
18-2wm.

MopkntoueHune ceTeBoro kabena n kabena nuTaHuA noTpebutena
(cm. puc.)

CeTeBolt NpoBOA, COCTONT U3 3 XMn:

L = chasa (06bI4HO HEPHOrO 1NN KOPUYHEBOTO LiBETA)

N = HyneBoii NpoBoz (4aLLe BCEro CMHMIA))

PE = npoBoA 3a3emMneHna (3eneHblnXenTbii)

Mepen Ha4anoM MoHTaXxa AaHHOro U3Aenus, Npocum Bac BHUMATENbHO
03HAKOMUTBCA C UHCTPYKLIMEIH MO MOHTaXY. Befib TonbKo cobnioaeHme
VHCTPYKLMM 110 MOHTAXY 11 NYCKY B KCTyaTaLyio rapaHTpyeT Npoaon-
XUTENbHYI0, HAAEXHYIO M 6e30TKa3HYI0 paboTy 3aenmA.

XKenaem NpUATHOI 3KCyaTauni HOBOTO CEHCOPHOTO CBETUMbHUKA MapKit
STEINEL.

Peructpupyemoe Tennonanyyexune npeobpasyeTcA B 3NEKTPOHHBINA Cur-
Han, KOTOPbIil BbI3bIBAET aBTOMATUHECKOE BKIIOHEHNE CBETUIMbHMKA.
Ecnv Ha nyTV UMEIOTCA NPEnATCTBUA, HanpUMep, CTEHbI UMK OKOHHbIE
CTEKNa, TO PerucTpaLyA Tenouany4eHna He NPOUCXOAWT, a crneaosa-
TeNbHO He MPOU3BOAMTCA W BKMKOYEHINE CBETUMbHIKA. [locTUraeTcA yron
obHapyxeHuA B 360° ¢ yrnom oTKpbITUA B 90°. KOHTPOb NpocTpaHcTBa
1oz} CEHCOpOM 0GecneynBaeT 3aluTy OT NoAKPaAbIBaHNA.

Mpumeyanue: inA o6ecneyeHna HafexHoN paboTbl CEHCOPHBIN CBe-
TUNbHUK CeayeT MOHTUPOBATb Tak, YTo6bl MPOBOAMNACH PerucTpaLnA
ABUXYLUMXCA MUMO OBBEKTOB, @ TaKXe UCKNIoYaTh BCe 3arpaxaatoLume
06beKThI (Hanpumep, AepeBbA, CTEHbI 1 T.4.).

Paauyc neiicTBuA orpaHnyeH, ecni Bbl noaxoanTe HeMocpeAcTBEHHO

K CBETUNbHUKY.

B /icronb3oBaTh TOMbKO OPUTUHATBHbIE 3anacHble YacT.

B PeMOHT MOXET BbIMONHATLCA TOMbKO B CMELMann3npoBaHHbIX
MacTepCKuX.

W nacoH () HeO6X0AUMO NAOTHO NPUBUHTUTL C YNNOTHUTENbHBIM
KonbLiom @) k Kopnycy cBeTUnbHIKa ().

@) YNnoTHUTENbHBIM KONMbLOM

(® DuKcaTop ANA CHATUA CEHCOPHOTO 6noka
PerynupoBka BpemeHu

@ VYcTaHoBKa CyMepeYHOro BKNIOYEHNA

@ VYcTaHoBKa nporpammbl

@ MpuHumn felicTeuA

PerynupoBka 30Hb!I 06HapyeHA

@ Pexum NOCTOAHHOTO OCBELLEHNA
Okennyatauma/yxon,

B cnyyae comHeHnA onpeaenuTe BuA NPOBOAA C NOMOLLBIO MHAMKATOpa
HanpAXeHWA; B 3aKNIO4EHMe OTKNIOYUTE HanpAXerue. MpucoeanHuTe
asbiii (L) v Hyneoit npoog (N) K COOTBETCTBYIOWMM KnemMmam cae-
TUnbHUKa. BeneacTene HenpaBMabHOTO NPUCOEANHEHNA NPOBOAOB B
npubope unu B pacnpenennTenbHOM ALMKE C MPEAOXPaHNTENAMMU MOXET
MPOM30IATM KOPOTKOE 3aMblkaHue. B Takom cny4ae pekomMeHayeTcA npo-
BEpUTb NPOBOAA W 3aHOBO NOAKNIOYMTL WX. MpoBoa 3a3emnenua (PE)
M30MMpoBaTh W NPOCTO NOMOXMUTH PAAOM.

YkasaHue: [py Heo6X0AUMOCTM B NPOBOA, MPUCOEAMHEHNA K CETH
MOXET 6bITb BMOHTUPOBAH BbIKNIOYaTENb ANA BKMIOYEHUA U BbIKNIOYe-
HUA CETEBOO TOKA. [L1A Pexuma NOCTOAHHOTO OCBELLEHINA 3TO ABNAET-
CA YCNIOBMEM (CM. raBy PexuM NocToAHHOrO ocBeLueHus) ).
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dkcnnyarauua (0), @), @

Mocne MOHTaXa MOXHO BBOAMTL CEHCOPHIIt CBETUMBHIK B SKCMMyaTa-
uvio. PAAOM CO CbeMHbIM CEHCOPHBIM 6/I0KOM HaXOAATCA PerynATopb
ANA YCTaHOBKM BPEMEHM, CyMepeYHOro ocBelLleHnA 1 ApkocTy. Mocne
3apeiicTBOBaHNA (hrkcaTopa (9) Ny MOMOLLM LNWLIEBOIA OTBEPTKM MOX-

HO BbIHYTb CEHCOPHBIA 610K AnA KOMOPTHOI perynupoBky. Mpn aTom
CBETUMBHIK NEPeKto4aeTCA Ha MOCTOAHHOE OCBELLEHMe.

MpoAoMXUTENLHOCTL BKMKOYEHUA
(perynupoBka BpemeHu)
(3aBoacKan ycTaHoBKa: 5 cek.)

<4 -_—

©

Bpems 0CBeLLEHNA MOXET BbiTb MNaBHO YCTAHOBNEHO B AUana3oHe oT
5 cek. go 15 MuH.

PerynATop, yCTaHOBNEHHbIA Ha + = MUHAMANbHAA MPOAOTKUTENBHOCTb
(5 cek.)

PerynaTop, ycTaHOBNEHHBIN HA — = MaKcUManbHaA NPOAOMKUTENBHOCTb
(15 MuH.)

5 cek - 15 MuH. N
Mpy HACTPOIAKE 30HbI 0BHAPYXEHNA PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb MIH.
BPEMA =.
YcTaHoBKa CymepeyHoro nopora C Mopor cpabaTbiBaHNA CEHCOPa MOXET BbiTb YCTAHOBNEH MNABHO

(nopor cpa6atbiBahuAa) ()
(3aBopckan HacTpolika: pexumM AHEBHOIO
ocsellerua 2000 fk)

B AvanasoHe 2-2000 nk.

PerynATop, ycTaHOBNEHHbIN Ha
oK. 2000 nK.

PerynaTop, ycTaHoBneHHbIi Ha (( = PeXVM CyMEPEUHOro OCBeLLeHIA
OK. 2 K.

= PEXWUM AHEBHOro OCBELLEHNA

2 -2000 nk
Mpw ycTaHOBKe 30HbI OBHAPYXXEHWA NPW IHEBHOM OCBELUEHIM PerynaTop
DPEKOMEHAYETCA yCTaHaBNMBaTh Ha -@- (PEXMM AHEBHOMO OCBELLEHNA).
YcTaHoBKa nporpammbl (2 Mporpamma gl + E: komdopTHaaA nporpamma CU[:
(3aBoackan HacTpoiika: nporpamma 1) 4] 1] * CWU[ ropAT, Ha4MHaA € YCTAHOBNEHHOTO 3HAYEHNA CYMEPEYHOro
OCBELLEHMA, BCIO HOYb.
e NporpamMmbl OTHOCATCA TOMBKO K
g;?)é'o::me mpao (;;eKTHgM Oc(:ae c Moon H:x omn E Mporpamma EJ: komopTHaA 9KOHOMUYHaA nporpamma CUM*:
peony Y cBeTy Mol i * CW[ ropAT, Ha4MHaA C YCTAHOBNEHHOTO 3HAYEHNA CyMEPEeYHOro
[NaBHOe OCBELLEHE MK YCTaHOBNEHHOM 3Ha- 3] A
YEHUM CYMEPEYHOTO OCBELLEHUA MPU ABUKEHNN OCBELGHWA, /10 CEPEAVHBI HOYW.
¢ 3atem CW[ BKMIOYAIOTCA NpU ABUKEHUN.
BCErAa BKMIOYAETCA 1 CHOBA OTK/TIOYAETCA Mo
MCTEUEHN YCTAHOBNEHHOTO BPEMEHN. Nporpamma E3: CtaHpapTHaa nporpamma CUJ:
-
* CU[1 BkNtoYaloTCA NPY ABUXKEHNM.
* Mo ucteyeHnn ycTaHoBneHHoro Bpemern CU BbIKnioYatoTCA.
oT=———
+
1 W Power
1]2 4
SENSOR

* ykasaHue no KomMopTHOI 3koHoM4HO nporpamme CUL L :

B ceHcop He BCTPOEHbI Yackl, NOMHOYb ONPeAenAeTCA TONbKO Mo NPoAon-
XKWUTENbHOCTM TEMHbIX NeproAoB. MoaTomy AnA 6e3ynpeyHoit paboTsl
BAXKHO, 4TOObI Ha CEHCOPHbII CBETUNBHUK B 9TO BPEMA MOCTOAHHO NoAa-
Basnoch HanpsXxeHue. Bo BpemA nepsoii Houw (nepwog nameperuna) CUL
MOJHOCTbIO aKTUBHbI. 3HAYEHIA COXPAHAIOTCA C 3aLUMTOI OT OTKIIKOYe-
HUA CETEBOTO MUTAHNA.

MbI pekomeHzyeM He oTknioyaTh B nporpamme B ot HanpAXeHuA.
3HaueHNA OnpefensTCA B TEUEHNE HECKOMbKIX HO4el, Mo3ToMy B
BO3M. N NpearnonaraeMom cryyae owmbki cneayeT HabnioaaTh 3a cee-
TUNBHIKOM B TEUYEHIE HECKOMbKIX HOYel, U3MEHAGTCA N BpeMA
BbIKto4eHnA CULL npu npubankeHun K nonyHoum.
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PerynupoBka 30Hbl 06Hapy)XeHuA

[Mpn HEOBXOANMOCTU MOXHO OrPaHN4KUTL 30HY 0BHapyxenuA. Mpunarae-
Mble 3aCMOHKM CMyXaT ANA TOoro, YToBbl 3aKpbiBaTh M0G0 KONMYECTBO
CETMEHTOB JIH3bI. TaKM 06Pa30M MOXHO UCKIIOUYUTb HEHYXHOE
BK/TIOYEHIE CBETUNbHIKA, BbI3BaHHOE HANpUMeP, MPOe3XMMI MaLMHaMm1

Pexum nocToAHHOro ocBelueHna (5

CMOHTMPOBAB B CETEBO NPOBOA LUTENCENbHbIA BbIKMKOHATENb, TOMUMO
COYHKLUMIA BKMIKOYEHNA 1 BLIKNIOYEHWNA CBETA, B PACMIOPAXEHUN MMEIOTCA
cneayrolme yHKLMN:

Pexxum paboTbl ceHcopa

1) BkniouuTtb cBeT (ecnu cBeTUnbHUK BbIKI):

Bblknioyatenb BbIKMOYUTL W BKMIOYNTL 1 pas.

Jlamna cBeTuTCA B T€4eHMe 3aAaHHOTO BPEMEHM.

2) BbikntouuTb cBeT (ecnu ceeTUnbHUK BKI):

Bblknioyatenb BbIKMOYUTL U BKMIOYNTL 1 pas.

CBETUNbHIUK BLIKMIOYAETCA UM NEPEKNIOYAETCA B CEHCOPHBINA PEXIM.

TexHuyeckue aaHHbIe

VNW NPOXOAALLMMI NELUeXoAaMu, 1 LieNeHanpaBeHHo KOHT-PoNMpoBaTh
y4acTku, npeacTasnAoLme coboit OnacHble 30Hbl. 3aCMOHKM 1 3aKpbl-
BalOLLME NMEHKN MOXHO OTCOSANHUTL N0 NepdOPaLMOHHBIM TMHUAM.
3aTeM OHM MPOCTO Ha/IeBAIOTCA UMM HAKNENBAIOTCA Ha JNH3Y.

Pe)XuM NOCTOAHHOrO OCBELEHUA

1) BKntoueHne NOCTOAHHOTO OCBELIEHUA:

BbikntoyaTenb BbIKMIOYATL W BKMKOYUTD 2 pa3a. CBETUNbHIK Nepeknio-
4aeTCA B PEXUM MOCTOAHHOTO OCBELUEHNA Ha 4 Yaca (3a NMH30M cBe-
TUTCA KpacHblit CU[). Mo ucteyeHnn BpemMeHn Npou3BoANTCA aBToMaTu-
4ecKoe NepeKITIoYeHNe B CEHCOPHbIN pexxinm (KpacHblit CU[ racHeT).

2) BbIK/l04€HUe NOCTOAHHOIO OCBELEHMA:

BbikntoyaTenb BbIKMIOYATb W BKMIOYMT 1 pa3. CBETUNbHUK BbIKMoYaeT-
CA UM NEPEKIO4AeTCA B CEHCOPHBIA PEXUM.

Mpumeyanue:
MHorokpaTHoe HaxaTvie BbIKMioHaTens cneayeT Npou3BoANTb BbICTPO
04HO 3a ApyriM (B TeyeHue 0,5 - 1 cek.).

Fabaputbl (B x LU x IN: 295 x 72 x 105 Mm

CeTeBoe NoAKtoyeHve: 230-2408B,50 'y

MolwHocTb:

12 BT adpdpekTHoe C/-ocBelleHne n mowHoe CU-ocBelleHne, oK. 1BT

TO/bKO SHeprocbeperatowyye namnbl ¢ Makc. @ 48 Mm / Makc. 15 BT

Yron obHapykeHus:

360° c yrnom oTKpbITVA 90° 1 3aLmMTON OT MOAKPaAblBaHNA

Papwnyc neicTBma ceHcopa: Makc. 8 M Nno Kpyry

MPOAOIKNTENBHOCTL BKIOYEHNA: 5 ceK. — 15 MUH.

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora: 2 - 2000 nk

YcTaHOBKa Nporpammbi:

4 NPaKTVYHbIX NPOrpamMmbl (CM. BbiLLe)

[MocToAHHOE OCBeLleHne:

nepeknioyaemoe (4 )

Ycnosue: BblknoyaTenb B npoBoje NpucoeanHeHNA K CeTu.

TemnepaTtypHbIil fyana3oH: -10°C-++50°C

Bua 3awuTbl: IP 44

Knacc 3awutbi: Il

TexHuyeckue napameTpbl npunaraemoro CBeToaguoAHOro ocBeTUTesIbHOro cpeacTea

MouwHocTb: 8,5 Bt/ E27
CBEeTOBOW MOTOK /3P $EKTUBHOCTD: 674 nm/79,3 nm/Bt
KoaddpuumeHT LBeTonepegaun: RA = 80

Temnepatypa LBeTa:

3000 K (tennbin 6enblit)

Cpok cnyx6bl CU[: 25000 4

dkcnnyartaumalyxon

CeHCOprII;I CBETWNbHWK NpeAHasHa4yaeTcA AnA aBToOMaTu4eckoro
BK/IOYEHMA cBeTa. [1oroaHble YCnoBMA MOTYT BAUATL HA PaboTy ceHcop-
HOro CBETUNMbHMKA. [1pu CMbHbIX NOpbIBaX BETPA, MeTenu, AoX/e, rpaje
MOoXeT npOI/ISOI?ITM OLWMBO4HOE BKNIOYEHNE, MOCKONbKY CEHCOP He Crnoco-

C € 3aaBneHne o0 COOTBETCTBUM

10T NpoAyKT OTBEYaeT TpeboBaHMAM

- AvpeKTVBbl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO 3NEKTPOMArHUTHON
COBMECTUMOCTH

- avpexTuBbl 2011/65/EG 0 npumeHeHun maTepuanos AnA
MPOVU3BOACTBA ANEKTPUYECKIX U ANEKTPOHHBIX U3LENMi,
He COAiepXKalLyX BpeaHbIX BELECTB

6eH 0TNM4aTh Pe3Koe M3MEeHeH!e TemnepaTypbl OT UCTOYHIKA Tenna.
3arpA3HeHnA Ha PerucTpupyioLLiei NMH3e MOXHO yanATb BNaXHbIM
CYKHOM (He ucronb3ya motoluve cpeacTsa). na ouuctkn CU-opeona
(® MOXHO 13BNEYb MUKPOCEHCOPHBII 610K @).

- ovpekTuBbl 2006/95/EG 0 H13KOM HanpAXEeHUN
- avpekTuBbl EC 06 0TX0AaX NEeKTPUYECKOTO U NIEKTPOHHOTO
obopynosaHua WEEE 2012/19/EG
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HapyweHnua paboTbi

Henonapka

MpuumHa

YcTpaHeHue

Ha ceHCcopHOM CBETUNBHIUKE HET HaNpPAXEHUA

HevcnpaseH npeaoxpaHmTenb, CBETUBHUK
He BKITIOYEH, NMPOBOJ, Pa3opBaH

3aMeHUTb NpeoXpaHNTeNb, BKIIOYUT
CETEeBOW BbIKIOYaTeNb; MPOBEPUTH MPOBOL,
MHAVMKATOPOM HarnpAXeHNA

B KopoTkoe 3amblkaHue W [poBepuTb CoeaNHEHNA
CeHCOpHbIA CBETUMBHUK HE BKMKOYAEeTCA M [pn AHEBHOM, CyMEPEYHOM pexvme ycTa- W [pon3BeCTN HOBYIO PEryNMPOBKY
HOBJIEH Ha HOYHOM PeXUM (perynaTtop @)
B CBetoanoaHOE OCBETUTENBHOE CPEACTBO B 3ameHuTb
HeucnpasHo B BKniounTb CBETUMbHUK
M BbiknioyeH CeTeBoi BbiKMioYaTenb W 3ameHuTb NpeaoxpaHuTenb, Npu
W [lechexT npefoxpaH1Tens Heo6X0AUMOCTY MPOBEPUTL COBANHEHIE
B Tpow3BECTM HOBYHO PErYNNPOBKY
B HenpasunbHO yCTaHOBMEHa 30Ha
06Hapy>eHuA B BbiKNIO4MTb CEHCOPHbIN CBETUMBHUK 1
W Cpa6oTan BHYTPEHHWIA 3NEKTPU4ECKUi npe- yepes 5 cek. CHoBa BKIOYUTb
[LoxpaHuTens (kpacHsii CU[ 6bictpo muraeT) M TINOTHO NOAKMIOYMTL KNEMMY.
B Knemma ceTeBoro noaKmoueHnA yeTaHoBe-
Ha HenpaBumbHo.
CeHCopHbIi CBETUNBHIK He BbIKMoYaeTcA B IMeeTCA NOCTOAHHOE ABUXEHME B 30HE IMpoBepUTL YHaCTOK W, MPK HEOBXOAMMOCTY,
0bHapyXxeHuA BHOBb OTPErynMpoBarh
M CeHcopHblii 6ok He 3acuKenpoBaH 3achnKenpoBaTh CEHCOPHbIiA 6MIOK, Crerka
HafaBuB
CW[ He BbIKMlo4aeTcA, Kak 310 TpebyeTcs, B BHeLwwHMit UICTOYHUK CBETa (Hanpumep, B 3aCnOHNTb CEHCOPHBIA CBETUMBHUK OT
MPUM. B MOHOYb. OT ApYruX AATHMKOB ABWXKEHNA UMK CBe- ocTOpoHHero ceeTa. Habniopars 3a
TUNbHWKOB) AEAKTUBUPYET CEHCOPHbIN CEHCOPHbIM CBETUNBHUKOM B TEYEHIE
CBETUNbHUK HECKOMbKUX AHeH, eMy HeobXoanMo
HeKOTOpOE BPEMA, YTOOLI CHOBa
YCTaHOBMTb NPaBUNbHOE 3HAYEHME.
CW[ He nonHOCTbIO BbIKMKOHAIOTCA B BbibpaHa KoMGopTHaA nporpamMma B YcTaHoBUTL NepeKnioyaTenb pexmma Ha 4.
CeHCOpHbI CBETUMBHUK BKMKOYAETCA M B 30He 06HapyXXeH1A NPOUCXOANT NOCTO- B VI3MeHUTb 30Hy
MPOU3BOMLHO AHHOE ABWXEHVE [IEPEBLEB U KYCTOB
B BknioyaeTcA B peaynbTate ABWKEHUA B /13veHuTb 30Hy
aBTOMALLMH Ha Jopore
M Peskuit nepena/ Temnepatypbl B pesynbTa- B /13veHNTb 30HY, MECTO MOHTaX@
Te U3MEHEHVA NOrobl (BETEP, AOXKAb, CHEr) MNepeHecTy! Ha Apyroe MecTo
NV NOTOKA BO3AYXa U3 BEHTUNALMOHHON
LLeNH, OTKPbITbIX OKOH
ViaMeHeHe paanyca [eiiCTBIA CEHCOPHOTO W [Ipyrvie 3Ha4€HWUA TeMnepaTypbl OKpyxato- B V13MeHNTb 30Hy 06HAPYXXEHNA C NOMOLLIbIO
CBETUNbHUKA Len cpeap! 3aCNOHOK
KpacHbin CU[] 6bICTpO MuraeT B AKTVBMPOBAH BHYTPEHHWUI NpeaoXpaHnTenb B BblKNIOYNTL CEHCOPHBIN CBETUMLHUK
1 Yyepes 5 cek. CHOBA BKITIOUUTb
CW[-opeon, HECMOTPA Ha TEMHOTY, BbIKII. B Buibpatb nporpammy 3 unu 4 B VI3MeHUTb nporpammy

lapaHTUitHbIE 06A3aTeNnbCTBA

[ManHoe napenve dupmbl STEINEL 66110 ¢ 0c060# TLIATENEHOCTHIO

[apaHTVA NpesocTaBnNAETCA TONbKO B TOM cny4ae, ecnu nsgenve B

M3rOTOBMNEHO M UCTIbITAHO Ha PaBOTOCMOCOBHOCTL U 6E30MacHOCTb AKC-
nnyaTauuy CornacHo AeCTBYIOWMM NPeANMCaHNAM, 11 MPOLLTO BbIGOPOY-
Hblii KOHTPOMb KavecTea. Pupma STEINEL rapaHTupyeT BbICOKOE Kaye-
CTBO W HaJ@XHyto paboTy 13aenuA. [apaHTUIHbIA CPOK AKCMyaTaLmum
cocTaBnAeT 36 MeCALIeB CO HA Npoaaxu n3fenua. dupma obAsyeTcA
YCTPaHUTb HEAOCTATKM, KOTOPbIE BOSHUKNY BCIEACTBME HefoBpoKaye-
CTBEHHOCTV MaTepuana unu B peaynbTare eeKTOB KOHCTPYKLNM.
[lebeKTbl YCTPaHAKOTCA NyTeM PemMOHTa U3AeNNA N0 3aMeHON Hewc-
npaBHbIX AeTaneii no YCMOTPEHWIO (1pMb. [apaHTUIAHbIA CPOK SKCMya-
Tauum He pacnpocTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHNA, BO3HUKILNE B pe3ynbTa-
Te U3Hoca feTanel, 1 Ha NOBPEXAEHNA 1 HEAOCTATKM, BO3HUKLLME B
pesynbTaTe HeHaanexalleii akcnayaraLum u yxona. dupma He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEXAEHUA NPEAMETOB TPETHUX LI, BbI3BAHHbIX
JKcnnyaTauven u3penua.

cobpaHHOM 1 yNakoBaHHOM BUAE C KPaTKUM OMUCAHUEM HEWCTIPABHOCTM
6b1710 OTNPABNEHO BMECTE C MPUNOXEHHBIM KACCOBBIM YEKOM UNK KBY-
TaHumel (C AaTol NPoaXxm W NeyaTbio TOProBOro NPeanpUATHA),

10 a/ipecy CEepBUCHON MaCTEPCKON.

PeMOHTHbII cepBuc:

[Mo ucTeYEHNN rapaHTUIAHOTO CPOKa MMM MPU Hanu-
411 HENoNa/IoK, UCKIIoHaIoLLMX rapaHTuio, obpaty-
TeChb B 6nvxaiiluyto CepBICHYI0 MacTepCKyto, 4To-
6bl y3HaTb, BO3MOXEH NI PEMOHT.

36 MmecALes
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